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    Londen


    


    De woorden. Hoe luidden de woorden ook al weer? Juwelen - i diaman-ti - ja, dat waren ze. Aarzelend begon hij zacht te zingen. Les diamants chez nous som inn... sont inn...


    Wat was het Franse woord voor innumerevole? Hij begon te zweten. Waarom, waarom, waarom moest een melodietje Russisch zijn en de tekst Frans wanneer hij wilde toegeven aan de idiote aandrang om de woorden van een liedje te zingen om het te herkennen? Terwijl iedereen wist dat Italiaans de enige taal was waarin je kon zingen. Terwijl iedereen begreep dat Italiaanse componisten de beste waren. Dat hij buitenlandse woorden op een buitenlandse melodie zong, moest bij iedereen meteen vragen oproepen ten aanzien van zijn nationaliteit of zijn smaak. Elio Mantoni beschouwde zichzelf als een kunstenaar. Zo eenvoudig lag dat. Alle bijvoeglijke naamwoorden waren versiering, want van nature was hij niet zuiver op de graad en sluw. Hij kon met even groot gemak en een redelijke bekwaamheid het werk van een oude meester beter maken als dat van een leerling slechter. Hij kon een fatsoenlijke reproductie maken van elk schilderij dat hij in opdracht moest kopiëren, en dat deed hij ook. Op verzoek kon hij een tweede exemplaar vervaardigen van echte oude doeken die waren ontdekt op de een of andere zolder en waren uitgeleend om de authenticiteit ervan te bepalen. Wanneer zo'n schilderij waardevol bleek te zijn, werd het werkstuk van Elio vol zogenaamde spijtbetuigingen over de waardeloosheid ervan geretourneerd aan de nietsvermoedende eigenaar, waarna het origineel elders kon worden 'ontdekt' en verkocht. Het potentieel van Elio Mantoni kon als volgt worden samengevat: qua aard was hij een kleingeestig man, qua beroep was hij schilder, qua geboorterecht Italiaan, qua badkamerritueel zanger, en op dit moment was hij koerier van bankbiljetten die verkregen waren door gebruikmaking van geweld of het forceren van bepaalde omstandigheden. In zijn jeugd had Mantoni, evenals vele andere aspirant-boeljes, de nadelen van zijn beroep over het hoofd gezien. Misdaad kan lonend zijn, maar het grote geld wordt in de wacht gesleept door de grootindustriëlen. Het lagere voetvolk werkt onregelmatig en op verzoek. Het is triest te moeten constateren dat er bij de voortgang van de industriële relaties weinig aandacht is besteed aan het lot van de boosdoener en er ook weinig actie is ondernomen om dat te verbeteren. Een man die de taak heeft anderen te beschermen, wordt zelf niet beschermd. Er is geen vakbond die namens hem kan optreden en als hij gaat staken, moet hij dat zelf bezuren, want er zijn nog geen wetten die de carrière van de wetsovertreder veilig stellen. Elio Mantoni moest daarom doen wat hem werd opgedragen en de laatste maanden was hij tegen zijn zin opgetreden als handelsreiziger. Hij haatte reizen en in zijn geval was het reizen niet ongevaarlijk, wat hij nog erger vond. Bovendien ging het gepaard met een heleboel poespas van signalen en wachtwoorden, wat hij nog weer erger vond.


    Los van het liedje - een belediging voor zijn intelligentie - was er ook nog de das - een belediging voor de kunst. Het dragen van een vlinderdas was al erg genoeg, maar het was afschuwelijk dat het ding zwarte en felrode horizontale strepen had. Met zo'n das om zou hij nog niet dood aangetroffen willen worden; maar met zo'n das om was hij gevonden door de politie. Hij wist zeker dat die das, die ellendige das, er de oorzaak van was dat die ellendelingen van de politie hem hadden gefouilleerd. Zelfs voor hun duffe hersens moest het duidelijk zijn dat een man als hij zo'n das niet zou dragen, tenzij hij slechte bedoelingen had. Die ellendelingen hadden hem bij de paspoortcontrole aangehouden en hem verzocht met hen mee te gaan. Niets persoonlijks. Er werd gewoon aan enige willekeurige passagiers gevraagd mee te werken aan een onderzoek naar het in bezit hebben van verdovende middelen. Nee, hij hoefde zich niet helemaal uit te kleden. Jas, pantalon en schoenen waren voldoende. Toen hadden snelle handen hem gefouilleerd. Verontschuldigingen. Niets persoonlijks. Ze waren er zeker van dat hij het zou begrijpen.


    Ja, hij had het begrepen. Zijn koffer stond al klaar en wachtte tot hij de sleuteltjes te voorschijn zou halen. Alles werd uitgepakt en weer ingepakt. Zijn aktetas werd geleegd, gevuld. Voor hemzelf leken ze geen belangstelling te hebben. O nee, niets persoonlijks. Dachten ze nu echt dat hij gek was?


    Elio Mantoni ademde diep in door zijn neus en blies de adem langzaam uit door zijn mond om zijn zenuwen onder controle te houden en zijn geest helder te maken.


    Innombrables. Dat was het woord dat hij was vergeten. Wat belachelijk dal hij zichzelf van streek had gemaakt; dat hij was vergeten dat hij de woorden van het liedje in zijn aantekenboekje had opgeschreven. Na de schok van het fouilleren was het onmogelijk helder na te denken. En het was belachelijk dat hij zich daarover druk maakte. Die ellendelingen was een rad voor ogen gedraaid. Had het fouilleren niet aangetoond dat hij onschuldig was? Even voelde hij zich opgetogen, toen werd hij weer depressief. Tenzij zij een spel met hem aan het spelen waren. Je moest altijd achterdochtig zijn. Misschien hielden ze hem nog steeds in de gaten, afwachtend. Hij raakte in paniek. Als ze de geldoverdracht zagen, zouden ze hem opnieuw fouilleren, zou hij worden gearresteerd. Maar hoe kon hij waarschuwen wanneer hij niet wist wie de geldoverdracht regelde, hoe en wanneer die zou plaatsvinden? Het zou een man kunnen zijn, maar ook een vrouw. Hij zou ook moeten melden dat men achterdocht jegens hem was gaan koesteren. Ze zouden hem een tijdje uit Engeland moeten weghouden, hoewel die ellendelingen niets tegen hem hadden kunnen en zouden kunnen bewijzen.


    Uit Engeland. Hij begon zich beter te voelen. Niet meer op reis met aktetassen vol vals geld. Ze zouden hem zijn normale werk weer moeten laten doen: schilderen. Hij ging rechtop staan. Hij wist, omdat ze hem dat hadden verteld, dat er twee schilderijen waren gestolen waarmee hij binnenkort aan het werk kon gaan. Nu hij buiten Engeland moest blijven, zouden ze hem dat ook beslist vragen. Nieuwe meesterwerken schilderen aan de hand van oude. Dan zou hij weer in zijn element zijn. Zijn ego dijde weer uit en zijn brede borst werd nog breder. Mantoni liep hanig naar de deur van de vertrekhal van het vliegveld Heathrow en keek om zich heen, zoekend naar een lege tafel. Die was er niet. Hij koos voor een tafel waaraan een vrouw van middelbare leeftijd zat, die zich concentreerde op een schaal met gebakjes. Een uur vertraging. Altijd vertraging, altijd hetzelfde excuus: er was iets mis met het binnenkomende toestel. Elke minuut extra zou het gevaar waarin hij verkeerde, vergroten. Hij kocht een dubbele whisky aan de bar, nam die mee naar de tafel en ging zitten. Zijn aktetas zette hij op de grond naast zijn stoel neer. Hij keek naar het labeltje op de tas van de vrouw: GENOVA. Een landgenote? Het drong tot hem door dat ze was opgehouden met eten en naar hem staarde. Ze glimlachte met lippen waarop nog slagroom zat.


    'Buon giorno.'


    'Giorno,' reageerde hij kortaf en hij draaide zijn hoofd weg.


    Ze haalde haar schouders op en hield zich weer bezig met de gebakjes. Mantoni dacht na. Een landgenote? Het kon een vrouw zijn... Nee, concludeerde hij, zij was niet het type om... Ma allora, je wist het nooit. Ze waren slim, gebruikten mensen die je nooit ergens van zou verdenken. Maar ze hadden hem ook verdacht, bedacht hij zich en werd weer bang. Ook nu had hij het gevoel te worden gadegeslagen. Net toen hij om zich heen wilde kijken, werd hij afgeleid door de komst van een magere, oudere dame, die werd begeleid door een jonge man. De dame ging op de stoel naast de zijne zitten en de jonge man kondigde aan dat hij thee en biscuitjes voor haar zou halen. Ze protesteerde. Hij hield vol, zette zijn aktetas op de overgebleven lege stoel neer en liep naar de bar. Elio Mantoni werd gespannen. Die aktetas leek wel op de zijne; dit zou de man kunnen zijn. Toen de jonge man terugkwam met de thee en de biscuitjes, probeerde een oudere man, die Elio niet goed kon zien, zich een weg naar de tafel te banen. De jonge man reageerde afwijzend en de andere man trok zich terug. Elio was het refrein gaan neuriën van Rimski-Korssakovs Song of India. De jonge man negeerde hem.


    'Miss Seeton, als u hier even wilt wachten, kom ik u halen voordat uw vlucht wordt afgeroepen en dan zal ik u overdragen aan de zorgen van een stewardess, zodat u zich nergens zorgen over hoeft te maken.'


    De oudere vrouw bedankte hem. Hij reageerde met een verveelde glimlach, pakte zijn aktetas en vertrok.


    Elio hield op met neuriën. Hij bekeek de oudere vrouw stiekem. Nee, nee, nee, klein en oud en grijs; nog onschuldiger dan de vrouw die gebakjes aan het eten was. Maar... Nee, belachelijk. Zijn verbeelding was een loopje met hem aan het nemen, verzon gevaar waar helemaal geen gevaar was. Hij stond het die ellendelingen, die zwijnen van de politie, toe hem uit zijn evenwicht te brengen. Ma ancora - hij had nog steeds het gevoel te worden gadegeslagen. Hij keek snel om zich heen en zag een man aan een tafel die tegen de muur aan stond. De man keek een andere kant op, maar Elio wist dat hij hem in de gaten had gehouden. Politie? Of...? Zijn agitatie nam toe met het gevoel in de val te zitten. Hij zou nogmaals het signaal geven. Hij begon te neuriën.


    Drie mannen hadden om diverse redenen toegekeken hoe Mantoni de vertrekhal in liep.


    De een, een Fransman, zat op een laag bankje aan de andere kant van de cafetaria. Hij had model kunnen staan voor de typisch Engelse zakenman, die in feite ook voor hem model had gestaan: bolhoed, donker pak, zwarte schoenen, de onvermijdelijke opgerolde paraplu en een zware aktetas. Het enige wat niet bij de City paste, maar in deze omgeving vrijwel verplicht was, was de plastic tas met een fles belastingvrij gekochte whisky en een slof met tweehonderd sigaretten. Hij besteedde geen aandacht aan de aankondigingen van de diverse vluchten, omdat hij, zoals hij bij het inchecken van zijn bagage met een licht accent had verklaard, er de voorkeur aan gaf drie uur hier te wachten in plaats van in de stad, waar hij niets te doen had. Hij had een krant in zijn hand, waar hij af en toe een blik op wierp, maar het merendeel van de tijd keek hij met gespeelde onverschilligheid naar de mensenmenigte in de cafetaria. Toen Mantoni verscheen, was hem vooral de vlinderdas opgevallen met de zwarte en felrode strepen. Hij had ook de zwarte aktetas onder de arm van de Italiaan gezien. Hij had gewacht tot Mantoni was gaan zitten, had toen zijn spullen bij elkaar gepakt en was naar de tafel geslenterd. Halverwege had hij gezien dat een oudere vrouw, in het gezelschap van een jongere man, het tafeltje wel eens eerder zou kunnen bereiken dan hij en was sneller gaan lopen. Maar hij werd gehinderd door een moeder die om veiligheidsredenen de hand van haar oudste kind vasthield, dat weer de hand vasthield van een jonger kind, dat weer de hand vasthield van een jonger kind, dat een knikkend aapje in een karretje voorttrok - waardoor zijn voortgang effectief werd geblokkeerd. Dat aapje zou hem de das omdoen. Toen hij dacht dat het hele gezelschap hem was gepasseerd, liep hij verder, waardoor hij het karretje onder een stoel trapte en vervolgens werd aangevallen door de peuter, die zich aan zijn broekspijp vastklemde en hem tegen zijn enkels schopte. De hele club begon tegen hem te tieren en toen hij eindelijk verder kon, was het te laat. Bij de tafel van Mantoni werd hij door de jonge man begroet met een neerbuigende blik.


    'Mijn hemel, meneer, het is nergens voor nodig om te gaan duwen, weet u. Er is plaats genoeg voor iedereen en ik blijf hier niet.' De jonge man pakte zijn aktetas van de vierde stoel. 'Ziezo.' Hij wendde zich tot zijn metgezel. 'Miss Seeton, als u hier even wilt wachten...' De rest van de zin hoorde de Fransman niet meer, omdat hij verder liep. Aan die stoel had hij niets. Hij moest naast de gestreepte vlinderdas kunnen gaan zitten, want anders zou het verwisselen moeilijk worden, te opvallend. Hij liet zijn krant, plastic tas en paraplu liggen op een stoel bij een tafel in de buurt, liep naar de bar en bestelde koffie. Hij zou een andere manier moeten bedenken.


    -


    De tweede man die Mantoni in de gaten hield, was rechercheur Haley van de afdeling fraude. Hij was snel naar de cafetaria gegaan, toen hij had gehoord dat Mantoni tevergeefs was gefouilleerd en zijn bagage tevergeefs was doorzocht. Hij wist dat de vlucht van de Italiaan naar Genève vertraging had opgelopen en achtte het waarschijnlijk dat de man hier zijn tijd zoek zou brengen en wel een drankje nodig zou hebben om zijn zenuwen te kalmeren. Maar als hij naar buiten mocht gaan, kon de rechercheur verkassen naar een plaats waar hij hem door het raam nog in de gaten kon houden. Haley koos een stoel in het midden, tegen de muur en tegenover de bar, zodat hij beide kanten van de lounge in de gaten kon houden zonder zijn hoofd te hoeven omdraaien. Hij zag Mantoni hanig aankomen. Verwaande vlerk! Hij kwam echter tot de conclusie dat Elio ondanks zijn bravoure zenuwachtig was, want zijn voorhoofd glom van het zweet Wat konden die Italianen zich toch afschuwelijk kleden: een purperachtig kostuum met blauwe streep, net een pyjama; en die vlinderdas met rode en zwarte strepen was meer dan erg. In elk geval had die kleine aap een whisky besteld en was gaan zitten naast een gezette vrouw die zich met gebakjes aan het volproppen was. Met haar leek niets aan de hand te zijn. Niet direct het type dat hem het spul zou doorgeven, hoewel je daar natuurlijk nooit honderd procent zeker van kon zijn. Nu, als ze het mocht proberen, kon hij hen beiden tegelijkertijd te grazen nemen. Hij zou goed moeten opletten of iemand zich bij hen voegde. De rechercheur werd even afgeleid door ruziënde stemmen. Een moeder en haar kinderen gingen tekeer tegen de een of andere zakenman. Die leek in de bibs van dat kind te hebben geknepen of ertegen te hebben geschopt of zoiets. Zag er ook niet uit als een type dat... maar... Zijn aandacht werd getrokken door een beweging aan het tafeltje van Mantoni. Een vrij jonge man zette een aktetas neer op de lege stoel. Zou de tweede man kunnen zijn. IJskonijn om te zien, met een voorhoofd en een kin die van het gezicht weg wilden rennen, alsof ze zich schaamden daartoe te behoren. Begrijpelijk. Hij hoorde bij een dame die naast Elio was gaan zitten. Ouder type, te oordelen naar de kleren. Kom op, Elio, ga eens achterover zitten, zodat ik haar goed kan bekijken. Waarschijnlijk de moeder of een tante van dat ijskonijn. Haley zag hoe de begeleider van miss Seeton thee en biscuitjes voor haar haalde, even iets zei tegen een man die zich met geweld een weg naar hun tafeltje wilde banen, zijn aktetas pakte en vertrok. Het had er alle schijn van dat het ijskonijn even ruzie had gemaakt met dat zakenmantype. Nu ja, die zakenman was weggegaan, net als het ijskonijn, dus waren zij niet de tweede man. Zou die oude dame er soms iets mee te maken hebben? Dat zou slim zijn. Mantoni nam een grote slok whisky en leunde achterover in zijn stoel. Prima. Nu kon hij haar zien. Wel verdorie! De rechercheur was zo verbaasd dat hij half van zijn stoel overeind kwam. Potverdriedubbeltjes! Het was miss Seeton, MissEss van de Yard. Mantoni draaide zich in zijn stoel om en even kruisten de blikken van de twee mannen elkaar. Haley knipperde met zijn ogen, alsof hij bijkwam uit een dagdroom, keek eerst naar de klok aan de muur en toen op zijn horloge. Hij was stomverbaasd. Miss Seeton? Hier? De vrouw die door het Orakel altijd in de arm werd genomen? Wie had haar hierbij betrokken en waarom had niemand hem gewaarschuwd? Had zich een nieuwe ontwikkeling voorgedaan? Hij meende dat het Orakel dit met de afdeling fraude moest hebben bekokstoofd. Op zich prima, maar waarom? Wat was het Orakel van plan?


    -


    'Zij zijn gek,' zei hoofdinspecteur Delphick.


    Brigadier Ranger keek langzaam op van de krant die op zijn bureau lag uitgespreid. Als in het autopsierapport stond dat het niet zeker was of verkrachting aan de moord vooraf was gegaan of daarna had plaatsgevonden, moest je zo'n zaak dan opbergen onder de M van moord of de V van verkrachting? Misschien onder beide, met verwijzing naar het andere dossier, of misschien...


    'Ja meneer.' Wanneer het Orakel die toon aansloeg, kon je het beter meteen met hem eens zijn en later achterhalen waar je het mee eens was geweest.


    De telefoon op het bureau van de hoofdinspecteur rinkelde. Hij nam op: 'Delphick... Ja, meneer, ik ben vrij, of zo vrij als ik ooit zal zijn... Ja, ik heb het gelezen en ik... O. Jazeker, meneer. Ik kom meteen.' Hij legde de hoorn weer op de haak. 'Gek,' herhaalde hij. 'Volkomen krankzinnig.'


    'Ja, meneer.' Iemand zat de hoofdinspecteur behoorlijk dwars, wat betekende dat die iemand ooit ergens veel spijt van zou hebben. Delphick duwde zijn stoel achteruit en ging staan. 'Je bent het dus met me eens?'


    'Ja, meneer.'


    'Ook al weet je niet eens waar ik het over heb.'


    'Inderdaad, meneer.'


    'Stort je hier maar eens op.' De hoofdinspecteur smeet een stapeltje papieren op het bureau van de brigadier en liep zijn kantoor uit. Brigadier Ranger keek naar het laatste velletje papier. Dat was getekend door sir Hubert Everleigh, de assistent-commissaris. Wat had die oude meneer Zwaarwichtigheid nu weer verzonnen? Dat moest hij te weten zien te komen voordat de aangeslagen hoofdinspecteur terug was. De brigadier ging op zijn gemak zitten om het vertrouwelijke memo te lezen. MissEss. Het woord leek van het papier op hem af te springen en hij fronste zijn wenkbrauwen. Maar het Orakel had miss Seeton de laatste tijd helemaal niet nodig gehad voor het maken van schetsen en voor zover hij wist was het rustig in het piepkleine dorp waar zij woonde. Wat was er gaande? Ze was toch niet weer op eigen houtje problemen aan het zoeken? Hij concentreerde zich op het memorandum:...om in verband met een speciale opdracht naar het buitenland te worden gezonden... Je kon niet iemand uitzenden die niet officieel voor de politic werkte. Je kon het natuurlijk idioot vinden dat miss Seeton aan de politic was verbonden, maar ze werd alleen gebruikt voor het maken van schetsen. Je kon een bejaarde tekenlerares niet zomaar de wereld in sturen onder het voorwendsel dat zij een agente van politie was. Dat hoorde eenvoudigweg niet... De Bank of England... de Banque du Lac, Genève... vervalsing... zeer vertrouwelijk... Het Ministerie van Binnenlandse Zaken heeft positief gereageerd op voorstellen van het Ministerie van Buitenlandse Zaken... Het Ministerie van Buitenlandse Zaken? De brigadier legde zeer verbaasd de papieren neer.


    De grote verbazing van brigadier Ranger was begrijpelijk. Hij had nog kort geleden een dag doorgebracht in Plummergen, Kent, het dorp waar miss Seeton woonde, om een bezoekje te brengen aan zijn verloofde. Kort nadat miss Seeton, na de dood van een ouder familielid, in Plummergen was gaan wonen omdat ze het huisje had geërfd, was hij verloofd geraakt met Anne, de dochter van een zekere dokter Knight, die een klein verzorgingstehuis even buiten Plummergen leidde. Miss Seeton was er gaan wonen in de tijd dat ze getuige was geweest van een moord in Londen, waardoor zij en haar vermogen redelijk gelijkende schetsen te maken, onder de aandacht van Scotland Yard waren gekomen. De repercussies van die affaire waren niet alleen in Plummergen, maar ook in de helft van Kent voelbaar geweest en hadden hoofdinspecteur Delphick en zijn brigadier genoopt tot een langdurig verblijf in de plaatselijke herberg, voordat die zaak eindelijk was opgelost.


    Maar toen Anne en hij de vorige zondag even bij miss Seeton langs waren gegaan, mijmerde Ranger, was zij aan het tuinieren en er was geen wolkje aan de serene horizon geweest. Dus had ze precies vier dagen de tijd gehad om een expert te worden op het gebied van vervalsingen. Hoe flikte ze 'm dat in vredesnaam? Waarom stond alles waarmee ze in aanraking kwam, direct op zijn kop? Hoe kon ze contacten onderhouden met diverse ministeries? Of was dit alles soms een beroerde grap? Zeer vertrouwelijk. Miss Seeton? Elke keer wanneer ze met haar paraplu had gezwaaid, had ze de krantenkoppen gehaald. Van het bankwezen en vervalsingen wist ze beslist niets af. Het Orakel had gelijk. Ze moesten gek zijn geworden: de Bank of England, die Zwitserse bank, het Ministerie van Binnenlandse Zaken en dat van Buitenlandse Zaken. Hij staarde nogmaals vol ongeloof naar het memo.


    -


    'Uw telefoongesprek met Genève, meneer.'


    'Dank u.'


    'Monsieur Telmark van de Banque du Lac is aan de lijn.'


    'Dank u.' Jonathan Feldraan, de directe assistent van lord Gatwood, de directeur van de Bank of England, nam de hoorn van de haak. 'Karl? Je spreekt met Jonathan. We hebben eindelijk alles geregeld en ze is onderweg. Morgenochtend om tien uur komt ze, zoals afgesproken, naar je toe... Nee, nee, niemand is ervan op de hoogte, met uitzondering van de politie en het Ministerie van Binnenlandse Zaken. En natuurlijk het Ministerie van Buitenlandse Zaken... Ja, lord G. moest daar uiteindelijk naar toe om alles rond te krijgen. De politie deed moeilijk, heel moeilijk. De assistent-commissaris deed moeilijk, de commissaris deed moeilijk en het Ministerie van Binnenlandse Zaken deed moeilijk. Ik denk dat ze het niet prettig vinden hun beste mensen uit te lenen. Pas toen de lord het Ministerie van Buitenlandse Zaken had verzocht de politie een beetje onder druk te zetten, zijn ze overstag gegaan. Zoveel drukte om dat gekke oude mensje... Inderdaad, niemand zal haar ervan verdenken een speurneus te zijn. Ze blijft het spel spelen. Ik heb met haar gesproken en ze is voortdurend de naïevelinge blijven uithangen. Je had haar moeten horen! Vervalsingen? O, mijn hemeltje, mijn hemeltje. En ze was bang dat ze niets van het bankwezen wist - of niet in die betekenis van het woord, wanneer ik begreep wat ze bedoelde...'


    '... en ik ben bang dat ik niets van het bankwezen weet, meneer Feldman. Hoewel ik natuurlijk,' corrigeerde miss Seeton zichzelf, 'zelf wel een bank heb. Een bankrekening, bedoel ik te zeggen. Maar een heel kleine. En dan die afschriften...' Ze zuchtte. 'Zo moeilijk tegenwoordig, met die sterretjes in plaats van rood.' Ze weifelde. 'Of is het zwart? Soms is het moeilijk te bepalen hoe je er precies voor staat. Sterretjes breng je altijd in verband met voetnoten. Maar bij een bank betekenen ze kennelijk dat alles in orde is.' Opnieuw weifelde ze. 'Anders betekenen ze dat het helemaal niet in orde is.'


    Jonathan Feldman lachte plichtmatig. Ze kreeg er kennelijk een kick van de onwetende uit te hangen. 'Miss Seeton, ik ben er zeker van dat u veel te verstandig bent om rood te gaan staan en bovendien zou dat niet passend zijn voor een agente van politie,' zei hij met een twinkeling in zijn ogen.


    'O, maar dat ben ik niet,' protesteerde ze.


    'Te verstandig om rood te gaan staan?'


    'Nee...' Even was miss Seeton de draad van het verhaal kwijt. 'O, mijn hemel, nee. Dat zou echt afschuwelijk zijn en zoiets kan ik me ook niet veroorloven. Maar ik ben geen agente. Of in elk geval niet in die betekenis van het woord. Ik word alleen in de arm genomen, als het ware, om compositietekeningen, zoals zij die noemen, te maken wanneer ze die nodig hebben en foto's om de een of andere reden onbruikbaar zijn.' Jonathan Feldman genoot. Dit was een waardig tegenstandster wanneer je verbaal een wedstrijdje wilde spelen. Niets kon het voetstuk van naïviteit waarop ze had besloten te gaan staan, aan het wankelen brengen. Toch kon hij af en toe de verleiding niet weerstaan haar te laten merken dat hij haar door had. Zelfs de assistent-commissaris had gepoogd duidelijk te maken dat ze geen detective was en al zeker geen expert in bankzaken. Dachten ze nu allemaal dat niemand de krantenkoppen las? PRIEMENDE PLU LOST BANK FRAUDE OP EN VANGT CORRUPTE KASSIER. Hij keek en sprak ernstig.


    'Miss Seeton, ik begrijp het volkomen. Officieel gaat u op vakantie en zoals u zo terecht volhoudt, weet u niets van het politiewerk of het bankwezen. Morgenochtend gaat u op bezoek bij Karl Telmark van de Banque du Lac en dat is zuiver een privé-aangelegenheid, omdat u als wederzijdse vriendin hem mijn groeten gaat overbrengen. Hij zal verder alles persoonlijk met u regelen.' Het kostte hem moeite een glimlachje te onderdrukken.


    'Hij spreekt toch wel Engels?' waagde miss Seeton het te vragen. 'Perfect.' Hij overhandigde haar een dikke envelop. 'Hierin zitten uw paspoort, het Engelse geld voor de reis en Zwitsers geld. Ik heb begrepen dat u nog nooit eerder in het buitenland bent geweest?'


    'Inderdaad' bevestigde ze, 'en ik ben bang dat...'


    'U hoeft zich nergens zorgen over te maken. Een van onze klerken, de jonge Penrood, brengt u naar het vliegveld en zal bij u blijven tot uw vlucht wordt omgeroepen. In Genève zal er een auto voor u gereed staan.' Hij stond op. Miss Seeton ging staan. 'Ik geloof dat mij nu niets anders rest dan u in herinnering te brengen dat de situatie uitermate delicaat is en complete geheimhouding een eerste vereiste is. Verder wens ik u succes en ik wil daaraan toevoegen dat ik er zeker van ben dat u, ondanks uw gebrek aan kennis en ervaring, uw plicht zult doen en dat wij van de bank, en zelfs het hele land, ons vertrouwen rustig in uw capabele handen kunnen leggen.'


    Miss Seeton had hem sprakeloos en verward aangekeken, tot ze zag dat hij de pretlichtjes in zijn ogen niet goed verborgen kon houden. Ze glimlachte. Natuurlijk. Wat dom van haar. Meneer Feldman was haar aan het plagen. Geheimhouding. Ze veronderstelde dat dat de reden was waarom ze geen buitenlandse kunstenaar in de arm wilden nemen voor de schetsen die ze wilden hebben. Al die opmerkingen over haar kennis van financiële aangelegenheden en vervalsingen waren een grapje van de bankier geweest. Miss Seeton voelde zich gerustgesteld.


    -


    Jonathan Feldman lachte toen hij aan dat gesprek terugdacht. 'Dat is alles, Karl. Nu ben jij aan zet. Ze is perfect voor wat jij wilt Stemkos zal nooit ook maar vermoeden dat ze hem controleert. Laat je door haar zogenaamde naïviteit echter geen rad voor ogen draaien. Toen ik aan het einde van het gesprek de draak met haar stak, ontspande ze zich even en gaf me een veelbetekenend glimlachje. Ze weet precies wat ze wil... Oké, bel me maar op nadat je met haar hebt gesproken en alles verder hebt geregeld. Ik wil graag weten hoe het bij jullie gaat... In orde. Tot wederhoren.'


    -


    'Met Corymbe van het Ministerie van Buitenlandse Zaken. Ik wil spreken met de minister van Binnenlandse Zaken... Harry? Ik heb net Jonathan Feldman, je kent hem wel, de loopjongen van lord Gatwood, aan de telefoon gehad... Nee, er is niets aan de hand. Hij wilde mij bedanken en ik moest jou bedanken en dat is dan bij deze gebeurd. Ik moet je wel zeggen dat ik nooit heb begrepen waarom je haar er niet heen wilde sturen. Het standpunt van de Banque du Lac moet je toch duidelijk zijn. Ik weet niet hoeveel miljoenen Stemkos waard is - dat zal hij waarschijnlijk zelf ook wel niet meer weten - maar als ik een bank was en mijn rijkste cliënt begon met valse bankbiljetten te smijten, dan zou ik niet veel ruchtbaarheid aan die zaak willen geven. Omdat alle valse bankbiljetten tot nu toe Engelse zijn geweest, zou ik zo hebben gedacht dat je blij zou zijn om een van jouw mensen ter plaatse te hebben... Hoe vaak moet ik je nu nog vertellen dat zij niemand anders willen hebben? We kunnen het ons niet veroorloven de grootste particuliere bank in Zwitserland voor het hoofd te stoten. Mijn hemel, zelfs Ik heb het een en ander over haar gelezen en als je de pers moet geloven, zou je nog menen dat de Yard volslagen afhankelijk is van die MissEss van jullie. Wie heeft die krankzinnige bijnaam trouwens verzonnen?... Ja, ik weet dat je dat hebt gezegd, maar je zult Genève er niet van kunnen overtuigen, noch Jonathan Feldman, noch lord Gatwood, noch mij, trouwens, dat iemand drie of vier zaken... bij toeval oplost. Oké, jij mag er het jouwe van denken. Het kan me niets schelen of ze die zaken door toeval of door toverij heeft opgelost. Ze wilden haar hebben en ze hebben haar gekregen en nu zijn zij aan zet. Je moet maar bidden dat ze gaat zwaaien met die ellendige plu van haar, waarover de kranten altijd schrijven, en met een paar troefkaarten te voorschijn komt.'


    'Ik wil spreken met de assistent-commissaris... Welke?' De minister van Binnenlandse Zaken raakte geïrriteerd. 'Sir Hubert Everleigh, natuurlijk... Hubert? Het Ministerie van Buitenlandse Zaken heeft me net gebeld met de mededeling dat dankbetuigingen zijn binnengekomen van de Bank of England en de Banque du Lac. Iedereen is eindelijk tevreden. Al die drukte over die schooljuffrouw van jou. Ongelooflijk. Ze heeft me meer hoofdpijn bezorgd dan... In elk geval is het geregeld en dat is dat. Als ik de naam Seeton nog eens hoor, neem ik ontslag... Nee, niemand weet er iets van, behalve wijzelf, de Bank en het Ministerie van Buitenlandse Zaken... Waar ze is?... O, op het vliegveld. Goed. Dan kunnen we ons allemaal ontspannen.'


    -


    D.C. Haley vroeg zich af of hij de Yard moest opbellen om nadere instructies te vragen. Nee, hij kon beter hier in de buurt blijven om te kijken hoe de situatie zich verder ontwikkelde. Die oude dame wist kennelijk wat ze deed. Was regelrecht hierheen gekomen, met een jongeman - goeie dekmantel, overigens - en ijskoud aan het tafeltje van Elio neergeploft. Geen wonder dat het Orakel zo'n hoge dunk van haar had. Als je naar haar keek, scheen ze niets anders te zijn dan ze leek te zijn: een kleine ex-schooljuf die een uitstapje ging maken, maar eigenlijk wenste dat ze daar niet toe had besloten en zich afvroeg of ze alles had meegenomen en of de buren wel goed voor de kat zouden zorgen. Hij zou heel graag willen weten wat ze in werkelijkheid dacht.


    -


    Wat was het vervelend, vond miss Seeton, om iets als het ware op het puntje van je tong te hebben liggen, je een liedje behoorlijk goed te herinneren, maar je toch niet precies te herinneren wat het was. Ze concentreerde zich, toen de heer naast haar het refrein nogmaals neuriede.


    ' Dee-dee-da-da-da-da-de-de-dum-dum. '


    Buitenlandse melodie, daar was ze zeker van. Had het iets te maken met India? Nee, Rusland... Natuurlijk. Dat was het Van Tsjaikovski, naar alle waarschijnlijkheid. Die componeerde voor de Russen gewoonlijk de muziek. Ze keek om zich heen. Heel fascinerend, al die drukte. Mannen en vrouwen die eten en drinken serveerden, tafels en vloeren schoonmaakten; mannen en vrouwen in uniform die heen en weer liepen. Zoveel verschillende mensen, de meesten wachtend. Toch hadden al die verschillende mensen iets gemeen: ze hadden bagage bij zich of bewaakten die. Instinctief keek miss Seeton naar haar eigen weekendtas. Haar grote koffer had ze al ingeleverd. De heel efficiënte, ongetwijfeld aardige, maar nogal vasthoudende meneer Penrood van de Bank, die haar hierheen had gebracht, had ervoor gezorgd dat die koffer meteen na hun aankomst was gewogen. Hij had erop gestaan te betalen voor iets wat ze 'overgewicht' hadden genoemd, iets wat hij leek af te keuren en waardoor zij zich een beetje schuldig had gevoeld. Ze had misschien toch niet zo veel tekenmateriaal moeten meenemen. In Zwitserland moest er ongetwijfeld een redelijk substituut voor te krijgen zijn. Toen was die koffer door de jongedame die hem had gewogen, van een nieuw label voorzien. Ze had er een ontvangstbewijs voor gekregen en toen had ze ook weer het mapje met haar ticket in ontvangst mogen nemen, voorzien van allerlei stempels betreffende haar bagage. Daarna was de koffer op zijn kop gezet en langzaam afgevoerd op een lopende band. Nu miss Seeton naar het label op haar weekendtas keek, kon ze een glimlach niet onderdrukken. Die rare letters waren aangebracht met een lucifer die in de inkt was gedoopt. Door Martha, de vrouw die haar twee ochtenden in de week kwam helpen haar huisje schoon te houden. Martha had miss Seeton overtuigd van de noodzaak de labels met grote, heel duidelijke letters te beschrijven, vooral wanneer men naar het buitenland ging. Het MISS E. D. SEETON was bijna droog geweest toen Martha er een vloeipapier op legde, maar met GENÈVE was het iets minder goed afgelopen. Het was duidelijk wie er op reis ging, maar minder duidelijk waarheen de reis ging.


    Waarheen? Miss Seeton bundelde haar gedachten. Ze kon het zich echt niet permitteren zich te laten afleiden door de charme van een nieuwe omgeving, hield ze zichzelf waarschuwend voor. Waar was meneer Penrood? Hij had beloofd dat hij ruim op tijd terug zou zijn om haar mee te nemen en over te dragen aan een stewardess. Natuurlijk was dat goed bedoeld geweest, maar toch kreeg je daardoor wel even de indruk datje een lastig pakje was, dat niet per post kon worden verzonden. En het was heel erg belangrijk dat ze dat vliegtuig pakte. Was dat wel het juiste woord, vroeg ze zich af. Pakte je misschien alleen een trein of een bus? Nu ja, in elk geval moest ze in dat vliegtuig zitten. Weer fronste ze haar wenkbrauwen nadenkend. Zat je 'in' een vliegtuig of 'op' een vliegtuig? Ze wist dat het juist was om te zeggen dat je 'op' een boot zat, terwijl je er in feite 'in' zat. Tenzij het natuurlijk een heel kleine boot was. Daar stond echter tegenover dat je tijdens een dagje spelevaren 'op' de rivier was, 'in' een bootje. Omdat ze echter nog nooit met een vliegtuig op reis was gegaan - ze was zelfs nog nooit in het buitenland geweest - was ze bang niet veel van die technische termen af te weten. Maar omdat haar was verteld dat ze aan het einde van de reis zou worden opgewacht door een auto die haar naar haar hotel zou brengen, zou het heel onbeleefd zijn daar niet op tijd te arriveren. Tenzij er later nog een ander vliegtuig dezelfde kant op ging, zou ze haar afspraak bij de bank de volgende morgen missen. Deze hal was zo groot en er waren zo veel mensen dat meneer Penrood ongetwijfeld makkelijk verdwaald kon raken. Weer keek ze om zich heen: ontelbaar veel gezichten met allerlei huidskleuren, met allerlei verschillende hoofddeksels. Verwachtingsvolle, gespannen, trieste, ontspannen, sombere, lachende, kauwende, onverschillige, bezorgde gezichten en aan een tafeltje aan de andere kant van de bar van de cafetaria het gezicht van een heer die haar een vette knipoog gaf toen hun blikken elkaar kruisten. Miss Seeton negeerde dat impertinente gebaar.


    -


    Knap, dacht Haley. Knipperde niet eens met haar ogen. Dat was een beetje stom van hem geweest, die knipoog. Hoewel hij haar op de Yard een keer had gezien in verband met de moord op dat kind, zou ze hem natuurlijk nooit herkennen. Je moest haar bewonderen omdat ze zich met zo'n zaak als de onderhavige wilde inlaten. Als ze niet uitkeek, of als iemand niet voor haar uitkeek, zou ze in de problemen komen, want het ging om veel poen. Nu ze Elio redelijk onder controle had, zou hij maar eens verslag gaan uitbrengen. Rechercheur Haley vroeg de man die naast hem zat, zijn plaatsje voor hem bezet te houden en liep naar een rij telefoons vanwaar hij het tafeltje van de Italiaan in de gaten kon houden. Haley legde de hoorn op de haak. Dat was me wat! De inspecteur wist niet eens dat zij hier was. De afdeling Fraude had er niets over gehoord. Hij bleef staan en hield miss Seeton in de gaten. Ze zou beslist niet op haar eigen houtje betrokken zijn geraakt bij een van de grootste zaken die ze in jaren gehad hadden en waarover men uitermate zwijgzaam was. Hoe had ze er in vredesnaam iets over gehoord? Zelfs het Ministerie van Financiën was hier niet van op de hoogte gesteld, wat betekende dat er iets heel geks gaande moest zijn. Het Orakel moest haar hierheen hebben gestuurd, in verband met een of ander plan van hem. Betekende dat dat Elio met iets bezig was waarvan zij nog niets wisten? Onmogelijk. De afdeling Fraude hield die kleine aap al weken in de gaten als een kip die maar op één kuiken hoeft te letten. Nu was de inspecteur onderweg naar de een of andere hooggeplaatste collega. Misschien zou die hier een verklaring voor kunnen geven. Gelukkig dat hij juist nu had gebeld. Hij had zijn baas nog net te pakken gekregen en hem was opgedragen alles te melden wat hij belangrijk achtte.


    'Adjunct-assistent-commissaris van de veiligheidspolitie, commandant Conway, en inspecteur Borden van de afdeling Fraude, sorry, meneer, van de afdeling c6, en hoofdinspecteur Delphick, van c1, meneer.'


    Sir Hubert Everleigh zuchtte. Je nam de tijd en de moeite naam, rang en beroep van elke werknemer te leren kennen, waarna er een adviesbureau in de arm werd genomen om het hoofdbureau te reorganiseren en dan kregen de hoger geplaatsten, die hetzelfde beroep bleven uitoefenen en dezelfde naam behielden, opeens een andere rang en een andere aanspreektitel. Hij keek naar het apparaat waardoor die aankondiging was gekomen, bedankte dat en vroeg het de bezoekers naar binnen te sturen. Toen ze binnen waren, wees hij op stoelen.


    'Een goede middag, heren.' Hij richtte zich tot het hoofd van de veiligheidspolitie. 'Meneer Fenn, ik heb u gevraagd hierbij aanwezig te zijn omdat ik het mogelijk en zelfs waarschijnlijk acht dat uw afdeling hierbij betrokken zal raken en ik het idee heb dat die betrokkenheid misschien als iets minder knellend wordt ervaren wanneer u weet hoe de stand van zaken op dit moment is en wanneer u op de hoogte bent van de laatste ontwikkelingen en de implicaties daarvan. Ik heb hier een informeel rapport, misschien zou ik beter kunnen spreken over een reeks notities, die zijn gemaakt door de commandant en inspecteur Borden. De inspecteur is zo vriendelijk geweest ze zelf uit te typen. Ik denk dat u en de hoofdinspecteur ze wel handig zullen vinden als referentiemateriaal tijdens onze discussie. Het spijt me dat u deze notities niet van tevoren ter hand zijn gesteld, maar deze twee kopieën zijn de enige die er zijn. Om redenen die u straks duidelijk zullen worden, geef ik er de voorkeur aan niemand anders in de gelegenheid te stellen ze te lezen. Verder mag geen van de kopieën deze kamer verlaten. ' Hij overhandigde een kopie aan Fenn, terwijl Delphick naar voren liep om de andere in ontvangst te nemen.


    Fenn maakte een formele buiging en ging zitten. 'Dank u, assistent-commissaris.' Hij streek de papieren op zijn knie glad.


    Delphick keek snel de genummerde paragrafen op de eerste bladzijde door. Madame Stemkos. Stemkos? Dat moest de multimiljonair zijn die met rederijen een fortuin had vergaard. Madame Stemkos en Librecksin (secretaris). Daarna Stemkos zelf. Weer Librecksin. Weer madame en veel opmerkingen over geld op de Banque du Lac in Genève. Het was gebleken dat veel Engelse bankbiljetten die door grote clearing-banken als de Zwitserse Bankcorporatie en het Credit Suisse naar de Bank of England waren teruggesluisd, vervalst waren. Mijn hemel, je zou hebben verwacht dat die Stemkos zoveel geld had dat hij geen behoefte had aan het laten drukken van valse bankbiljetten van vijf pond.


    Een paragraaf had de aandacht getrokken van de man van de veiligheidspolitie.


    


    7. Omdat de vervalsingen werkelijk excellent van kwaliteit zijn, vooral ten aanzien van het gebruikte papier, is Interpol hier nog niet van op de hoogte gesteld, omdat de Bank of England er voorlopig de voorkeur aan geeft zelf een discreet onderzoek in te stellen.


    


    Fenn vond het instellen van een onderzoek, in welke vorm dan ook, tijdverspilling wanneer dat niet onder zijn leiding gebeurde. De term discreet was in zijn ogen regelrecht lachwekkend. Hij reageerde zo snerend als de tijd, de plaats en het gezelschap dat toelieten.


    'Een discreet onderzoek? Door de jongens van het Ministerie van Financiën?'


    Sir Hubert negeerde de toon waarop die opmerking werd gemaakt. 'Nee, meneer Fenn, die zijn er op dit moment nog niet bij betrokken.' De andere man wilde protesteren, dus ging hij snel verder. 'Ik ben me ervan bewust dat het onder zulke omstandigheden gebruikelijk is het Ministerie van Financiën te informeren en de zaak over te dragen aan hun onderzoekers, maar in dit geval zijn we er nog niet van overtuigd dat de omstandigheden normaal zijn. De kwaliteit van het gebruikte papier is namelijk zo uitstekend, om niet te zeggen regelrecht perfect, dat we wel moeten aannemen dat iemand aan het officiële papier kan komen.'


    'Wilt u daarmee impliceren dat iemand van de Bank of England...' begon Fenn.


    'Dat hoeft niet per se. Om het maar eens klassiek te verwoorden: we hebben reden om aan te nemen dat iemand van het Ministerie van Financiën erbij betrokken kan zijn. Daarom geven de Bank of England en wij er de voorkeur aan de zaak zo mogelijk nog niet in de openbaarheid te brengen.' Hij wendde zich tot de twee mensen van de afdeling Fraude. 'Voordat we deze zaak zullen doornemen ten behoeve van de heren Fenn en Delphick, wil ik u vragen of er nog iets nieuws aan het licht is gekomen.'


    Commandant Conway schudde zijn hoofd. 'Nee, meneer. In elk geval niets waardoor we een stap verder zijn gekomen. Maar omdat het Orakel van de afdeling Moordzaken hier aanwezig is en wij pas een paar minuten geleden een rapport vanuit Heathrow hebben doorgekregen, zou ik hem graag willen vragen of er soms sprake is van een nieuwe ontwikkeling waarvan wij niet op de hoogte zijn.'


    De assistent-commissaris drukte zijn vingertoppen tegen elkaar en bestudeerde die. 'Een eerlijke en zelfs belangrijke vraag. Het antwoord daarop luidt ja. Maar ik moet daar snel aan toevoegen dat die ontwikkeling niets te maken heeft met moord, althans nog niet.' Hij aarzelde en glimlachte toen even. 'Ik ben bang dat er kort geleden een kluchtig element aan deze zaak is toegevoegd, of misschien zou ik beter kunnen zeggen dat we gedwongen zijn dat eraan toe te voegen. Een zekere miss Seeton, een gepensioneerde tekenlerares, die door ons wordt ingeschakeld voor het vervaardigen van tekeningen, met een contract dat jaarlijks kan worden verlengd, is naar Genève gezonden om de Zwitserse kant van de zaak te onderzoeken. Ik moet er meteen de nadruk op leggen dat het maken van die tekeningen alles is wat ze voor ons doet, ondanks de nogal overdreven verhalen over haar activiteiten in de pers en haar neiging om dieper bij een bepaalde zaak betrokken te raken dan zij beseft of dan onze bedoeling was.'


    De adjunct-assistent-commissaris, de commandant en de inspecteur keken sir Hubert vol ongeloof aan. Delphick, die van deze stap al op de hoogte was middels het vertrouwelijke memorandum dat hij had ontvangen, perste zijn lippen op elkaar en wachtte een goede gelegenheid af om te gaan protesteren.


    Toen zei inspecteur Borden uiteindelijk: 'Dit... dit moet een grap zijn.'


    'Nee, dat zou heel ongepast en slecht getimed zijn. Haar bezoek is onofficieel, maar wel officieel gesanctioneerd, en we hebben er de Zwitserse politie natuurlijk beleefdheidshalve van op de hoogte gesteld. Zij is door de Banque du Lac in de arm genomen als een privé-detective, hoewel ik gezien het feit dat alles via de officiële kanalen moest worden geregeld, misschien beter de term geheim agente kan gebruiken. Dat is gedeeltelijk de reden waarom ik hoofdinspecteur Delphick heb verzocht dit gesprek bij te wonen. Hoewel ik miss Seeton slechts één keer heb ontmoet, kent hij haar verhoudingsgewijs goed. Hij is degene die haar in eerste instantie bij het politiewerk heeft betrokken. Het leek me een goede zaak dat we allemaal iets meer te weten komen over MissEss, haar karakter en haar reactie op bepaalde omstandigheden. Ik zal het niet hebben over stappen die ze kan zetten, want die zijn gebleken volstrekt onvoorspelbaar te zijn.' Sir Hubert ging wat gemakkelijker zitten. 'MissEss - we kunnen die term maar beter leren gebruiken, want de Banque du Lac staat daarop, omdat zij kennelijk denken dat het een codenaam van haar is en geen vergissing van onze computer - is vertrokken of kan nu elk moment vertrekken naar Genève. Nu is het een vaststaand gegeven dat MissEss, wanneer zij in contact komt met welke vorm van misdaad dan ook, onbewust - of misschien zou ik beter kunnen zeggen zonder daar iets van te weten - hetzelfde effect heeft als een onkruidverdelger die de planten opeens heel sterk doet groeien tot die planten, en in dit geval dus de misdaden, zichzelf opblazen door hun eigen te sterk gestimuleerde energie.'


    'Denkt u echt dat zij daar iets wijzer zou kunnen worden?' vroeg commandant Conway verbaasd.


    Sir Hubert reageerde stellig. 'Beslist niet. Ze is veel te naïef om iets te kunnen achterhalen, in elk geval niet in de betekenis van het woord waar u aan denkt. Maar ze heeft de geniale eigenschap met haar paraplu in een wespennest te gaan wroeten zonder dat ze zich daar zelf van bewust is. Als dat nu ook gebeurt, is de kans groot dat onze frauduleuze vrienden denken dat ze iets heeft ontdekt en de reacties daarop kunnen nog wel eens tot gevolg hebben dat zij zich laten zien. '


    Het gezicht van inspecteur Borden had een eigenaardige uitdrukking gekregen. 'Het... het is...' Hij zweeg even en gaf toen antwoord op de onuitgesproken vraag van de assistent-commissaris. 'Het is een beetje grappig dat u dat zegt, meneer, over die boeven die zich misschien laten zien, want ze is op dit moment samen met een van hen een kop thee aan het drinken.'


    -


    Miss Seeton zette haar kopje neer. Niet erg lekker, was ze bang. Zo heel erg sterk. Die vreemde, kleine heer naast haar, in het nogal kleurrijke pak, kon dat melodietje kennelijk maar niet uit zijn hoofd zetten. Natuurlijk kon dat door de zenuwen komen. Toen Elio Mantoni zijn halfvolle whiskyglas neerzette, zag ze dat zijn hand trilde. Ja, zenuwen, meende ze. Ze wist dat sommige mensen vliegangst hadden, maar de reden ervan was heel moeilijk te begrijpen, want de kans op een vliegtuigongeluk was kleiner dan die op een auto-ongeluk.


    Mantoni boog zich voorover, maakte zijn aktetas open en pakte een aantekenboekje. Toen deed hij de tas weer dicht en bestudeerde met een frons een pagina van dat boekje. Hij was nu erg zenuwachtig. Waarom was er niets gebeurd? Iedereen kon die afschuwelijke vlinderdas zien waaraan hij te identificeren was, en verder was er nog dat liedje om volkomen zeker te kunnen zijn. Maar er gebeurde niets. Niets. Misschien was er niet veel tijd meer over. Als ze zijn vlucht omriepen... Als hij wegging zonder het valse geld, zou hij daar wellicht de schuld van krijgen. Of hadden die varkens van de politie iemand gearresteerd zonder dat hij dat wist, waardoor er geen overdracht kon plaatsvinden, en waren ze nu een spelletje van kat en muis met hem aan het spelen? Wanhopig besloot hij de woorden te zingen, in de hoop dat die de juiste oren zouden bereiken en de persoon in kwestie zou beseffen dat de tijd drong. Als hij de woorden zong terwijl hij aan het lezen was en net deed alsof hij iets opzocht, moest het toch heel natuurlijk klinken?


    


    'Les diamants chez nous sont innombrables,


    Les perles dans nos mers incalculables;


    C'est l'Inde, terre des merveilles.'


    


    Ze had gelijk gehad. Miss Seeton feliciteerde zichzelf. Het was buitenlands. De heer was ongetwijfeld een Rus. Zo moeilijk, meende ze. De Russen zelf gaven toe, zo had ze begrepen, dat hun taal moeilijker te leren was dan het Engels. Een beetje lastig om te begrijpen waarom ze dan bijvoorbeeld niet het Engels als taal adopteerden. Wanneer meer landen eenzelfde taal spraken, zouden er misschien minder misverstanden zijn. Zo had ze bijvoorbeeld gelezen dat het in het Chinees niet zozeer ging om wat men zei, maar meer om hoe men het zei. Dat moest beslist tot enige problemen leiden. Ook voor henzelf, was je geneigd te veronderstellen. Voor de Chinezen, bedoelde ze.


    'Mag ik?'


    Miss Seetons aandacht werd direct van abstracte naar actuele problemen getrokken. Een heer aan een tafeltje bij haar in de buurt wilde de suikerpot lenen. Ze glimlachte en knikte. De man zette zijn aktetas op de grond, nam de suikerpot mee naar zijn eigen tafeltje, vulde de pot daar, keerde terug, zette de suikerpot weer neer, pakte een aktetas op, glimlachte, maakte een buiging en vertrok. O! Miss Seeton werd met een lastige situatie geconfronteerd. Ze draaide zich half om in haar stoel om de heer na te kijken. O! Dit was werkelijk heel vervelend.


    -


    D.C. Haley, die op het punt stond de telefooncel uit te lopen, hield halt. Die oude dame keek bezorgd. Wat was er aan de hand? Ze draaide zich om en keek die kerel na die de suikerpot had geleend. Die zakenman, die de baby een trap had gegeven. Suiker lenen was toch geen ramp? Zou hij het aandurven op de lege stoel naast haar neer te ploffen? Beter van niet. Misschien haalde dat haar uit haar concentratie. Hij kon beter blijven waar hij was, want er stond toch geen rij voor de telefooncel. Kon hij kijken zonder zelf te worden gezien. Hé. Die man bij de bar, die gekleurde man, hield Elio's tafel in de gaten. Keek hij naar MissEss of naar Elio? Betekende dit iets? Nu hij er eens wat dieper over nadacht, besefte hij dat die zwarte man daar al enige tijd zat. Op één drankje. Haley had hem al in een kwartier of zo niets nieuws zien bestellen.


    Automatisch maakte hij er in gedachten een aantekening van. Hij moest hem in zijn rapport ook maar vermelden, gewoon voor het geval dat.


    -


    De man bij de bar, Xerxes Tolla geheten, was de derde persoon die geïnteresseerd had toegekeken toen Mantoni de vertrekhal betrad. Van een contactpersoon op het vliegveld wist hij dat de Italiaan door de politie was gefouilleerd. Als Elio werd gevolgd, kon hij hem beter een tijdje in het buitenland houden. Hij had een briefje geschreven, dat de Italiaan moest worden overhandigd zodra hij in het vliegtuig was, en waarin stond dat hij meteen moest doorgaan naar Genève, met het eerste het beste vliegtuig dat de volgende morgen vanuit Genua vertrok, en in Milaan diende over te stappen. In Genève zou alles rond die schilderijen worden geregeld en daar hadden ze die kleine idioot voor nodig. Daarna kwam de verzekeringskwestie rond de juwelendiefstal van Stemkos in Parijs aan de orde en daar kon hij eveneens bij helpen. Dat betekende dat er in Londen een nieuweling moest worden geplaatst. Niet zo erg, want het was tijd voor een verandering. Je diende het geluk nooit overdreven te tarten. In elk geval was Elio niet de juiste vent voor dit werk. Hij wond zich te makkelijk op en begon bovendien bang te worden. Het enige wat hij kon doen, was schilderen. Maar je moest bij die geldtransporten sowieso telkens andere mensen inzetten, want anders zou de douane achterdochtig worden. Dus moest je gebruik maken van de mensen die beschikbaar waren. Hij overwoog het probleem. Aan die Fransman zouden ze niets hebben wanneer hij alleen bij Elio's tafel kon komen door over zijn eigen voeten en een zestal kinderen te struikelen en vervolgens de aandacht op zich te vestigen door ruzie te maken met de hele familie. Hoewel het verwisselen van de aktetassen hem uiteindelijk wel fatsoenlijk was gelukt. Had iemand zijn mond voorbij gepraat? Hielden de smerissen Elio nog altijd in de gaten? Zo ja, dan moest hij klaar zijn om tot actie over te gaan wanneer Elio opnieuw werd opgepakt. Hij liet zijn oogleden tot ver over zijn ogen zakken. Het zag ernaar uit dat die oude dame aan het tafeltje meer gezien had dan goed voor haar was. Ze had zich voorover gebogen om de Fransman na te staren en leek opgewonden te zijn. Ja, ze draaide zich naar Elio toe. Hij durfde er zijn kop onder te verwedden dat zij ging zeggen dat ze vreesde dat er sprake was van een kleine vergissing.


    -


    'Ik ben bang,' begon miss Seeton en aarzelde. Dit was echt heel vervelend. Ze was heel zeker van haar zaak, maar tussenbeide komen was niet prettig. Ze kon echter ook voorzien dat het heel vervelend was een verkeerde pyjama te moeten aantrekken, je eigen tandenborstel niet te hebben en dergelijke dingen meer. Nu ja, misschien zat er in een aktetas geen pyjama, maar papieren en andere dingen zaten er toch beslist wel in. Het was zo moeilijk te besluiten of ze iets moest zeggen. 'Ik ben nogal bang,' zei ze tegen de neuriënde heer, 'dat er sprake is van een kleine vergissing.'


    Mantoni deed het aantekenboekje dicht en staarde haar aan. Toen zei hij: 'Geen vergissing.'


    'Werkelijk waar,' hield miss Seeton vol. 'De heer die de suiker kwam lenen, had een aktetas bij zich die erg veel op de uwe leek en u kunt zich misschien herinneren dat hij die neerzette om de suiker mee te kunnen nemen. Toen hij terugkwam en de aktetas pakte, heeft hij zich beslist... Ik wil zeggen, heeft hij zich misschien, misschien moet ik zeggen dat ik de indruk had dat hij de uwe per...'


    Hij onderbrak haar. 'Geen vergissing.' herhaalde hij. Om dat te bewijzen, pakte hij de aktetas die naast hem stond, maakte die open, deed er zijn aantekenboekje in, sloot hem af, nam hem onder de arm, dronk het restje whisky snel op en liep van de tafel weg.


    De vrouw tegenover miss Seeton hield op met het eten van haar gebakje en keek Mantoni na. 'Non simpatico,' zei ze kort maar krachtig. Toen ging ze op de stoel zitten die hij verlaten had, trok het schaaltje gebakjes naar zich toe en bekeek geïnteresseerd de label op de tas van miss Seeton. 'Genova?' vroeg ze.


    'Ja,' bevestigde miss Seeton.


    De vrouw zond haar een meelevende glimlach toe en haalde uit haar handtasje een boekje met de titel Conversazione in Inglese. Ze ging met een dikke vinger langs een pagina en zei: 'U ook vertraagd?'


    'Ja,' bevestigde miss Seeton.


    Haar nieuwe kennis straalde van voldoening. Het was duidelijk dat die gedeelde vertraging een juiste basis vormde vooreen vriendschappelijke relatie. De Italiaanse zag miss Seeton bezorgd naar de grote klok aan de muur kijken en zwaaide met een hap gebak in het rond.


    'Non si preoccupi.' Ze stopte de hap in haar mond en wees op een plekje in de buurt van het plafond. 'Zegt quando' legde ze uit. Weer pakte ze het boekje erbij. 'Zegt wanneer je moet gaan en waarheen.' Miss Seeton volgde de wijzende vinger met haar ogen. Ze zag een klein scherm, als dat van een televisie. Ze kon nog net de kop AMSTERDAM lezen, voordat het scherm donker werd. Ze bedankte de andere vrouw met een glimlach. Wanneer meneer Penrood om de een of andere reden niet op tijd terug kon zijn, en daar begon het alle schijn van te krijgen.


    zou ze het zelf kunnen vinden door op het scherm te letten op het woord GENÈVE, waarbij kennelijk dan ook werd vermeld waarheen ze moest gaan. Dat was prettig, want het kostte haar moeite de stem van de vrouw over de luidsprekers fatsoenlijk te volgen.


    -


    Waarheen? D.C. Haley werd geconfronteerd met een dilemma. Elio was op een van de banken buiten de cafetaria gaan zitten en het was zijn plicht dat kereltje in de gaten te houden. Maar MissEss leek alles te hebben overgenomen en het zag er niet naar uit dat het haar iets kon schelen dat Elio was vertrokken. Ze zou waarschijnlijk voorlopig wel voldoende van zijn plannen op de hoogte zijn en hebben besloten later met hem verder te gaan. In elk geval was ze op dit moment druk aan het praten met die dikke dame die gebakjes aan het verslinden was. Haley sloot een compromis en ging naar de bar. Daar zou hij Elio in de gaten kunnen houden en assistentie kunnen verlenen wanneer MissEss hulp nodig had. Verder kon hij zo ook in de buurt komen van de zwarte man om te proberen erachter te komen of die met dit alles iets te maken had. 'Moet u ver weg?'


    Xerxes Tolla wachtte met antwoorden. Hij bekeek het nieuwe gezicht. Een van die mensen die een kick kregen van een donkere huid? Nee, concludeerde hij. Een voorbeeld van een onbetekenende blanke die stompzinnige vragen stelde. 'Ik ga naar huis,' zei hij.


    Goed antwoord. Haley raakte geïnteresseerd. Een gewone burger beantwoordt een gewone vraag op een gewone manier. Deze man leek om een uitvlucht verlegen te zijn. Misschien klopte zijn indruk van hem. Hij vroeg niet waar dat thuis was, maar liet zijn mond openvallen en een lege blik in zijn ogen verschijnen.


    'Prettig voor u. Ik moet hier blijven tot mijn vrouwtje zich laat zien. We gaan in Parijs de bloemetjes eens lekker buiten zetten.'


    Tolla gaf de barkeeper een teken en schoof zijn glas naar voren. 'Nog een.'


    'O nee, geen sprake van!' zei Haley. 'Ik trakteer. Ik heb uiteindelijk iets te vieren.'


    Tolla haalde zijn schouders op. Dat stuk vuilnis mocht betalen. Het zou niet lang meer duren voor al het blanke ongedierte voor de prijs van een drankje kruipend naar hun zwarte meesters toe zou komen.


    Xerxes Tolla geloofde dat echt. Elke groep die ooit is onderdrukt, zal een verlichting van zijn lot of een verbetering van zijn leefomstandigheden niet zien als pogingen van een meer verlichte tijd om mensen eikaars gelijken te maken, maar als een teken van zwakte dat dient te worden uitgebuit.


    Toen de Afrikaanse protectoraten volwassen verantwoordelijkheden op zich hadden genomen en hun onafhankelijkheid en ontstaan als zelfstandige staat hadden gevierd door het scheppen van noodsituaties, was Tolla teruggekeerd naar zijn eigen land om zijn diensten aan te bieden. Dat aanbod werd door de nieuwe regering met open armen ontvangen. De regering was benaderd door een tussenpersoon, die weliswaar had geweigerd details te verstrekken, maar wel te verstaan had gegeven dat hij een vertegenwoordiger was van een aantal sterke, machtige mensen. Toen de regering daar voldoende van onder de indruk was gekomen, was er een concreet voorstel gedaan. Het papiergeld van het oude protectoraat werd nog in Engeland gedrukt en hoewel het ontwerp anders was, gebeurde het wel op hetzelfde papier als de Engelse bankbiljetten. Zouden zij, voor een aanzienlijke beloning, bereid zijn om meer bankbiljetten te vragen, met als excuus dat de kwaliteit van het papier de afgelopen jaren sterk achteruit was gegaan door de hoge vochtigheidsgraad en de zorgeloze manier waarop de inboorlingen met het geld omgingen? In dat geval zou iemand van het Ministerie van Financiën toestemming geven voor het vervaardigen van meer bankbiljetten. Ze hoefden slechts in beperkte mate valsheid in geschrifte te plegen, omdat ze alleen maar zouden moeten verklaren bankbiljetten te hebben ontvangen die in werkelijkheid in Engeland zouden blijven voor het maken van valse bankbiljetten, en wel op zo'n grote schaal dat de Engelse economie erdoor ondermijnd zou worden en het land bankroet ging. De regering van het vroegere protectoraat reageerde enthousiast. Moedermoord is geweldig voor een pas geboren kind dat zijn vleugels verder wil uitslaan. Men bofte, meende men, dat Tolla precies tijdens die delicate onderhandelingen was verschenen. Hij was een man met handelservaring, hij had kennis van zaken en connecties met een over de hele wereld verspreide onderwereld die ze nodig hadden om van dat alles zelf ook een fatsoenlijk graantje te kunnen meepikken.


    Xerxes Tolla had zijn vak geleerd op de kleuterschool van mensen die zich met contrabande bezighielden door horloges Zwitserland uit te smokkelen. Hij had voornamelijk vanuit Genève geopereerd, waar hij in het oude stadsdeel nog altijd een flat had. De laatste tijd merkte hij dat de politie in Engeland, Amerika en Duitsland zijn winsten aanzienlijk kleiner maakte, hoewel hij er zeker van was dat op hemzelf nog geen enkele verdenking was gevallen. In New York was hij een aanzienlijke hoeveelheid heroïne kwijtgeraakt aan het Federal Bureau of Investigation. In München was een partij gestolen juwelen in beslag genomen en waren vier leden van zijn organisatie gearresteerd. In Engeland, aan de kust van Kent, was een groep illegale immigranten door de douane opgewacht, in plaats van door de boer uit Essex die dat had moeten doen.


    Tolla had als prijs voor het dienen van zijn land een diplomatieke status geëist, plus de daarbij behorende diplomatieke immuniteit. Die was hem gegeven, vooral omdat het niets kostte, en hij was verbonden aan het consulaat van zijn land in Londen, hoewel zijn belangrijkste functie bestond uit het onderhouden van contacten met vertegenwoordigers van zijn land in het buitenland en het begeleiden van handelsdelegaties over de hele wereld. Tolla en zijn regering waren zeer tevreden met deze regeling: hij kon zijn smokkelaarsactiviteiten verhoudingsgewijs veilig uitoefenen en zij kregen vijftig procent van de opbrengst van het in circulatie brengen van de valse bankbiljetten. Ook degenen die de plannen hadden bedacht, waren tevreden. Het grootste deel van de distributie kon worden overgelaten aan een beroepsman die de juiste kwalificaties had, waardoor zij niet in de problemen kwamen en ze niet bang hoefden te zijn in verlegenheid te komen wanneer het plot om de economie van Engeland om zeep te helpen door een reeks opeenvolgende devaluaties, zou worden ontdekt. Dan zou men onvermijdelijk van de veronderstelling uitgaan dat er sprake was van een rechtstreekse overeenkomst tussen de verrader op het Ministerie van Financiën en het desbetreffende ex-protectoraat.


    Ondanks het fiasco met de illegale immigranten had Tolla geen hoge dunk van de Engelse politie. Het enige persoonlijke contact dat hij met hen had gehad, had plaatsgevonden op een feest voor diplomaten dat werd bijgewoond door sir Hubert Everleigh. De gewoonte van de assistent-commissaris om elke verklaring die over zijn lippen kwam nader toe te lichten, was in de ogen van Tolla, die net als de meeste criminelen weinig gevoel voor humor had en subtiele woordspelletjes al helemaal niet kon waarderen, irritant en verwijfd geweest. Zelfs toen sir Hubert de nieuwe attaché feliciteerde met zijn recentelijk verkregen diplomatieke status, had hij dat omslachtig gedaan.


    'Het is opmerkelijk,' had hij gezegd, 'of het is in elk geval zeker de moeite waard om op te merken dat een man van uw kaliber, of misschien zou ervaring een beter woord zijn, door zijn regering wordt erkend, of zou men moeten zeggen herkend?'


    -


    'Het feit dat deze man door zijn regering wordt erkend - of zouden we moeten zeggen herkend? - heeft ons het beginpunt geleverd voor dit onderzoek. Je neemt geen criminelen in dienst - normaal gesproken in elk geval niet - tenzij je van plan bent van die criminele neiging gebruik te maken,' merkte sir Hubert op.


    Het hoofd van de veiligheidspolitie begon zich op te winden. Hij keek de assistent-commissaris beschuldigend aan. 'U wilt suggereren dat Stemkos en zijn entourage er iets mee te maken hebben. Dat is een zaak voor de Zwitserse politie, de Bank of England en de onderzoekers van het Ministerie van Financiën. Nu sleept u er weer iemand bij die Tolla heet, plus zijn regering. Mijns inziens heeft u echter geen enkel bewijs om dat te staven.' Hij richtte het woord tot commandant Conway. 'U suggereert van alles en nog wat, maar kunt u me één enkel hard bewijsstuk laten zien?'


    De assistent-commissaris schraapte zijn keel. 'Hier.' Hij wees op twee bankbiljetten van vijf pond, die naast een vergrootglas op zijn bureau lagen. 'Een van die twee kan beslist een zeer hard bewijsstuk worden genoemd. '


    Fenn liep naar het bureau, richtte de lamp wat beter, pakte het vergrootglas en begon de bankbiljetten uitgebreid te bestuderen. Delphick ging staan, haalde een biljet van vijf pond uit zijn portefeuille en ging naast Fenn staan. De anderen wachtten zwijgend af. Wanneer Fenn een bankbiljet had opgepakt en weer op zijn oude plaats had neergelegd, pakte Delphick dat op en vergeleek het met zijn eigen exemplaar. Na een paar minuten grinnikte hij naar zijn collega's van de afdeling fraude, haalde zijn schouders op en ging weer zitten. Fenn deed er langer over. Uiteindelijk legde hij beide bankbiljetten en het vergrootglas neer.


    'Zijn ze van elkaar te onderscheiden?'


    'Ja,' verzekerde sir Hubert hem. 'Aan de hand van de nummers, natuurlijk. Maar dat betekent dat we moeten wachten tot het duplicaat in de roulatie is gekomen. Normaal gesproken zal een bankbediende bij controle een vals bankbiljet altijd ontdekken, doch dit is een ander geval. Ik zal u de exacte details geven. Misschien heeft u er iets aan.' Hij zocht naar een brief op zijn bureau en vond die ook. 'Elke fout in het ontwerp dient direct te worden gemeld door de desbetreffende graveur, waarna deze wordt geregistreerd, om 20 nodig op elk moment een vergelijking makkelijker te maken. Een imitatie van de plastic strip die in het papier is geweven, kan losgewreven worden wanneer het papier vochtig wordt gemaakt. Het zo belangrijke watermerk wordt vervaardigd met een Dandy Roller en het gebruik van dat apparaat is noodzakelijkerwijs aan zeer strikte regels en controles gebonden. Het afgelopen jaar zijn de volgende bankbiljetten uitgegeven: bankbiljetten van tien pond met een totale waarde van £278.000.000; bankbiljetten van vijf pond met een totale waarde van £1.677.000.000; bankbiljetten van een pond met een totale waarde van £957.ooo.ooo. Omdat slechts iets meer dan zes miljoen pond aan vervalste bankbiljetten van vijf pond boven water is gekomen, staan wij er beslist gunstiger voor dan de vervalsers.' Hij legde de brief neer en keek op. 'Meneer Fenn, ik neem aan dat u hier wel iets aan heeft?'


    Fenn reageerde ongeduldig. 'Als het zo ernstig is, kan de Bank of England toch alle bankbiljetten innemen en met een nieuw ontwerp komen, zoals de Bank of Scotland dat enige jaren geleden heeft gedaan?'


    'Misschien zal men dat ook wel moeten doen,' zei sir Hubert.


    'Daar zullen we niets wijzer van worden,' zei commandant Conway. 'Ze hebben het papier, dus kunnen ze het nieuwe bankbiljet eveneens kopiëren en dan beginnen we weer van voren af aan.'


    Delphick zag aan Fenns gezichtsuitdrukking dat hij een ongepaste opmerking wilde maken en besloot zelf even in het middelpunt van de belangstelling te gaan staan, zodat de adjunct-assistent-commissaris op verhaal kon komen. Wat was er met hem aan de hand? Hij leek niet direct met zijn verkeerde been uit bed gestapt te zijn. Delphick had de stellige indruk dat de man op zijn achterhoofd was gevallen. Fenn besefte toch zeker wel dat er grenzen waren die zelfs door de bazen van de veiligheidspolitie niet konden worden overschreden? Snel zei hij: 'Ik begrijp al dat gedoe rond die Stemkos niet. Hij heeft miljoenen. Waarom zou hij zich dan hiermee willen inlaten? Tenzij hij op de achtergrond Tolla en de zijnen steunt, in welk geval hij er mijns inziens terdege voor zou zorgen uit het licht van de schijnwerpers te blijven. Dan heb ik nog een vraag. Waarom staan hij en zijn vrouw en de secretaris vermeld als de enigen die de valse biljetten in de roulatie brengen?'


    Commandant Conway grinnikte. 'Zinnige opmerkingen. Orakel. Het zou kunnen zijn dat buitenlanders Tolla en de zijnen in het geheim steunen, maar eerlijk gezegd kunnen we daar op geen enkele manier zeker van zijn. Zo op het eerste gezicht lijkt het heel onwaarschijnlijk dat hij zich met die lieden inlaat, zeker wanneer je zijn goede reputatie in acht neemt. En wat die andere vraag betreft: in dat opzicht hebben we mazzel gehad. Voor zover wij weten zijn Stemkos en de zijnen inderdaad de enigen die grote geldbedragen ineens met valse bankbiljetten hebben uitgegeven. Die mazzel bestond uit het volgende. Jonathan Feldman was ter plaatse in Zwitserland toen de Zwitserse Bankcorporatie in Genève heel veel Engelse bankbiljetten ontving van de Banque du Lac. Hij en de Bankcorporatie hebben die meteen doorgenomen en daarbij enige duizenden ponden aan valse bankbiljetten aangetroffen. Ze waren er zo snel bij dat nog kon worden achterhaald waar die bankbiljetten vandaan kwamen en daarna was het een fluitje van een cent Lord Gatwood is naar Genève gegaan om van gedachten te wisselen met Telmark van de Banque du Lac. Het resultaat van hun onderzoek was duidelijk. Lord G. is zo snel hij kon naar Engeland teruggevlogen om de zaak hier op te starten, en Telmark begon vrijwel direct daarna te brullen om miss Seeton. Geen enkele normale bende,' zei hij gespannen en keek Fenn nu strak aan, 'zou dit hebben gedaan. Kost te veel tijd en is te ingewikkeld.'


    'De winstmarge is er ook te klein voor,' vulde de inspecteur aan.


    'Te klein?' vroeg Fenn.


    'Ja, inspecteur. Om alleen al die biljetten te vervaardigen - zonder de rest van de organisatie in aanmerking te nemen, zoals het verkrijgen van het papier, het omkopen van mensen, het inhuren van contactpersonen en distributeurs, plus het feit dat je je biljetten moet verkopen voor, naar alle waarschijnlijkheid, minder dan de helft van hun eigenlijke waarde - heb je een eersteklas drukpers nodig. Die zal je een lieve duit kosten. Verder heb je een camera nodig, plus al het overige materiaal voor het tri-masker-proces.' Hij zag de anderen niet begrijpend kijken. 'Dat betekent grofweg dat je je foto's in drie verschillende kleuren moet ontwikkelen, op drie verschillende staalplaten, voor iedere kant van het bankbiljet. Dat kost ook een aardige duit. De etser die dan vervolgens aan de slag is gegaan, moet een ware expert zijn en ook zo iemand werkt niet voor niets. Verder moeten dan ook nog eens de nummers worden overgedrukt.' Hij schudde zijn hoofd. 'Ik denk alles bij elkaar dat je van honderdduizend niet veel zult overhouden. In feite is het papier echter het belangrijkste. Meestal zal een vervalser in het vakantieseizoen gaan opereren, vanwege de vele toeristen. Snel winst maken en er dan als een haas weer vandoor gaan. Zolang het papier redelijk van kwaliteit is, evenals het watermerk en de strip, zal het grote publiek er intuinen en dat is voor zo iemand voldoende. Maar dit papier is perfect, en dat kan niet, als u begrijpt wat ik bedoel. Ook het etsen is fraai gedaan. Er zitten foutjes in, maar je moet daar verdomd lang naar zoeken. Volgens mij blijkt uit dit alles dat het om meer gaat dan geld alleen. Om de een of andere reden heeft iemand besloten deze operatie alle steun te geven die kan worden gegeven.'


    Fenn reageerde fel. 'Zelfs als u gelijk zou hebben, hebt u volgens mij geen enkel bewijs dat de politiek hier iets mee te maken heeft.' Hij tikte tegen het rapport dat hij nog steeds vasthield. 'Hier staat niets in over een oud protectoraat. Maar als die Tolla, die zich volgens uw zeggen al jarenlang met smokkelaarspraktijken bezighoudt, het valse geld inderdaad in de roulatie brengt, waarom zou hij dat dan niet uitsluitend doen om zijn eigen zakken te spekken? Dat lijkt me veel waarschijnlijker. Voor zover ik het kan nagaan, mede op grond van alles wat ik heb gehoord, heeft mijn afdeling met dit alles niets te maken. Waarom bent u hier en wat verwacht u dat ik doe?'


    Er volgde een ongemakkelijke stilte. Uiteindelijk zei sir Hubert: 'Er is een ex-parlementslid die van politieke kleur is veranderd, zijn parlementszetel heeft verloren en een baantje heeft gekregen op het Ministerie van Financiën. '


    'U bedoelt Estevel?'


    Sir Hubert knikte. 'We hebben informatie gekregen dat hij en Tolla elkaar meerdere keren hebben ontmoet, hoewel ze enige moeite lijken te hebben gedaan om dat geheim te houden. Die ontmoetingen zouden verklaard kunnen worden door het feit dat Estevel zich de laatste tijd voor rassenvraagstukken is gaan interesseren en daar ook veel over te melden heeft, maar vanwaar dan dat geheimzinnige gedoe? Ik ben bang dat in onze ietwat sceptische geesten de gedachte is opgekomen dat die man wel eens meer kanten kan hebben dan we thans denken.'


    'Ik begrijp nog altijd niet wat dit alles te maken heeft met het papier waar u zich zoveel zorgen over maakt.'


    Commandant Conway zette zijn uitleg over het drukken van bankbiljetten voort. 'Het is in de geschiedenis slechts twee keer voorgekomen dat het papier van valse bankbiljetten perfect was. In 1862 tijdens de Grote Samenzwering, zoals wij die noemen, toen het papier werd gestolen uit de fabriek van Portal, en nu. We hebben zo geruisloos mogelijk een grondig onderzoek ingesteld en er lijkt officieel geen papier zoek te zijn. Er heeft zich slechts één merkwaardig feit voorgedaan.' Hij spreidde zijn handen. 'Je kunt het geen bewijs noemen, maar zelfs ü zult moeten toegeven dat het een aanwijzing kan zijn. Enige maanden geleden heeft de regering van Tolla om een extra hoeveelheid bankbiljetten gevraagd. Om verschillende redenen, waaronder de slechte kwaliteit van het moderne papier, wat we natuurlijk niet kunnen ontkennen, omdat wij hetzelfde hebben ervaren en de bankbiljetten van tien shilling door munten moesten vervangen.'


    'Hebben ze dat extra geld gekregen?' vroeg Fenn.


    'Ja. De opdracht daartoe is gegeven en getekend door Estevel. Alles keurig netjes in orde, zo op het eerste gezicht, en het zal heel moeilijk zijn te bewijzen dat er iets mis mee is. Estevel heeft zich goed ingedekt, maar het toeval is toch zo groot dat er een luchtje aan zit. Ik durf mijn kop eronder te verwedden dat het geen zuivere koffie is geweest.'


    Sir Hubert nam opnieuw het woord. 'Meneer Fenn, wanneer we van dat laatste uitgaan, ligt de bal wel degelijk aan uw kant, omdat zowel de nationale veiligheid als een buitenlandse regering erbij zijn betrokken. Ik moet daar misschien aan toevoegen dat de opmerking van hoofdinspecteur Delphick dat Tolla's operatie door anderen in het geheim wordt gesteund, juist kan zijn. Wij zijn in elk geval eenzelfde mening toegedaan, hoewel ik bang ben dat we er op dit moment geen sluitende bewijzen voor hebben. Ik ben er echter vrijwel zeker van dat een machtig persoon, maar waarschijnlijker een groep van machtige personen, het ex-protectoraat als dekmantel gebruikt Het is uiteindelijk zo dat je in de internationale politiek alleen diegenen die iets van je nodig hebben, lijdelijk te vriend kunt krijgen. Wanneer ons geld zwaar devalueert, kan dat voor mensen die dat van tevoren weten, zeer winstgevend zijn.'


    'Oké, we zullen ermee aan de slag gaan.' Fenn liep terug naar zijn stoel, aarzelde en bleef staan. 'Toch is er één ding waar ik, met alle respect, assistent-commissaris, nog even de nadruk op wil leggen. U zegt dat de economie van dit land gevaar loopt, u heeft het over een complot dat is bedacht door een buitenlandse regering en dat wordt gesteund door een andere buitenlandse macht. U beschuldigt een ambtenaar die een vertrouwenspositie bekleedt. Toch heeft u toegestemd in dat krankzinnige idee om die vrouw naar Zwitserland te sturen. Een farce, zoals u zelf ook al heeft verklaard, en daar is dit het moment niet voor. Ik sta erop dat daar direct een einde aan wordt gemaakt. Met alle respect, natuurlijk.'


    Sir Huberts glimlach was ijskoud. 'Meneer Fenn, ik zou u, eveneens met alle respect natuurlijk, willen vragen met die opmerking naar de juiste mensen toe te gaan. Ik heb geprotesteerd, de commissaris heeft geprotesteerd, het Ministerie van Binnenlandse Zaken heeft geprotesteerd. Maar toen de Banque du Lac lord Gatwood in de arm had genomen om het Ministerie van Buitenlandse Zaken onder druk te zetten en dat laatste er een punt van maakte, moesten we allemaal overstag gaan. In feite is de premier de enige die in dit verband nog benaderd kan worden. Ondanks het feit dat het niet aan te raden is een van de machtigste financiële instellingen in Zwitserland tegen ons in hel harnas te jagen, twijfel ik er niet aan dat een paar woorden uwerzijds belangrijker zullen blijken te zijn dan alles wat wij hebben gezegd.'


    Fenn werd knalrood en ging zitten. 'Het spijt me. Ik had er geen idee van. Ik... ik kon ook niet weten dat...'


    De glimlach van de assistent-commissaris werd iets warmer. 'Natuurlijk niet, en in dat opzicht bent u niet de enige. Ik ben er zeker van dat de mensen van de Banque du Lac in feite niet weten wat ze doen. Karl Telmark, de directeur, heeft naar ik vrees de verslagen van de activiteiten van miss Seeton, die in de buitenlandse edities van onze kranten zijn gepubliceerd, volkomen verkeerd begrepen. Het gegeven dat ze betrokken is geweest bij de zaak van die frauderende bankkassier, gecombineerd met het feit dat ze naar zijn idee ook in andere opzichten aan hun eisen voldoet, heeft hem tot dit onwrikbare besluit gebracht. We hebben uitgelegd dat ze er geen idee van had dat die kassier fraude pleegde en dat ze niet zou hebben geweten wat ze moest doen wanneer ze er wel van op de hoogte was geweest. Maar zij dachten dat we omwille van haar bescheiden waren en gaven er de voorkeur aan de kranten te geloven. Ik ben bang dat u, net als de rest van ons, de situatie zult moeten aanvaarden, hoe idioot die ook is. Ik heb hevig protest aangetekend tegen het feit dat ze erheen zou gaan, maar ik moet toegeven dat ik dat eerder heb gedaan omwille van haar dan omwille van ons. Omdat die arme vrouw er geen idee van kan hebben waarom ze daarheen moet en daar in het hotel wel zal blijven zitten wachten tot iemand haar vertelt wat of wie ze moet tekenen, terwijl die meneer Telmark in zijn bank wel zal blijven zitten wachten tot zij hun problemen, waar zij totaal geen kaas van heeft gegeten, heeft opgelost. Toch lijkt het me verstandig dat wij het beste van de situatie maken. Wanneer de komst van MissEss op het vasteland van Europa voor verwarring zorgt en de aandacht vestigt op de Zwitserse kant van de affaire, zal dat een mooi rookgordijn voor ons zijn om het onderzoek hier voort te zetten.'


    Fenn had in gedachten verzonken gezeten, maar nam nu het woord. 'Het spijt me dat ik u moet onderbreken, assistent-commissaris, maar ik begin iets te begrijpen van alles wat ik over die MissEss van u heb gelezen. Als ik het me goed herinner, noemt de pers haar de Priemende Plu. Vanwaar dat woord priemend? Ik meen te hebben begrepen dat ze geen militant type is.'


    'Dat is ze ook niet,' zei Delphick. Hij dacht even na. Hoe zou hij dit kunnen uitleggen? 'Ik denk dat die indruk is ontstaan toen we elkaar net hadden leren kennen. Een jonge boef was zijn vriendin met een mes aan het bewerken. Miss Seeton kwam toevallig langs, meende een heer te zien die een dame aan het afranselen was en porde hem met haar paraplu in zijn rug om hem eens goede manieren te leren. De kranten hebben daar direct op ingehaakt en sinds die tijd is men haar de Priemende Plu blijven noemen.'


    Fenns glimlach werd breder. 'Als ze echt dat effect op andere mensen heeft en voor chaotische situaties zorgt, bestaat toch zeker de kans dat ze zelf ook in gevaar komt te verkeren? Wanneer het om miljoenen gaat, zullen die mensen tot alles in staat zijn en omdat ze in Zwitserland niet onder de bescherming van het Orakel kan staan, denk ik dat iemand met haar mee moet gaan om een oogje in het zeil te houden.'


    Sir Hubert lachte. 'Dank u, meneer Fenn. Ik had al gehoopt dat u zo'n opmerking zou maken.'


    'Ik zal een mannetje achter haar aan sturen.'


    Delphick had bewondering voor de assistent-commissaris. Behalve die ene keer was hij niet uit zijn slof geschoten, en nu had hij een enthousiaste Fenn aan zijn team toegevoegd. Hij grinnikte.


    'U zult uw mannetje voldoende informatie moeten geven. Miss Seeton vindt het niet prettig in bescherming te worden genomen. Ze is zeer gewetensvol en nu ze niet langer kinderen tekenlessen hoeft te geven en door ons in de arm is genomen, zal ze alles proberen te doen wat van haar wordt gevraagd, omdat ze denkt dat het bij haar werk hoort. Verwacht echter geen begrip van haar. Ze zal nooit kunnen begrijpen dat er mensen zijn die haar willen vermoorden. Het is van belang goed op te letten wanneer ze snel schetsen gaat maken. Niet de gebruikelijke, zeer gedetailleerde tekeningen, maar die dingen die zij aantekeningen noemt en waar ze zich eigenlijk een beetje voor schaamt. Het is altijd de moeite waard daar minstens twee of drie keer naar te kijken om te bezien wat ze heeft weten te achterhalen zonder dat ze zich daar van bewust is.'


    'Ik hoop dat ze ook nu geluk zal hebben,' zei inspecteur Borden. 'Ik wou echter wel dat ik van tevoren had geweten dat ze met die Mantoni zou aanpappen.'


    'U doelt op de kerel met wie ze thee aan het drinken is?' vroeg Delphick.


    'Ja. Elio Mantoni, een verwaand Italiaans kereltje. Hij denkt dat God hem als begenadigd schilder op de wereld heeft gezet. Dat is niet zo. Hij is alleen het duivelse antwoord op het gebed van een schilderijenvervalser. De laatste tijd springt hij als een zenuwachtige vlo Engeland in en uit en daardoor heeft hij onze aandacht getrokken. Ze gebruiken hem om vals geld te transporteren. ' Hij keek even naar Fenn en ging snel verder.


    ' Dat kunnen we niet bewijzen, maar we zijn er wel vrij zeker van. We hebben hem vandaag laten fouilleren en zijn bagage is doorzocht, zogenaamd in het kader van een routinecontrole op verdovende middelen, maar we hebben niets kunnen vinden. D.C. Haley, een van mijn mensen - hij was degene die miss Seeton herkende - houdt hem in de gaten, maar we zijn niet bijzonder hoopvol gestemd. We hebben die Elio al eerder ongemerkt in de gaten gehouden en ook daar zijn we nooit iets wijzer van geworden. We hebben er geen idee van hoe en waar ze het geld om wisselen.'


    De mond van de assistent-commissaris trilde even. 'Als hij en miss Seeton in hetzelfde toestel zitten, acht ik het mogelijk en zelfs waarschijnlijk dat u dat binnenkort wel zult weten.'


    'Dat zal niet gebeuren, meneer. Beide toestellen hebben vertraging, maar ze gaan ieder een andere kant op. Mantoni gaat naar Italië, via Genua, dus zullen ze elkaar niet meer ontmoeten.'


    'Denkt u dat? Ik kan het niet helemaal met u eens zijn. Ik vind dit toeval iets te verbazingwekkend om aan te nemen dat het hierbij zal blijven. Bovendien lijkt het me passend een kunstenaar met een kunstenaar te vangen. Zoals ik u al eerder heb verteld, heeft MissEss bewezen over het eigenaardige talent te beschikken misdaad en misdadigers naar zich toe te trekken. Hoewel zij hen nooit zal verdenken, is het geen wonder dat zij haar wel gaan verdenken. Het is typerend dat ze meteen nadat ze deze opdracht had gekregen, al op het vliegveld thee aan het drinken is met die boef. Dat daar verder niets uit zou voortkomen, zou beslist niet typerend, om niet te zeggen onwaarschijnlijk en ongelooflijk zijn.'


    -


    Miss Seeton keek op haar horloge. Binnen nog geen twee minuten zou het door meneer Penrood genoemde uurtje om zijn. Natuurlijk kon het toestel om de een of andere reden nog meer vertraging hebben opgelopen. Maar toch... Bezorgd keek ze in de cafetaria om zich heen.


    'Bent u ongerust?' vroeg haar tafeldame.


    'Ja, misschien in zekere zin wel,' zei Miss Seeton. 'Ik moet toegeven dat ik me een beetje ongerust maak. U moet weten...' Ze merkte dat ze luid sprak, om boven de stem uit de luidsprekers uit te komen. 'De heer die me hierheen heeft gebracht, is zo vriendelijk geweest thee voor me te halen en zei toen dat ik hier op hem moest wachten, omdat mijn vliegtuig pas over een uur klaar zou staan. Maar nu is dat uur voorbij. Ik weet niet helemaal zeker wat ik...' Ze zweeg, omdat ze merkte dat de andere vrouw haar aandacht op iets anders had gericht.


    'Ecco?' riep ze en ging snel staan.


    Miss Seeton besefte dat ze zich door aktetassen en gebakjes had laten afleiden en keek met een schuldig gevoel naar het scherm. Na GENOVA volgden enige onbekende woorden, Frans, nam ze aan, en enige getallen die ze niet begreep. Ze pakte haar handtas en paraplu en stond onzeker op. Van meneer Penrood viel geen spoor te bekennen. Genève was natuurlijk verkeerd gespeld. Dat kon ook bijna niet anders. Zo'n groot vliegveld en zo veel mensen, die hun namen allemaal anders spelden. Dom dat ze de Engelse aankondiging had gemist. Nu wist ze niet eens waar ze naar toe moest, of tot wie ze zich moest wenden om...


    'Non si preoccupi. Presto, fa presto,' riep de dame van de gebakjes. Ze pakte de weekendtas en gaf die aan miss Seeton. 'Komt u maar met mij mee. Avanti, avanti. Snel.' Ze pakte de arm van miss Seeton en trok haar voort. 'Snel, om een goed plaatsje te hebben. Regel ik wel.'


    -


    Opeens zette Xerxes Tolla, zonder iets tegen Haley te zeggen, zijn halfvolle glas neer en liep naar de banken buiten de cafetaria en de gang daarachter. In die gang botste hij tegen miss Seeton en de Italiaanse vrouw, waardoor de weekendtas van miss Seeton op de grond viel. Hij bood uitgebreid excuses aan, bukte, pakte de tas op, veegde hem schoon met een pochetje en gaf hem aan de eigenaresse terug. Toen maakte hij een buiging en deed een stap opzij om de dames te laten passeren. Hij bleef staan kijken en zag dat de Italiaanse dame miss Seeton meenam naar de groep die bij gate 9 wachtte op de vlucht van Alitalia naar Genua.


    -


    Miss E.D. Seeton? Had iets bekends. Miss Seeton? Opeens wist hij het weer. Artikelen in de kranten, onder belachelijke koppen waarin melding werd gemaakt van een of andere paraplu. Maar in die verhalen was een verband gelegd tussen miss Seeton en de politie, was geschreven dat zij voor hen werkte. Voor Scotland Yard. Op het label had, weliswaar onduidelijk, GENEVE gestaan. Niet GENUA of GENOVA. Dus moest haar met die aktetassen iets zijn opgevallen. Ze was van plan geweest naar Genève te gaan, maar nu ging ze naar Genua. Ze werkte voor de politie. Hij bleef even staan nadenken, draaide zich toen om en liep snel door de cafetaria terug naar een van de balies langs de muur ertegenover. 'Ik wil een telegram verzenden naar een passagier aan boord van vluchtnummer AZ 293 van Alitalia en het is belangrijk dat hij het krijgt voordat hij het vliegveld van Genua verlaat'


    Het meisje gaf hem een formulier. 'Het zal er alleen op tijd zijn als we het telexen, meneer.'


    'In dat geval kunt u garanderen dat het er op tijd is?'


    'Zeker. Bij de douane zal door de luidsprekers worden omgeroepen dat hij de boodschap af kan halen.'


    'In orde.' Hij begon te schrijven: ELIO MANTONI...


    -


    De dame die zo dol was op gebakjes baande zich met haar ellebogen een weg te midden van de mensen die keurig in de rij stonden om aan boord te stappen en diende een ieder die daar protest tegen aantekende, direct van repliek. Ze hield miss Seeton nog steeds stevig vast, waardoor deze gedwongen was haar te volgen. Toen ze de stewardess naderden, liet de Italiaanse miss Seeton los en haalde met een zwierig gebaar uit haar zak haar boarding pass te voorschijn. Miss Seeton herinnerde zich iets dergelijks van meneer Penrood te hebben gekregen. Ze pakte haar weekendtas in haar ene hand en hield de paraplu iets anders, om haar handtasje open te kunnen maken. De metalen dop van de paraplu raakte de hand van de man die voor haar stond. Hard. Vloekend liet Elio Mantoni zijn aktetas vallen en draaide zich om. Woedend keek hij naar de twee vrouwen met wie hij kort geleden een tafeltje had gedeeld.


    'O hemeltje, het spijt me verschrikkelijk,' zei miss Seeton bezorgd. 'Ik hoop dat ik u geen pijn heb gedaan. Het is zo lastig en je hebt zo weinig ruimte.'


    Terwijl de stewardess zich bukte om Mantoni te helpen zijn spullen bij elkaar te rapen, nam miss Seetons gids haar triomfantelijk mee aan boord.


    -


    Toen Tolla opeens van de bar weg was gelopen, had D.C. Haley hem belangstellend nagekeken. Goede manieren had die zwarte man beslist niet! Hij liet zijn glas op de bar staan en deed een stap naar achteren om de andere man in de gaten te houden. Hij werd pas echt alert toen die man legen miss Seeton opbotste. De oude vrouw leek een beetje aangeslagen te zijn en de dikke dame sleepte haar bijna mee. Ze zou er wel opeens spijt van hebben gekregen dat ze Elio uit haar gezichtsveld had laten verdwijnen en ze zou wel bang zijn geworden dat hij misschien toch niet aan boord van het toestel zou stappen. Daar had ze zich geen zorgen over hoeven te maken. Hij had dat kleine griezeltje kort na de aankondiging van de vlucht naar Genua naar gate nummer 9 zien lopen. Nu Elio onderweg was, met miss Seeton letterlijk op zijn hielen, kon hij zich ontspannen. Zijn taak was volbracht. Nee... Bij nader inzien... Waarom keek die zwarte man opeens zo grimmig en waar ging hij zo snel naar toe? Haley liet zijn glas staan, liep van de bar weg en stond even oog in oog met de jongeman die de begeleider van MissEss was geweest. Moest hij hem zeggen wat er was gebeurd? Beter van niet. Het waren zijn zaken niet De rechercheur liep achter Tolla aan.


    -


    Meneer Penrood liep op zijn gemak de cafetaria in naar het tafeltje waar hij miss Seeton had achtergelaten. Toen hij zag dat ze weg was, keek hij afkeurend. Hij keek naar de andere tafels, naar de rij mensen die iets wilden bestellen, liep snel de cafetaria uit om naar de rij banken te kijken, keerde terug en ging staan tussen het tafeltje van miss Seeton en het damestoilet. Hij keek op zijn horloge en naar de klok aan de muur en werd er niet geruster op. Waar was die oude dame in vredesnaam naar toe gegaan?


    'Alle passagiers voor vluchtnummer 813 naar Genève wordt verzocht naar gate nummer 12 te gaan,' hoorde hij uit de luidsprekers.


    Verdorie! Was ze die kant al op gegaan? Hij had haar gezegd dat ze hier op hem moest wachten. Waarom kon ze niet doen wat haar was opgedragen? Natuurlijk, hij had de opdracht gekregen bij haar te blijven, maar ze konden toch niet van hem verwachten dat hij een uur lang met een oude tante ging zitten kletsen als er op het vliegveld zoveel leuke meisjes waren met wie hij ook een praatje kon maken? Hij keek weer naar het damestoilet. Was ze ziek geworden? Hij zette een stap in die richting. Kon hij...? Nee, dat kon hij niet doen. Hij moest iemand vragen daar even te gaan kijken. Was er ergens iemand van de schoonmaakploeg? Niemand te zien. Hij hield een stewardess staande en legde haar zijn probleem voor. Ze glimlachte geruststellend en zei dat ze het zou laten omroepen. Achter hem dook een schoonmaakster op die aan het bezemen was. Weer vroeg hij om hulp. Ze ging het damestoilet in en kwam terug met een brede glimlach.


    'Niemand in het toilet, meneer.'


    Uit de luidsprekers hoorde hij: 'Dames en heren, mag ik even uw aandacht? Wil mevrouw Seeton zich naar gate nummer 12 begeven en aan boord gaan van vluchtnummer 813 naar Genève? Herhaling. Wil mevrouw Seeton...'


    Een van de barkeepers keek naar twee halfvolle glazen op de bar. 'Sid!' Hij gaf er een aan zijn assistent.


    'Hoe dat zo?'


    'Weet ik niet. Iemand zal wel hebben gedacht dat we jarig zijn of zo.'


    'Heeft u een oude vrouw gezien?' vroeg Penrood.


    De barkeeper keek hem medelijdend aan. 'Ik heb er wel een paar honderd gezien.'


    'Ja, natuurlijk, maar ik ben op zoek naar iemand...' Hij aarzelde. Hoe moest hij haar in vredesnaam beschrijven? Alle oude vrouwen zagen er hetzelfde uit.


    De barkeeper zwaaide met een hand door de lucht. 'Kiest u maar. Ik geef zelf de voorkeur aan een jongere vrouw. ' Hij nam een grote slok. 'Succes ermee, meneer.'


    'Dit is de laatste oproep voor vluchtnummer 813 naar Genève bij gate nummer 12,' klonk het uit de luidsprekers.


    Penrood werd wanhopig en rende de vertrekhal uit.


    -


    Haley had bij een van de kiosken een tijdschrift gekocht. Dat bladerde hij door terwijl hij een ruime afstand bewaarde tussen hem en zijn prooi. Boven zijn hoofd blerde af en toe een luidspreker, zo hard dat de woorden niet verstaanbaar waren. Hij wachtte tot de zwarte man bij de balie klaar was.


    Nadat Tolla de boodschap had opgeschreven en de rekening had betaald, liep hij naar de roltrap die naar de begane grond ging.


    Zodra Haley hem niet meer kon zien, liep hij naar de desbetreffende balie toe. Hij identificeerde zich. 'Mevrouw, ik weet dat u me de boodschap van die donkere heer niet kunt laten zien zonder daar van hogerhand toestemming voor te hebben gekregen. Ik zal de Yard echter direct om die toestemming vragen en het zou ons veel tijd besparen als u zo vriendelijk zou zijn er een kopie van te bewaren, zodat we later geen hele stapel papieren hoeven door te worstelen.'


    Een man die aan een tafeltje naast haar zat te schrijven, keek op. 'Dot, wat is er aan de hand?'


    Het meisje legde het hem uit. De man ging staan en liep naar de balie toe. Hij bekeek Haley's politiepapieren, nam de rechercheur even met ervaren ogen op, pakte het telexbericht en las het. Met een uitdrukkingsloos gezicht legde hij het daarna op de balie neer.


    'U heeft gelijk, rechercheur.' Hij tikte tegen het velletje papier, zodat Haley het kon lezen. 'Alle communicaties zijn vertrouwelijk.' Hij sprak zo langzaam mogelijk. 'We zouden de politie graag willen helpen en zo mogelijk tijd besparen, maar natuurlijk kunnen we u hier geen kopie van geven zonder daar de vereiste officiële toestemming voor te hebben. Maar we zullen dit zo bewaren dat u er meteen naar kunt kijken wanneer die toestemming er is. Ik hoop dat we het hiermee voor u makkelijker hebben gemaakt.'


    'Dank u.' Haley was de boodschap zo snel hij kon aan het overschrijven in zijn aantekenboekje. 'Heel hartelijk dank. Ik zal mijn inspecteur direct opbellen.' Hij sloeg een bladzijde om en bleef schrijven. 'Om die toestemming zo snel mogelijk te regelen. Ik neem aan dat hij contact met u zal opnemen.' Hij stopte de pen in zijn zak en ging stralend rechtop staan. 'Nogmaals dank.' Hij salueerde naar de man en het meisje en liep snel naar een telefoon. Op het moment dat de volgende boodschap uit de luidsprekers klonk, trok hij de deur van de telefooncel dicht.


    'Dames en heren, uw aandacht alstublieft. Wil miss Seeton, ik herhaal miss Seeton, die met vluchtnummer 813 naar Genève reist, alstublieft direct - ik herhaal: direct - naar de receptie van Swissair komen. Nummer 16. Wil miss Emily Seeton - miss Emily D. Seeton...'


    -


    Een telefoon op het bureau van de assistent-commissaris rinkelde. Omdat sir Hubert had meegedeeld dat hij niet mocht worden gestoord, keek hij nieuwsgierig naar het toestel, nam de hoorn van de haak, luisterde en gaf hem toen door aan inspecteur Borden.


    'Voor u.'


    'Met Borden.' De inspecteur zweeg een volle twee minuten lang en zei toen: 'Dat kan niet. Ze is onderweg naar Genève... Ze kan niet...' De inspecteur luisterde weer en de frons in zijn voorhoofd werd steeds dieper. Maar afgezien van enig ongelovig gebrom zei hij niets. Toen nam hij eindelijk weer het woord. 'Wacht. Dat zal ik opschrijven.' Sir Hubert schoof pen en papier zijn kant op. Toen Borden klaar was met schrijven, zei hij: 'Oké. Direct hierheen komen om me uitgebreid verslag te doen.' Hij legde de hoorn op de haak. 'Miss Seeton is met Mantoni naar Genua gevlogen,' zei hij met een vlakke stem.


    Sir Hubert keek geamuseerd en Delphick berustend. De monden van de commandant en van Fenn waren van verbazing opengevallen.


    'Haley is een goede jongen,' ging Borden verder, 'en hem vallen dingen op. Toen ik tegen hem zei dat ze naar Zwitserland had moeten gaan, kwam hij daar diep van onder de indruk. Hij zei dat het heel leerzaam was haar gade te slaan terwijl ze aan het werk was. Ik heb begrepen dat ze vlak voor haar vertrek heel slim heeft gedaan alsof ze niet wist wat ze moest doen en daardoor een andere vrouw er vrijwel toe heeft gedwongen haar op sleeptouw te nemen. Verder hing er in de buurt een zwarte man rond, die een beetje te veel belangstelling voor MissEss leek te hebben. Haley heeft hem in de gaten gehouden toen de passagiers al aan boord waren gegaan. De zwarte man heeft een telex verstuurd. Haley heeft er een kopie van kunnen lospeuteren.' Hij scheurde een velletje papier uit het aantekenboekje. 'Het is geadresseerd aan Elio Mantoni. Vliegveld van Genua. De rest is in code. We zullen...'


    'Mag ik?' Fenn stak een hand uit en bestudeerde het cryptogram.


    IMSS ESEOTN UODE/RVOWU AAN ATFLE OPLTIIE/AZG/VOEDRRCAHT EHETF NADRE ETOTSEL EGNMOEN/MO/EJ/ET OVLEGN/IELIMNREEN


    -


    Hij trok zijn bovenlip op. 'Het is een eenvoudige letteromdraaiing.' Hij pakte een pen en begon te schrijven. 'Net zoiets als de gewone handelscodes. Maar hij heeft het natuurlijk ook eenvoudig moeten houden. Het enige wat hij heeft gedaan, is de woorden in groepen van drie letters verdelen en dan de tweede letter op de eerste plaats zetten. Als er nog één letter resteert, blijft die gewoon staan. Zijn er nog twee, dan worden die ook omgedraaid.' Hij plaatste enige schuine strepen in de tekst. 'Gezien dit alles kunnen we Interpol beter vragen haar door de Italiaanse politie op te laten halen zodra ze is geland, en haar morgen door te sturen naar Zwitserland. Dan kan ik met Genève nog het een en ander regelen.' Hij gaf het velletje papier aan sir Hubert. 'Dit is de tekst, assistent-commissaris. '


    De anderen gingen om sir Hubert heen staan en lazen:


    -


    MISS SEETON OUDE/VROUW AAN TAFEL POI.ITIE/ZAG/OVERDRACHT HEEFT ANDER TOESTEL GENOMEN/OM/JE/TE VOLGEN/ELIMINEREN

  


  
    


    Genua


    


    Het vliegtuig draaide boven de zee een volledige cirkel en koerste toen naar de landingsbaan.


    De stewardess loosde in stilte een zucht van opluchting. Vanaf het moment dat de captain een telex had ontvangen van Interpol - MISS SEETON ALIAS MISSESS BEKENDE VAN DE ENGELSE POLITIE STOP TEN ONRECHTE ONDERWEG NAAR GENUA STOP MOET IN DE GATEN WORDEN GEHOUDEN STOP ITALIAANSE POLITIE HAALT HAAR NA LANDING OP - had ze haar in de gaten gehouden en voorzien van vele kopjes koffie en vrolijke gesprekjes. Ze had het bijna onmogelijk gevonden te geloven dat die breekbare oude dame een beruchte criminele was. Nu zouden ze gelukkig over een minuutje zijn geland en kon de dame worden overgedragen aan de politie.


    Ze vlogen laag over schepen die voor anker lagen. De wielen raakten de grond. Het toestel schoot snel langs de zee, daarvan slechts gescheiden door een grasstrook, minderde vaart, draaide naar rechts en taxiede naar een lang, laag gebouw.


    Zoveel kleiner en om de een of andere reden ook zoveel minder imposant dan ze had verwacht, dacht miss Seeton Ook het water had veel uitgestrekter geleken. Groter dan het meer van Genève haar was voorgekomen toen ze dat op de kaart had bekeken, bedoelde ze natuurlijk. Het had er eerder uitgezien als een zee. Als een haven, om precies te zijn. Maar de grote letters op het gebouw recht voor haar stelden haar gerust.


    AEROPORTO INTERNAZIONALE Dl GENOVA.


    Het woord GENOVA nam het lichte gevoel van onrust weg. Ze was er.


    -


    Door ervaring en agressie lukte het Elio Mantoni als eerste het vliegtuig te verlaten. Bovenaan de vliegtuigtrap bleef hij dodelijk geschrokken staan en verloor bijna zijn evenwicht. Beneden, onderaan de trap, stonden twee geüniformeerde agenten. Verderop stonden nog meer agenten bij patrouillewagens. Ze hielden allemaal het vliegtuig in de gaten en wachtten. Op hem, wist hij. Die Engelse varkens hadden een spelletje met hem gespeeld. Ze hadden hem laten gaan om hem meer zelfvertrouwen te geven, maar ze hadden het verder zo geregeld dat hij gearresteerd zou worden zodra hij voet op vaderlandse bodem zette. Moest hij de aktetas laten vallen en net doen alsof die niet van hem was? Onmogelijk. Te laat. Er kwamen andere passagiers achter hem aan en hij was gedwongen de trap af te lopen. Uiterlijk kalm, maar met een zich omdraaiende maag, liep hij tussen de twee agenten door. Zij negeerden hem, net als de agenten bij de patrouillewagens. Zijn paspoort werd nauwelijks door de douane bekeken en hij liep verder om zijn bagage op te halen.


    'Ha niente da dichiarare?'


    Dat was dus de voor hem uitgezette val. Ze wilden hem dwingen een valse verklaring af te leggen, waarna ze hem konden arresteren wegens meineed, het importeren van contrabande en het in bezit hebben van vals geld. Mantoni staarde de douanebeambte aan als een konijn dat door een slang wordt gehypnotiseerd.


    Doof? Stom? Beide? De beambte herhaalde zijn vraag.


    Mantoni kon nog steeds geen woord over zijn lippen krijgen, maar het lukte hem wel zijn hoofd te schudden. Hij bleef zijn hoofd schudden tot hij het gevoel had dat het van zijn nek zou vallen. De luidspreker redde hem. Toen de boodschap werd herhaald, kwam hij bij uit zijn verdoving. Of hij naar de receptie wilde komen, waar een boodschap op hem lag te wachten. Hij hield op met hoofdschudden en hervond zijn tong. 'Son' io,' deelde hij de douanebeambte mee.


    De man werd opeens een en al medeleven. Arme stakker. Moest ongetwijfeld naar huis vanwege een ziek kind. Nu schudde hij zijn hoofd. Hij zag de ambulance al duidelijk voor zich, de race door de straten, de bezorgde moederen nu de dringende boodschap uit het ziekenhuis: Kom meteen. De donkere kamer... het kleine lijfje in een groot bed... het moeizame ademhalen... Mantoni's verzonnen kind leek op dat moment de laatste adem uit te blazen. Snel zette hij een kruis op de bagage. 'Vada presto! Corra!' raadde hij aan en wendde zich tot de volgende passagier.


    -


    Mantoni verfrommelde woedend het telexbericht. Wie en wat dachten ze wel dat hij was? Zijn wapen was het palet, niet het mes. Hoe durfden ze te proberen hem ertoe te dwingen een doodordinaire moordenaar te worden? Kon hij het maar bespreken... Zoals altijd betreurde Mantoni het systeem dat de leden van de organisatie elkaar slechts zelden ontmoetten, nog minder vaak spraken en hun werkgever of werkgevers niet kenden, noch rechtstreeks contact met hen hadden. Wanneer er een probleem ontstond, was het enige dat ze konden doen een brief schrijven naar een bepaald adres, of in geval van grote nood opbellen naar een bepaald nummer, en nieuwe instructies afwachten. Ze werden echter niet aangemoedigd van die mogelijkheden gebruik te maken. Er werd van hen verwacht dat ze efficiënt bevelen uitvoerden zonder protest aan te tekenen. Zonder protest en zonder discussie, dacht Mantoni met een zucht. Falen kon worden beloond met een zwemles met betonnen laarzen aan.


    De oude vrouw had de aankomsthal nog niet betreden. Hij ging op een plaats staan waar hij de passagiers die nog door de douane moesten, kon zien. Daar was ze niet bij. Waar was ze dan? Hij liep naar de glazen deur en zag nog net dat miss Seeton in een politiewagen stapte. Ze werd aan weerszijden geflankeerd door een agent. De wagen draaide rond en reed weg, gevolgd door de tweede politieauto.


    Mantoni beet op zijn lip. Allora. Wat zouden ze nu van hem verwachten? Dat hij La Polizia Centrale binnendrong, haar doodstak, een brigadier doodschoot en zich dan in de chaos uit de voeten maakte?


    -


    Miss Seeton was de laatste passagier die het vliegtuig verliet. De stewardess had haar gevraagd of ze wilde blijven zitten. Er was een... eh... een heer die haar wilde spreken. Nadat ze afscheid had genomen van haar reisgezellin en deze hartelijk had bedankt, was miss Seeton weer gaan zitten, verbaasd maar bereidwillig.


    Toen de rest van de passagiers onderweg was naar de douane, had de stewardess bovenaan de vliegtuigtrap een teken gegeven. Een van de agenten, uitgekozen omdat hij de Engelse taal meester was, was snel het vliegtuig in gelopen. Hij had een buiging voor miss Seeton gemaakt en in correct Italiaans-Engels gevraagd of zij Miseetone, alias MissEss was. Miss Seeton had in even correct nep-Frans geantwoord: 'Wie.' De man was opgelucht geweest. Dit was een echte delinquent. Een amateur zou het hebben ontkend, maar een beroeps wist wanneer ontkennen zinloos was. Hij deelde haar mee dat hij en enige anderen op verzoek van Interpol hier aanwezig waren om haar op te halen, te begroeten en mee te nemen naar het hoofdbureau van politie. Kon ze meekomen?


    Miss Seeton aarzelde. Haar was duidelijk te verstaan gegeven dat ze, wanneer er vragen mochten komen, moest volhouden dat ze gewoon op vakantie was. Maar aan de andere kant kon ze zich ook indenken dat Scotland Yard de goede manieren in acht had genomen en de Zwitserse politie op de hoogte had gesteld van het feit dat ze een kunstenares die compositietekeningen kon maken, naar Zwitserland hadden gestuurd. Ze had gelezen dat buitenlanders beleefdheid heel belangrijk vonden. De Zwitserse politie had zich ongetwijfeld verplicht gevoeld een aardig gebaar te maken. Miss Seeton voelde zich daar ook toe verplicht. 'Wie,' antwoordde ze.


    Toen Miss Seeton op het hoofdbureau was gearriveerd, werd ze meegenomen naar een hooggeplaatst persoon en voorzien van een tolk. Het officiële formulier dat ze tijdens de vlucht voor de politie had ingevuld, werd te voorschijn gehaald. Ze was een tekenlerares, gepensioneerd? Wie. Dit was haar bestemming en dat was haar adres? Wie. En ze was op reis in verband met een vakantie? Waar of niet waar? Niet waar, gaf miss Seeton toe. De tolk glimlachte triomfantelijk en de politieman glimlachte voldaan en miss Seeton glimlachte meelevend. Ze had lef, concludeerden de twee Italianen. Ze had niet gemeld hoe lang ze zou blijven. Waarom niet? Omdat ze, zo legde miss Seeton uit, nog niet precies wist hoeveel tijd er met die bankkwestie gemoeid zou zijn. De twee mannen keken elkaar even aan. Een bankrover met lef. Dus had ze in wezen een valse verklaring afgelegd? Wie.


    Miss Seeton werd meegenomen, verschillende gangen door, naar een kamer met een getralied venster, een bed, een wasbak met warm en koud stromend water, een leunstoel, een tafel en een rechte stoel. Haar bagage werd gebracht, ze kreeg het verzoek te wachten. De deur werd dichtgedaan. En vergrendeld.


    -


    Elio Mantoni was moe en zijn voeten deden zeer. Hij had zich gemeld bij de balie van het hotel waar een kamer voor hem was gereserveerd en was toen doorgegaan naar kamer 117 om, conform de hem gegeven instructies, de aktetas af te leveren. Hij had geklopt, maar er was niet op gereageerd. Bij de receptie kon hij niet om inlichtingen vragen, omdat hij geen rechtstreeks verband wilde leggen tussen hemzelf en degene die de andere kamer bezet hield. Nadat hij het nog eens twee maal tevergeefs had geprobeerd, liet hij de kwestie even voor wat die was en concentreerde zich op het achterhalen van de verblijfplaats van miss Seeton. Hij belde allerlei hotels op, maar kreeg telkens een negatief antwoord. Hij ging op pad en bekeek met de een of andere smoes de registers van alle hotels die hij in de telefoongids had kunnen vinden. Dus was hij moe en deden zijn voeten zeer.


    De kleine hartversterkingen die hij tot zich had genomen in iedere plaats die hij had aangedaan, hadden tot gevolg dat hij zich ging afvragen of hij miss Seeton wel moest elimineren en of zijn werkgevers wel bij hun verstand waren. Toen hij het tweeëndertigste hotel had bereikt, was hij in een recalcitrante stemming. Dit was te veel. Niemand kon van je verwachten dat je de dood regelde van een vrouw die je niet eens kende en van wie je niet wist waar ze was. Zonder twijfel - zonder enige twijfel - was de politie haar, gezien de manier waarop ze op het vliegveld was ontvangen, nu van een feestmaal aan het voorzien, waarna haar onderdak zou worden verschaft op een plaats van hun keuze.


    -


    'Ecco, ecco! Tieni! Aspetta!' brulde de inspecteur van de politie van Genua.


    De menselijke natuur is vaak een afspiegeling van geografische condities. In Mexico doen zich dikwijls aardbevingen voor en de bewoners houden daar gelijke tred mee door het organiseren van politieke bevingen die zij revoluties noemen. In Italië kunnen de Etna en de Vesuvius tot uitbarsting komen en wanneer Italianen aan stress worden blootgesteld, barsten zij ook uit. Er zijn weinig landen waarin een discussie over de vraag welke stad de provinciehoofdstad moet worden - een probleem dat gewoonlijk wordt opgelost door middel van verhitte discussies van de plaatselijke gemeenteraden - tot een kleine burgeroorlog kan leiden. In Italië kan dat wel. De Italiaan is van nature exuberant; wanneer je het vernislaagje verwijdert, merk je dat de Italianen al eeuwen lang in de ban zijn geweest van de vendetta en de extravaganza. Een enkele politieman of in elk geval een enkele politiewagen zou meer dan voldoende zijn geweest om miss Seeton te ontvangen. Het is typerend dat de inspecteur van politie op het eerste bericht van Interpol gereageerd had alsof het een zaak van internationaal belang was en twee patrouillewagens volledig bemande. Het is een wonder dat hij het leger niet inschakelde, gezien het feit dat ze handlangers aan boord had kunnen hebben.


    Het was vele jaren geleden dat de inspecteur echt had gerend, maar nu was dat na de tweede boodschap van Scotland Yard via Interpol toch gebeurd. Zij hadden een gigantische vergissing gemaakt en hij dus ook. Extravaganza werd nu met een noodvaart in de omgekeerde versnelling gezet, omdat hij bang was dat zijn bureau in heel Europa zou worden uitgelachen. Hij stormde als een woedende olifant zijn kantoor uit, net op tijd om de jonge poliziotto te vangen die met een dienblad door de gang liep. Wat was in de naam van alle heiligen de bedoeling daarvan? blafte hij. Hoe durfden ze een goedkoop pastagerecht, met een beetje saus, nog minder kaas en een glas water, aan een geëerde gaste aan te bieden? Was dit de manier om tot een vriendschappelijke relatie met politiemachten overal ter wereld te komen? Hij gaf de verbaasde jongeman een handvol biljetten van vijftigduizend lires en beval hem meteen naar het beste, duurste ristorante in de stad te gaan en een maaltijd te laten bereiden die passend zou zijn voor een koning, nee, een koningin natuurlijk, en daar meteen mee terug te komen.


    De inspecteur liep zijn kantoor weer in, ging zitten en veegde zijn bezwete voorhoofd af. Hij kreeg nog meer ideeën. Hij drukte op knoppen, liet ondergeschikten opdraven. Tapijten. Hadden ze tapijten? Iemand herinnerde zich een strook rood vilt die ze hadden gebruikt voor het feest voor de burgemeester. Dat moest meteen worden vastgespijkerd, van de deur van haar kamer, de gang door, naar het toilet. Het bad. Hoe konden ze het ene functionerende bad mooi maken? Zeep, badzout, gekleurde handdoeken. De winkels waren dicht. Dan moesten ze er hun echtgenotes om vragen, naar huis gaan en terugkeren met mooie handdoeken, geparfumeerde zeep en welriekende lotions. En voor het toilet: toiletpapier. Zacht papier, gekleurd. Bloemen. De markt was nog dicht. Maar er bloeiden toch zeker bloemen in de stadsparken, op de pleinen, op het Piazza della Vittoria? Bloemen afsnijden en hierheen brengen. Subito, subito.


    Terwijl zijn ondergeschikten alle kanten op renden, ontspande de inspecteur zich en veegde zijn voorhoofd nog eens af. Hij pakte de twee missiven van Interpol en vergeleek die met elkaar. Het tweede was iets minder dan een half uur na het eerste binnengekomen.


    Er was druk getelegrafeerd tussen Genua en Parijs, Parijs en Genève, Genève en Genua, Genève en Londen, Londen en Parijs, Londen en Genua. Terwijl adjunct-assistent-commissaris Fenn bescherming voor miss Seeton in Zwitserland aan het regelen was, sir Hubert Everleigh druk bezig was met het verzenden van een telexbericht naar Alitalia met het verzoek haar tijdens de vlucht in de gaten te houden, en een missive naar Interpol met het verzoek haar in Genua op te wachten, haar veiligheid te garanderen, en haar vertrek de volgende morgen naar Genève te regelen, had Jonathan Feldman Karl Telmark van de Banque du Lac op de hoogte gesteld van de verdwijning van miss Seeton op Heathrow en haar onverklaarbare vlucht naar Italië. Omdat de Zwitserse bankier in het gunstigste geval op een ontvoering rekende en in het ongunstigste op een moord, had hij contact opgenomen met het hoofdkwartier van Interpol in Parijs, dat zijn verhaal had doorgegeven aan Genua, inclusief zijn eis dat de politie na haar aankomst zorg diende te dragen voor haar veiligheid. Bij het vertalen van die boodschap was veiligheid echter per ongeluk veranderd in verzekerde bewaring en daarin had de politie van Genua haar dus gesteld.


    Hoe had hij dit kunnen veronderstellen, hoe had hij zich dit kunnen indenken? De inspecteur riep het Noodlot aan. Hij was meteen in actie gekomen en had gedaan wat ze van hem hadden gevraagd. Hij had die vrouw die bij de politie bekend was, in verzekerde bewaring gesteld.


    Maar nog geen uur later had hij te horen gekregen dat zij een geëerde medewerkster van de Engelse Scotland Yard was. Hoe had hij dat nu in vredesnaam kunnen raden? vroeg hij zich af, terwijl hij de twee missiven nijdig terzijde schoof.


    -


    Nadat de p.r.-man van de politie van Genua als eerste triomfantelijk met de mededeling was gekomen dat ze de Engelse criminele miss Seeton, alias MissEss hadden opgepakt, was geen van de daarop volgende activiteiten de vertegenwoordigers van de wereldpers ontgaan. Verslaggevers, fotografen en televisieploegen vochten om het beste plaatsje voor het politiebureau. Er werden foto's genomen van politiemensen met armen vol bloemen en flessen lotion en rollen toiletpapier en daarna van drie agenten die zich in een rij hadden opgesteld om schalen, afgedekt met witte damast, door te geven. Die foto's werden overgeseind van het ene naar het andere land. Het leek wel een Romeins feest. Het enige wat ontbrak, was geroosterde pauw-met-verenpracht en een berenkop met fraaie slagtanden.


    -


    Miss Seeton was een beetje in de war. Zo eigenaardig dat ze was opgehaald door de politie in plaats van door de auto die ze had verwacht; dat ze naar het politiebureau was gebracht in plaats van naar haar hotel. Nog eigenaardiger was dat ze op een gegeven moment tot de ontdekking was gekomen dat de deur van haar kamer op slot zat. Ze had geconcludeerd dat het iets te maken moest hebben met dat formulier dat ze in het vliegtuig verkeerd had ingevuld. Ze had wel eens gelezen dat de buitenlandse politie ten aanzien van dat soort zaken heel precies was. Ze herinnerde zich dat Engelse toeristen in Spanje, en ook in Rusland, vaak om triviale redenen werden vastgehouden. Dat had ze in elk geval in de kranten gelezen. Ze had twee of drie keer op de deur geklopt en 'Excusez-moi' geroepen, maar daar was niet op gereageerd. Ze hadden haar paspoort nog niet teruggegeven. Omdat ze toch niets meer kon doen tot de volgende morgen, wanneer meneer Telmark van de bank alles ongetwijfeld recht kon zetten, had miss Seeton uitgepakt wat ze voor de nacht nodig had, had haar tanden gepoetst en was naar bed gegaan. Het was een gelukje dat die aardige stewardess in het vliegtuig haar een zeer uitgebreide thee had geserveerd.


    Ze werd gewekt door een hamerend geluid. Even was ze niet in staat zich te oriënteren. Was het al ochtend? Ze stapte haar bed uit, trok haar kamerjas aan en zocht op de tast het lichtknopje bij de deur. Ze keek op haar horloge. Bijna half elf. Dan moest het beslist nog avond zijn. Ze tikte op de deur en riep, maar nu klonk het gehamer van verder weg, en er kwam geen reactie. Ze maakte de ceintuur van haar kamerjas vast en besloot bij de deur te wachten om de aandacht te trekken van iemand die langs liep. Het gehamer klonk nu heel in de verte, maar verder hoorde ze geluiden van andere activiteiten en mannenstemmen. Mijn hemeltje, wat ontzettend vervelend. Moest ze zich weer aankleden?


    -


    Alles was in gereedheid gebracht. Iedereen stond paraat. De inspecteur liep, vergezeld van de tolk, naar voren, pakte de deurknop en wilde die omdraaien. Er gebeurde niets.


    'Je suis zo sorry,' riep miss Seeton, 'maar je suis bang dat la porie op slot est.'


    Met een roodaangelopen gezicht draaide de inspecteur zich om naar zijn mensen. Een schaapachtig kijkende jonge poliziotto overhandigde zijn superieur een boeketje geraniums plus een stuk zeep en viste een sleutel uit zijn zak.


    Miss Seeton was eerst van streek door wat een eindeloze invasie van haar privacy door geüniformeerde heren leek. Toen legde ze zich erbij neer en even later reageerde ze er nonchalant op. Ze was uiteindelijk fatsoenlijk en sobertjes, hoewel niet correct, gekleed en omdat hun attenties en intenties, hoewel verbazingwekkend, duidelijk goed bedoeld waren en zij het feit dat ze in nachtkleding was volstrekt negeerden, besloot zij dat eveneens te negeren.


    De inspecteur die haar, gehinderd door de geraniums en de zeep, met enige moeite een hand had gegeven, stond bij de deur en zag er zowel imposant als idioot uit. De tolk, die niets hoefde vast te houden, schudde miss Seeton ongehinderd de hand en ging naast zijn baas staan om te observeren en kritiek te leveren, terwijl de troepen hun werk deden. Bloemen! Maar geen vazen. Jampotjes en twee emmers werden uit de werkkast gehaald, met water en bloemen gevuld. Het teveel werd gebruikt om de badkamer en het toilet te versieren. De wasbakken in de kamer en in de badkamer lagen vol stukken ingepakte en uitgepakte zeep. Overal stonden flessen met badzout en lotion. Het moment suprême was aangebroken. Drie mannen kwamen naar voren met afgeladen dienbladen. De tafel was te klein. Ze deden een stap naar achteren en wachtten tot er uit kantoren in de buurt twee tafels en stoelen waren gehaald. Toen trokken de legioenen zich terug en stapten de inspecteur en de tolk naar voren om de geëerde collega toe te spreken, alles uit te leggen en excuses aan te bieden. Hoe zou ze het feit dat de deur op slot was gedaan, kunnen vergeven? De opdracht haar de sleutel te overhandigen, was door een incompetent persoon volledig verkeerd begrepen. De kamer was eenvoudig en armoedig, maar ze hadden zo weinig tijd gehad, omdat ze pas zo laat van haar komst op de hoogte waren gesteld. Nu hadden ze echter hun nederige best gedaan om alles goed te maken. Hij verwachtte niet dat ze hem zou geloven, maar hij hoopte dat ze zo aanlig zou zijn het te accepteren en niet met de moeilijke vraag zou komen waarom ze niet een kamer in een hotel voor haar hadden gezocht. Mochten ze haar een lichte maaltijd aanbieden? Ze haalden het damast weg en tilden trots deksels op. Risotto di scampi; drie verschillende soorten pasta; fritto misto alla Fiorentina, allerlei gegrild vlees; in boter gesmoorde asperges met gegratineerde kaas en gebakken eieren; noten; een aardewerken kom met een saus op een réchaud die nog moest worden aangestoken; flessen rode wijn, witte wijn en cognac; koffie, slagroom; bestek, glazen; boter en een mandje met allerlei soorten broodjes. Miss Seeton wist niet wat ze zag.


    'Maar je ne peux pas, onmogelijk, manger tout cela!' Ze begreep dat het een teleurstelling moest zijn en dat ze dus haar best moest doen. Het was uiteindelijk zo heel, heel erg vriendelijk en ze hadden er zo veel moeite voor gedaan. Om nog maar te zwijgen over wat dat alles had gekost. Ze zei tegen de tolk: 'Wilt u - voulez-vous niet ook manger?' De tolk vertaalde dat in rap Italiaans. Het idee wend met enthousiasme begroet en het drietal schoof stoelen aan om te beginnen aan een feestmaal. Miss Seeton nam van elk gerecht een beetje, omdat er zo veel verschillende moesten worden afgewerkt. De tolk at en de inspecteur, die al een fikse buik had, propte zich vol.


    Tijdens de maaltijd kreeg miss Seeton te horen dat ze de volgende morgen op een vliegtuig naar Milaan zou worden gezet en dat de tolk haar daarbij zou vergezellen. Milaan? Ze kon morgenochtend niet naar Milaan gaan. Ze had een afspraak met de bank.


    Toen die informatie aan de inspecteur werd doorgegeven, vernauwden diens ogen zich tot spleetjes. Nu zouden ze de reden van haar bezoek te horen krijgen.


    'Welke bank?'


    'De Banque du Lac.'


    De tolk begreep er niets van. Er was in Genua geen bank die zo heette en voor zover hij wist in heel Italië niet.


    'Nee, nee,' legde ze uit 'In Genève. In Zwitserland.'


    De tolk morste ravioli op de tafel. Ze konden haar 's morgens niet naar Svizzera brengen. Onmogelijk. Geen rechtstreekse vlucht. Ze moest eerst naar Milaan en dan kon ze 's middags doorvliegen naar Genève.


    Geen rechtstreekse vlucht? 's Middags? Ze moest weer terugdenken aan al dat water dat ze bij de landing had gezien.


    'Waar ben ik?' vroeg miss Seeton.


    Dat werd haar meegedeeld. Ze schrok hevig. Toen werd ze verlegen met de situatie. Ze had in het Frans tegen deze mensen gesproken. Ze zouden haar wel heel dwaas vinden. Wat had ze voor veel problemen gezorgd. Hemeltje! Ze bood herhaaldelijk haar verontschuldigingen aan en vertelde in de tussentijd wat er op Heathrow was gebeurd en hoe ze deze werkelijk afschuwelijke vergissing had kunnen begaan. Toen dat verhaal voor de inspecteur was vertaald, begon die te bulderen van de lach en sloeg waarderend op de tafel, waardoor het glaswerk rinkelde. Een kundige agente, die dame. Eersteklas. Ze deed net alsof ze het verhaal over hun vergissing geloofde en kwam toen met deze buffo divertimento over een gebakjes etende dame. Ze wist natuurlijk dat ze het niet zouden geloven, maar wel net moesten doen alsof, omdat ze het tegendeel niet konden bewijzen. Tenzij de wijn - hij dronk zijn glas leeg en schonk de glazen van miss Seeton en hemzelf nog eens vol - haar tong had losgemaakt. Maar nee, hij begon respect voor deze dame te krijgen. Kundig. Uitermate kundig. Van haar zouden ze niet te horen krijgen waarom Scotland Yard haar hierheen had gezonden. Belangrijke functionarissen wijzigden hun reisdoel niet wanneer daar geen goede reden voor was. Hij dacht erover na. Morgen zouden ze en masse naar het vliegveld gaan, haar goed in de gaten houden en proberen vast te stellen wat haar bedoelingen waren. Hij zou zijn collega in Milaan bellen met de mededeling dat hij goed moest opletten wat ze zei en deed. Misschien zou ze contact met iemand zoeken. Het kon ook zijn dat ze iemand volgde. Een internationale boef, wellicht. Hij moest de passagierslijst maar eens bekijken.


    Ietwat aangeschoten eindigden ze het maal met brood en kaas en maakten koffie klaar. Wat wilde ze morgenochtend voor het ontbijt hebben? Miss Seeton onderdrukte een rilling. Wat konden ze haar aanbieden? Alles, alles wat ze hebben wilde. Ze hoefde er maar om te vragen. 'Alleen een beetje slappe thee, toast en jam,' zei miss Seeton.


    De inspecteur en de tolk keken elkaar even aan. Thee? Toast? Waar konden ze...? Ze kwamen met een tegenvoorstel van koffie en warme broodjes. En natuurlijk marmellata. Nee, geen marmelade, die vond ze niet zo lekker. Maar boter was ook goed wanneer de jam problemen opleverde. Toen haar was verzekerd dat jam in Italië marmellata heette en dat marmelade iets anders was, schudde miss Seeton nogmaals handen, wenste haar gastheren een goede nacht en liep over het gekreukte rode vilt naar het toilet voordat ze zich eindelijk te bed begaf.


    -


    Drieënvijftig hotels was alles wat kon en mocht worden verwacht van een man. Er restten alleen nog pensions. Allora, het was niet langer zijn verantwoordelijkheid. Dat kon het niet langer zijn. Zijn vliegtuig vertrok de volgende morgen om acht uur naar Milaan, dus moesten ze zelf maar iets regelen om haar te doden.


    Mantoni besloot zichzelf te trakteren op een duur diner, dat hij wegspoelde met twee flessen Vemaccia di Solarussa. De wijn was een beetje aan de bittere kant, maar hij putte troost uit het feit dat het de duurste wijn op de lijst was. Hij rondde het dessert van gevulde perziken af met drie glazen Miele del Grappa en slaagde erin zichzelf ervan te overtuigen dat men zijn onkostendeclaratie welwillend zou bekijken. De avond was al een eind heen, net als Mantoni zelf. Versterkt keerde hij in een oorlogszuchtige stemming naar zijn hotel terug. Hij haalde zijn sleutel op, nam de lift naar zijn verdieping, liep terug naar de eerste verdieping en klopte aan op de deur van kamer 117. Hij wachtte en wachtte en schrok toen. Hij hoorde gekraak, een plof, zware voetstappen. De deur vloog open en hij zag een enorme man in een pyjama waarvan de knoopjes hun uiterste best deden bij de gigantisch brede borstkas in hun knoopsgaten te blijven zitten. De man keek slaperig recht voor zich uit, naar links en naar rechts, naar beneden. De dikke lippen onder de volle snor weken vaneen en hij bulderde van de lach.


    Nee. Dit was werkelijk te gek. Hij was getreiterd door Engelse ellendelingen, hij was in gevaar gebracht door de Italiaanse polizia, hij had dat gevaar overleefd, hij had opdracht tot moord gekregen en nu was hij zijn belangrijkste opdracht aan het uitvoeren. Hij was niet van plan de spot met zich te laten drijven door een stomme gorilla.


    Mantoni zwaaide de aktetas naar voren en omhoog. De reus brulde en viel achterover, met zijn handen voor de kwetsbare delen. De kleine man sloot de deur. David en een steen - Elio en een aktetas - het maakte niet uit. Goliath was geveld. Opgeblazen door veel eten, koppige wijnen en eigendunk liep Mantoni wankelend naar zijn kamer en dook zijn bed in.


    -


    Jonathan Feldman stotterde van woede. 'Hoe heeft u haar naar Italië d-durven sturen?'


    'Dat hebben we niet gedaan.' De stem van de assistent-commissaris klonk mild.


    'Oké, als we dan over w-woorden moeten v-vechten: hoe heeft u het haar kunnen toestaan naar Italië te gaan zonder mij eerst te waarschuwen? Wat gaat u tegen lord Gatwood zeggen? Wat moet ik tegen Karl Telmark zeggen? W-weet u wel dat hij een auto naar het vliegveld heeft gestuurd om haar op te halen? V-vergeet vooral niet dat hij degene is die haar betaalt. Ze heeft hem niet alleen voor aap gezet door niet te komen opdagen, maar in alle kranten staan foto's van haar, plus het verhaal dat ze in Italië de gek aan het uithangen is. Mijn hemel! Het was de b-bedoeling alles stil te houden en nu staat het verhaal over uw verkeerd geleide projectiel in alle kranten. Ik kan niet begrijpen...'


    Sir Hubert hief een hand op om hem tot bedaren te brengen. 'Meneer Feldman, tot op heden kunnen wij het ook nog niet begrijpen.' Hoe was het mogelijk dat een bescheiden, gepensioneerde tekenlerares, met een teruggetrokken natuur, in staat was iedereen op stang te jagen, inclusief door de wol geverfde bankiers en geharde departementen? Een verkeerd geleid projectiel! Dat moest hij onthouden, dacht hij met een gelukkige glimlach. Wanneer ergens ter wereld weer problemen ontstonden, moest het Ministerie van Defensie haar er maar eens naartoe sturen. Dan zouden de onruststokers het zo druk krijgen met hun eigen problemen dat ze geen tijd meer hadden om het andere mensen lastig te maken. Engelands geheime wapen. Sir Hubert trok zijn gezicht weer in de plooi. 'Ik voel me geroepen met nadruk te verklaren dat wij van de Yard erop tegen waren miss Seeton los te laten op het vasteland van Europa, vooral omdat vals geld en bankzaken geheel buiten haar begripsvermogen vallen, en dat meneer Telmark degene is geweest die ons via u en het Ministerie van Buitenlandse Zaken buiten spel heeft gezet. U heeft ons te verstaan gegeven dat u haar op het vliegtuig naar Genève zou zetten. Daarom heb ik het gevoel dat wij niet - in elk geval niet direct - verantwoordelijk zijn voor het feit dat zij op een ander vliegtuig met een andere bestemming is gestapt. Ik heb echter mijn best gedaan. Na uw telefoontje heb ik enige mensen gevraagd bij deze bespreking aanwezig te zijn om de vragen te beantwoorden die door u. Lord Gatwood, of door de heer Telmark via u worden gesteld. Het gaat in dit verband om de volgende personen. Commandant Conway en inspecteur Borden van de afdeling Fraude, die de leiding hebben over ons deel van het onderzoek. Adjunct-assistent-commissaris Fenn van de veiligheidspolitie, die zo vriendelijk is geweest een metaforische paraplu boven haar hoofd te houden voordat ze naar het buitenland vertrok, en hoofdinspecteur Delphick en brigadier Ranger, die haar beter kennen dan wie van ons ook.'


    De commandant schraapte zijn keel. 'Het enige wat we weten - en u moet niet vergeten dat wij de dame nooit hebben ontmoet - is dat ze achter Mantoni aan is gegaan naar Genua. Van die Mantoni weten we dat hij een soort kunstenaar is, die op het slechte pad is geraakt en die we ervan verdenken vals geld te transporteren. We weten niet hoe ze achterdocht jegens hem is gaan koesteren, maar waarom ze heeft besloten hem te volgen, is vrij duidelijk.'


    Fenn nam het woord. 'Ik ben bang dat ik u niet kan helpen. Ik heb ervoor gezorgd dat zij in Zwitserland in de gaten zou worden gehouden, maar ik had niet gerekend op een uitstapje naar Italië.'


    Sir Hubert keek vragend naar Delphick.


    De hoofdinspecteur dacht na. 'Ik moet toegeven dat de brigadier en ik haar kennen en dat ze in drie zaken met ons heeft samengewerkt, maar ik denk dat we daardoor alleen hebben geleerd dat je bij haar het onverwachte moet verwachten. Het belangrijkste lijkt dat je klaar moet staan om, als zij toevallig een bom tot explosie laat komen, de brokstukken snel op te pakken, ze weer aan elkaar te lijmen en zo te achterhalen wat er gaande is.'


    'Oké, oké.' Feldman streek met een hand door zijn haren. 'Volgens u allen heb ik om problemen gevraagd. Oké.' Hij keek iedereen beschuldigend aan. 'Maar niemand heeft me ooit gewaarschuwd voor het feit dat de dame zelf een bom is. '

  


  
    


    Milaan


    


    Wat waren dat? vroeg miss Seeton zich af.


    Ze vlogen laag en ze werd geïntrigeerd door tientallen keurige rechthoeken van water dat soms vrijwel helder was en soms verschillende nuances groen, bruin en geel had.


    'Rijstvelden,' deelde de tolk haar mee.


    Rijstvelden? Ze werd bezorgd. Rijstvelden? China? Rijst? Wat totaal onverwacht. 'Ik had niet verwacht dat rijst... In Italië, bedoel ik...'


    'Dat wordt heel veel verbouwd, vooral in de buurt van Milaan,' zei de tolk. Miss Seeton loosde een kleine zucht van opluchting en ging op haar gemak zitten om te genieten van het steeds wisselende panorama vlak voor de landing.


    -


    Een stewardess hield de wacht bij het gordijn dat de toeristenklasse scheidde van de eerste klasse, waar miss Seeton zat, terwijl een andere haar naar de uitgang begeleidde zodra het toestel tot stilstand was gekomen. De tolk, die haar koffer droeg, hield de andere passagiers uit de eerste klas lang genoeg tegen om er zeker van te zijn dat de vrouw die aan zijn zorgen was toevertrouwd, het toestel alleen verliet. Nadat de stewardess miss Seeton hartelijk de hand had geschud, keek ze toe hoe de oude dame de vliegtuigtrap af liep en bleef vriendelijk glimlachen omwille van de batterijen camera's die beneden stonden opgesteld. Ecco, dacht ze afkeurend. Dat je zulke kleren kon dragen als je zo'n belangrijk persoon was, en zo'n hoed. Nooit, nooit zou ze de Engelsen leren begrijpen.


    De inspecteur van politie van Milaan liep naar voren. Camera's klikten en zoemden, verslaggevers baanden zich een weg naar voren, de microfoons paraat, maar werden weggewuifd. Miss Seeton werd meegenomen naar een auto. Ze gaf de chauffeur een hand, stapte de auto in. De inspecteur en zijn directe ondergeschikte - weer een handdruk - spreidden een plaid over haar knieën uit en gingen naast haar zitten. Portieren werden dichtgeslagen, de overige politiemensen sprongen in de twee volgauto's en de drie voertuigen reden langzaam de zes meter naar de ingang van het vliegveld, waar ze allemaal weer uitstapten. Miss Seeton werd uit haar jas geholpen, snel door de douane geloodst, en begeleid naar de cafetaria. Milaan, dat zich had voorgenomen de vergissing even grondig teniet te doen als Genua, liet zien dat Italië wist met hoeveel eerbied een geëerde collega ontvangen diende te worden, zeker gezien de krantenkoppen van die morgen: PRIEMENDE PLU IN DE GEVANGENIS - LA SEETON DÉTENUE - LA SIGNORINA SEETON IN CUSTODIA - DE ARRESTATIE VAN MISSESS VAN DE YARD.


    Hoewel miss Seeton, die eerste klas had gereisd - zo aardig, maar wel wat extravagant, met lekkere champagne waar je wel een beetje van moest niezen - de passagiers van de toeristenklasse niet had gezien, hadden zij haar wel gezien. Met name Elio Mantoni had met gemengde gevoelens gekeken naar de semi-Koninklijke manier waarop ze bij haar vertrek uitgeleide was gedaan en bij haar aankomst was ontvangen. Nu wist hij in elk geval weer waar ze was, ook al had hij daar op dit moment weinig aan en werd zijn kater er niet minder om. Hij zou eerst een paar koppen sterke, zwarte koffie drinken en omdat het nog drie uur duurde voordat zijn toestel naar Genève vertrok, zou hij de tijd hebben om naar een steegje in de buurt van het Castello Sforzesco te gaan, waar hij een pistool zou halen - een pistool met een geluiddemper - dat hij bij de eerste de beste gelegenheid zou gebruiken.


    -


    Miss Seeton, die had plaatsgenomen aan een tafeltje voor vier personen, werd geflankeerd door de hoogste politiefunctionarissen terwijl de rest van de groep, aan tafeltjes er omheen gezeten, zorgde voor sandwiches, worsten en koffie. Ze speelde met haar eten en ze zag tot haar schrik dat het koffiekopje niet schoon was, hoewel het natuurlijk onbeleefd zou zijn daar de aandacht op te vestigen. Ze wachtte geduldig tot de koffie voor haar was ingeschonken en pas toen ze haar metgezellen ervan zag nippen, besefte ze dat de zwarte vlek onderin de kop de koffie was en dat ze niets meer zou krijgen voordat ze dat bittere brouwsel tot zich had genomen. Ze zette haar kopje neer en keek om zich heen. Toen zag ze - hemeltje, wat een toeval - de heer die op het vliegveld van Londen aan het neuriën was geweest. Ze glimlachte en knikte. Onbewust en vals begon ze de Song of India te neuriën.


    De inspecteur van politie, die haar nauwlettend in de gaten hield en haar signaal naar een tafeltje in de verte had waargenomen, vroeg zich af of dit deel uitmaakte van een van tevoren gemaakte afspraak. Met zijn bariton deed hij opzettelijk aan de aria mee en zijn ondergeschikten volgden zijn voorbeeld. Miss Seeton bloosde. Wat onbeleefd van haar om te gaan neuriën. Maar het leek een heel populair wijsje te zijn. Mantoni was woedend. Ze maakte hem belachelijk. Ze maakte hem in het openbaar belachelijk, met al haar vrienden van de polizia om haar heen. Ze wilde dat hij begreep dat zij wist waar hij mee bezig was - wat hij had gedaan - en dat ze hem belachelijk vond en alleen een gunstige gelegenheid afwachtte. Allora. Hij stond op. Nu was het een persoonlijke kwestie geworden. Vendetta. Hij zou meteen naar de wapenhandelaar gaan en het pistool halen, met de geluiddemper. Dan zou ze merken dat hij degene was die voor een gunstige gelegenheid zorgde, en snel ook.

  


  
    


    Genève


    


    'Dames en heren, over een paar minuten passeren we de Mont Blanc, die u aan uw rechterhand zult kunnen zien wanneer er geen wolken zijn.'


    De Mont Blanc. Dat moest heel indrukwekkend zijn. Miss Seeton pakte een tekenblok en potloden uit haar handtas, die ze op de lege stoel naast zich had neergezet, en bleef uit het raam staren, klaar om onder de indruk te komen. Het was moeilijk je voor te stellen dat die ballen katoen onder je, die zoveel leken op de bolletjes die je tegenwoordig, heel handig, in plastic zakjes bij de drogist kon kopen, wolken waren. De naam Mont Blanc deed haar beseffen dat ze nu boven Zwitserland moesten vliegen en de herinnering aan haar twee vorige vluchten deed haar blozen van verlegenheid. Wat ontzettend zorgeloos was dat van haar geweest.


    Het zou miss Seeton wellicht hebben getroost als ze had geweten dat haar geval niet zonder precedenten was. Genève en Genua zijn eeuwenlang door elkaar gehaald en in het jaar 500 na Christus spelden beide steden hun naam af en toe nog als Genua. Het verhaal gaat dat de Heilige Nazarius de eerste bisschop van Genève was, hoewel dat onjuist is, omdat die heilige in feite bij Genua hoort. Het is natuurlijk mogelijk dat deze verheven heer, die miss Seetons reis in omgekeerde richting maakte, oorspronkelijk in Genève was aangekomen en daar werd doorverwezen. In de moderne tijd komen zulke vergissingen minder vaak voor. Volgens de autoriteiten van de luchtvaartmaatschappijen 'niet meer dan een keer of twaalf per jaar'. Maar bij verdere navraag zijn zij wel gedwongen toe te geven dat vergissingen met bagage 'zich wat vaker voordoen'.


    Ze zakten door de wolken heen en miss Seeton keek met hernieuwde belangstelling naar buiten. Wat leek het sprekend op de kaart die ze in haar geheugen had geprent, met de stad aan de punt van het meer.


    -


    Genève: stad van intriges, waar Machiavelli zich thuis zou hebben gevoeld, waar delegaties uit andere landen naartoe komen en vele afgezanten niet zijn wat ze lijken te zijn, waar informanten aan spionnen inlichtingen verkopen, waar spionnen dubbelspionnen blijken te zijn en hun krachten alleen bundelen om de Verenigde Naties te ondermijnen, waar financiers van twijfelachtig allooi gemaakte winsten van even twijfelachtige herkomst op naamloze rekeningen zetten en de stad gebruiken als springplank naar een nieuw leven in een zonnig land, ten koste van hun aandeelhouders, waar afwijken van de algemeen aanvaarde normen als de norm wordt aanvaard, waar infiltratie dagelijks voorkomt en eerlijkheid verdachter is dan de leugen.


    -


    Elio Mantoni sloot zich aan bij de passagiers die op hun bagage stonden te wachten. Sommigen hadden al een kruier versierd, anderen hadden een bagagewagentje bemachtigd, weer anderen hadden geen van beide en zouden hun bagage zelf zo goed en zo kwaad als dat ging moeten transporteren.


    Mantoni keek aandachtig om zich heen. Nergens een spoor van die afschuwelijke vrouw te bekennen. Ze was verdwenen. Ze was aan boord van het vliegtuig gegaan en was uitgezwaaid door de helft van de polizia van Milaan, alsof ze een heel belangrijk iemand was. Maar nu was ze in geen velden of wegen te bekennen. Ze hield zich schuil om te zien wat hij zou doen. Allora. Hij zou niets doen. Ook hij zou afwachten om te zien wat zij ging doen.


    De bagage kwam. Mantoni pakte zijn koffer van de lopende band, maar bleef staan. De ene koffer na de andere werd triomfantelijk meegenomen, tot er nog drie over waren die niet werden opgeëist, zich onbemind wisten en dus ontroostbaar waren. Hij bekeek ze met gespeelde nonchalance. Op een ervan zag hij een label, waarop met uitgelopen inkt geschreven stond: MISS E.D. SEETON - GENÈVE. Waar was ze dan? Zelfs zij kon niet midden in de lucht opeens een ander reisdoel hebben gekozen. Hij zou hier blijven en die koffer volgen, of haar, of beide, en zo ontdekken in welk hotel ze logeerde. Zodra hij dat wist, zou hij een plan maken en wraak nemen. Wraak nemen. Hij pakte zijn aktetas steviger vast, vol verwachting.


    In Milaan was Mantoni op alles voorbereid geweest, toen hij zag dat de inspecteur van politie, die aan het tafeltje van miss Seeton had gezeten, een teken gaf aan een van zijn ondergeschikten. Hij was de agent die had geprobeerd hem te volgen, te slim af geweest. Maar toen hij de winkel in het steegje bij het kasteel had bereikt, had hij moeten constateren dat het pistool met de geluiddemper te groot was om in een jaszak meegenomen te kunnen worden. Na overleg met de wapenhandelaar had hij besloten een tas te kopen en daarin lag het wapen nu te wachten op het moment dat de rits zou worden opengemaakt, het werd vastgepakt, werd afgevuurd, weer werd opgeborgen en de schutter wegliep zonder een ander spoor achter te laten dan het op de grond liggende lichaam van het slachtoffer. Het feit dat Mantoni nooit eerder een pistool had afgevuurd, zat hem niet dwars. Hij had zelfvertrouwen. Je richtte het wapen op de vijand, je haalde de trekker over en dan viel de vijand dood neer. Hij had het in films gezien. Een eenvoudige handeling, die door doodgewone huurmoordenaars kon worden uitgevoerd. Het zou voor hem ook geen probleem zijn: als schilder waren zijn handen en ogen uitermate bedreven.


    Hij bekeek de kranten die hij vasthield. Zo vulgair: de foto's van die vrouw op de voorpagina's. En dan die koppen! LA SEETON E POLIZIA FANNO FESTA DI MEZZANOTTE! Hij zou zich niet laten zien, dat was het verstandigste. Hij stapte op de mat waardoor de glazen deur openging, riep een taxi aan, zei tegen de chauffeur dat hij een vriendin wilde volgen naar haar hotel zodra ze naar buiten kwam, deponeerde zijn bagage in de kofferbak, en ging met de tas op zijn knieën zitten wachten.


    -


    Een politieagent bestudeerde afkeurend het Journal de Genève. Een foto van een rij agenten die zeulden met dienbladen die met wit damast waren afgedekt. Een zwarte pijl wees naar een verlegen ogende agent die in beide handen een heleboel flessen vasthield. Daar boven stond: A GENES C'EST LA POLICE QUI REGALE! MLLE SEETON S'EN REGALE! Op de pagina stond ook een foto van een dame die uit een vliegtuig stapte, met het bijschrift: Mlle Seeton a Milan. Hij trok een grimas. Die Italianen waren veel te emotioneel. Hier in Zwitserland zou ze merken dat het anders ging. Geen overdreven gedoe: geen feestmaaltjes laat op de avond in een politiebureau; geen fotografen en verslaggevers die haar opwachtten; niemand die haar opwachtte, met uitzondering van hijzelf en zijn chauffeur. Ze zouden haar naar haar hotel brengen, zorgen dat ze daar veilig aankwam en haar dan alleen laten. Wat ze verder wilde doen, was iets waar zij niets mee te maken hadden. Waar was ze? Hij keek om zich heen. De andere passagiers waren vertrokken en nu arriveerden passagiers van een ander vliegtuig. Ze had in het toestel gezeten. Dat had hij gecontroleerd. Hoewel het gezicht op de foto niet zo duidelijk te zien was, konden de kleren hem beslist niet zijn ontgaan. Was ze in de belastingvrije winkel? Was ze iets gaan drinken? Had ze naar het toilet gemoeten? Nu al die nieuwe mensen binnenkwamen, was het misschien niet zo makkelijk haar te ontdekken. Hij moest maar teruggaan naar de auto, waar hij de deuren beter in de gaten kon houden. Hij liep naar buiten, ging naast zijn chauffeur zitten en wachtte.


    De chauffeur van de wagen van Karl Telmark van de Banque du Lac stond geduldig bij de middelste uitgang. Geen teken van haar te bekennen, behalve dan haar koffer. Hij had het label gelezen, maar wilde hem niet aanpakken tot zij er was. Gelukkig had hij in de kranten veel foto's van haar gezien. Nu werd het echter weer druk in de aankomsthal. Hij kon het beste buiten op haar wachten. Dat was veiliger. Hij ging achter het stuur zitten en wachtte.


    -


    Twee agenten in burger van de Zwitserse Sûreté, gekleed in donkere pakken, donkere dassen, donkere schoenen, witte overhemden, reebruine regenjassen en met een vilten hoed met veer in de hand, keken elkaar aan en haalden tegelijkertijd hun schouders op. Sommige dames konden niet goed tegen reizen. Dat moest er de reden van zijn dat... Maar toch moest ze er nu wel zo aankomen. Ze konden bij de balie niet om informatie vragen. Zij moesten schaduwen, kijken, discreet en onopvallend zijn. Maar nu er een nieuw, nee, twee nieuwe toestellen waren geland, zou het discreter en minder opvallend zijn wanneer ze teruggingen naar hun auto. Ze draaiden zich gelijktijdig om, liepen als één geheel, gingen als één geheel in de auto zitten en wachtten.


    -


    Een jonge man maakte veel misbaar bij een informatiebalie.


    'Ze moet er zijn, zeg ik u. Er zal wat zwaaien wanneer ze weer zoek is geraakt. U moet haar vinden. Dat is tenslotte haar koffer.' Hij wees op de plaats waar de koffer van miss Seeton eenzaam en alleen wachtte. 'Die koffer is er, maar waar is zij? Ik kom van de ambassade in Bern, weet u, en het consulaat hier heeft me gevraagd haar op te halen en op haar te passen. Dus gaan jullie nu maar eens in de startblokken om haar te zoeken.'


    Het meisje achter de balie kon hem niet helpen. Ze pleegde telefoontjes en stelde vragen, maar niemand leek het te weten. De jongeman, nu één brok frustratie, draaide zich om en bekeek de steeds groter wordende schare reizigers. Bij de koffer blijven, of buiten wachten? Gezien de menigte kon hij beter buiten wachten. Aarzelend liep hij naar zijn auto en ging zitten wachten.


    -


    Een keurig geklede vrouw stond dicht bij de muur. Daar stond ze nu al enige tijd, spelend met een exemplaar van Vogue. Ergens in de dertig. Voor of achter in de dertig? Dat was moeilijk te zeggen. Blond haar, strak naar achteren geborsteld, in een wrong opgestoken, felblauwe ogen die blijk gaven van intelligentie en gevoel voor humor, geen schoonheid, maar ze zou opvallen in elk gezelschap dat ze met haar aanwezigheid wenste te eren. Modieus? Ze wekte de indruk dat niet zij de mode volgde, maar de mode haar.


    Ze had met een uitdrukkingsloos gezicht, maar geamuseerd, gezien hoe Elio zenuwachtig van het ene been op het andere stond te wippen, om zich heen keek, heel nonchalant het label op de koffer van miss Seeton had bekeken en toen was vertrokken. Die bobbel in de tas... kon het een wapen zijn? Ze vermoedde dat hij buiten in een taxi zat te wachten. Het dilemma van de geüniformeerde agent had haar doen glimlachen. Ze meende dat hij ook wel buiten aan het wachten zou zijn.


    Die chauffeur had, heel correct, naar de bagage van miss Seeton gekeken en was toen weer naar buiten gegaan. Om te wachten?


    De jongeman - een diplomaat? - was ook naar buiten gegaan toen hij bij de informatiebalie niets wijzer was geworden. Ze was er zeker van dat ook hij buiten wachtte.


    Zijzelf had eindelijk geraden waar miss Seeton was. Op dit moment kon ze zich er beter niet mee bemoeien. Miss Seeton leek het vermogen te hebben - bewust of onbewust - om publiciteit te trekken, en publiciteit wilde ze nu juist vermijden. Ze keek op haar horloge, trok haar schouders iets op, alsof ze het betreurde dat een vriend niet was aangekomen, liep door de glazen deur naar buiten naar haar felrode Lancia coupé, ging achter het stuur zitten en wachtte.


    -


    Vier auto's en twee televisiewagens reden langzaam tussen twee rijen auto's door. De ene rij bestond uit geparkeerde wagens, de andere uit auto's die, met iemand achter het stuur, stonden te wachten om mensen op te halen. De voorste wagen stopte, de volgende wagens remden eveneens en de voertuigen daar weer achter begonnen luid te toeteren omdat ze niet begrepen waarom er halt werd gehouden. De chauffeur sprong uit de voorste auto, maakte met een zwierig gebaar het portier open en liet miss Seeton uitstappen. Hij liep met haar mee, het gebouw in. Ze kwamen terug, waarbij hij haar koffer droeg. Ze werden staande gehouden. Miss Seetons verschijning had als een signaal gediend. De portieren van de rij wachtende auto's werden geopend, behalve die van de taxi waarin Mantoni de wacht hield, en van de felrode Lancia, waarin de vrouw vol bewondering bleef zitten kijken.


    De geüniformeerde politieman vroeg miss Seeton en haar begeleider om een verklaring. De jongeman van de ambassade van Bern bemoeide zich ermee. De chauffeur van de Banque du Lac kwam met enige vasthoudendheid tussenbeide en de twee mannen van de Sûreté, die zich er niet in wilden mengen, bleven op een afstandje staan luisteren.


    De politieman wilde weten wie de man was. Thrudd Banner, World-Wide-Press. Hmmm. En waar was hij geweest? Hij en al die anderen? Hij wees op de auto's en de televisiewagens. En waar was miss Seeton geweest, in plaats van bij haar bagage, zoals had gemoeten? In de v.i.p.-lounge, voor het geven van een persconferentie. Hmmm. Een persconferentie? De jongeman van de ambassade kreeg een schelle stem van afgrijzen. Dat had hij nu juist moeten voorkomen.


    'Te laat, vriend. Jammer voor je,' zei de verslaggever.


    'Ze had het niet mogen doen. Ze is veel te moe en kan niet verantwoordelijk worden gesteld voor haar uitspraken.'


    Thrudd Banner gaf miss Seeton een knipoog. 'Hij zegt dat u gek bent, mevrouw.'


    De jongeman begon te sputteren. 'Ik... ik... U beseft niet wie ik ben.'


    'Fout, dat weet ik wel.' Dat was ook zo. Ze kenden Thomas Ffoley allemaal. Hij was attaché bij de ambassade. Bern maakte van elke gelegenheid gebruik om zich even van hem te ontdoen en had hem nu naar Genève gezonden. Het consulaat in die stad was handig geworden in het verzinnen van onschadelijke opdrachten voor hem. Beide steden baden om de dag dat hij plat op zijn domme gezicht zou vallen en werd teruggeroepen.


    'Als jullie één woord afdrukken zonder dat daar officieel toestemming voor is gegeven, zal ik dat aan de ambassadeur voorleggen. '


    'Doet u dat maar en schrijf me wat hij te zeggen had. Ik zal die brief inlijsten.'


    Thrudd kon het zich veroorloven te grinniken. MissEss was een goed verhaal gebleken en was zijn achting dubbel en dwars waard. In verbaal opzicht was ze iedereen de baas geweest, meende hij. Ze had haar woorden geestig gekozen, even slagvaardig als werd beweerd dat ze met haar paraplu was.


    'Wat is uw mening, mevrouw, over het leven in een Italiaanse gevangenis?'


    Miss Seeton keek verwijtend. Wat een rare vraag. Net een brutaal joch dat tijdens de les idiote vragen kon stellen. Maar er werd naar haar mening gevraagd. 'Ik heb er een heel hoge dunk van' antwoordde ze gemeend.


    'Wilt u ons vertellen waarom u hierheen bent gekomen?' vroeg een jonge vrouwelijke verslaggever.


    De reden van haar bezoek? Natuurlijk. 'Voor een vakantie.'


    Was dit de eerste keer dat ze naar het buitenland ging? O ja, inderdaad.


    Maakte ze, als ze op vakantie ging, altijd een omweg om de plaats van bestemming te bereiken? O nee. Dit was niet normaal. Niet normaal? Betekende dat dat er een buitengewone reden was geweest om naar Genua te gaan? O ja, heel buitengewoon. Pennen werden paraat gehouden, camera's namen close-ups. De buitengewone gelijkenis van de twee stadsnamen, bedoelde ze. Wat was haar mening over de Italiaanse politie? vroeg Thrudd. Zo vriendelijk. Zulk heerlijk eten. Zo attent. Zo begrijpend. Hoewel misschien iets te veel. Eten, bedoelde ze. Zou het juist zijn te zeggen dat ze met de politie van Genua het een en ander had geregeld? Tja, ze hoopte... Waren er tijdens het conclaaf in Milaan, dat drie uw had geduurd, nadere regelingen getroffen? Ja, ze dacht van wel. In elk geval hoopte ze het. Ze waren heel aardig geweest, en zo gastvrij. De enige wanklank was de koffie geweest.


    Thrudd had de laatste vraag gesteld met een twinkeling in zijn ogen. 'MissEss, wanneer de Italiaanse politie uw verhaal niet zou hebben geloofd, welke aanklacht zou er dan tegen u zijn ingediend? Zou er sprake zijn geweest van een vergrijp, een vergaloppering?'


    Ze had stomverbaasd gekeken. Ze begreep niet helemaal... Ze maakte zich zorgen. Toen glimlachte ze. 'U moet weten dat het allemaal een vergissing was,' zei ze.


    Daarmee had Thrudd zijn kop gekregen: MISSESS' VERGISSING?


    Waar, wilde de politieman weten, was monsieur Banner van plan de Engelse dame naartoe te nemen? Naar haar hotel, natuurlijk. De agent ging kaarsrecht staan van belangrijkheid. Het was zijn plicht om de Engelse dame naar haar hotel te begeleiden. Zijn opdracht en zijn plicht, en die zouden ook worden uitgevoerd.


    Op zachte, maar vasthoudende toon, deelde de chauffeur mee dat het zijn opdracht en zijn plicht was om de Engelse dame naar haar hotel te brengen en dat hij daarover verantwoording zou moeten afleggen.


    De attaché overstemde hem met veel gekrakeel. Hij had het gevoel dat zijn reputatie op het spel stond. Hem was eindelijk een belangrijke opdracht gegeven. Hij mocht niet falen.


    'Ik vertegenwoordig de Britse ambassade - het consulaat - en ik ben bang dat ik erop moet staan dat miss Seeton aan mij wordt overgedragen. ' Uiteindelijk werd de kwestie geregeld, zonder rekening te houden met de wensen van miss Seeton. Ffoley zou haar rijden, de chauffeur zou met haar bagage volgen, de politieman zou als escorte optreden, waardoor hij zowel zijn opdracht als zijn plicht ten uitvoer kon brengen en Thrudd zou, mits MissEss ermee akkoord ging, de rij sluiten. De rest van de pers had al genoeg materiaal gekregen.


    Toen ze het vliegveld eenmaal af waren, reden de andere perswagens en televisiewagens snel vooruit. Thomas Ffoley zat triomfantelijk achter het stuur en reed bedaard. Tegenover buitenlanders moest je ferm zijn. Engeland kon nog steeds voor haar burgers zorgen wanneer die in het buitenland in de problemen kwamen. Je moest gewoon ferm zijn en voet bij stuk houden.


    Bij een stoplicht trapte zijn voet de rem ferm in, zodat zowel zijn hoofd als dat van miss Seeton naar voren schoot. De chauffeur, met haar bagage, vloekte en remde. Waarom kon die Engelse idioot niet leren autorijden? De politiechauffeur had meer tijd en achter hem kwamen Thrudd Banner, de twee mensen van de Sûreté en Mantoni's taxi met gemak tot stilstand. Het licht sprong op groen. Thomas Ffoley schoot naar voren en langzaam reed de stoet de stad door, naar het meer. Helemaal achteraan hield de eigenaresse van de felrode Lancia alle anderen in de gaten.


    Miss Seeton vond het vreemd. Buitenlandse reizen. Zo heel onverwacht. Of moest ze zeggen zo heel anders dan ze had verwacht? Ze moest toegeven dat ze iets meer en iets verder was gereisd dan oorspronkelijk de bedoeling was geweest, al was ze zelf eigenlijk wel van mening dat de nare vergissing die ze had gemaakt, er wel een was die velen onder soortgelijke omstandigheden hadden kunnen maken. Het was verbazingwekkend dat zo veel mensen er belangstelling voor hadden. Tot op zekere hoogte kon ze de aandacht van de politie nog wel begrijpen. Die wilde beleefd zijn tegenover een collega en besefte niet dat zij dat in feite niet was. Of in elk geval niet in de betekenis van het woord die zij eraan schenen te geven.


    Ze hadden het meer bereikt en weer werd de rem abrupt ingetrapt. Achter hen werd verontwaardigd getoeterd toen Ffoley vanaf de rechterbaan linksom de Pont du Mont Blanc op draaide. Miss Seeton hervond haar evenwicht.


    'Zou u me kunnen vertellen naar welk hotel we gaan?' vroeg ze. De auto maakte een schuiver. Misschien moest je niet met een heer spreken wanneer die aan het autorijden was. Ffoley herstelde zich.


    'U heeft verklaard dat u op vakantie was.'


    'Dat is ook zo.'


    ' Dat bedoel ik nu juist. U weet toch zeker zelf wel waar u heeft geboekt?' Hij begon spijt te krijgen van zijn hoffelijkheid. Hij dacht dat hij een oude dame uit de problemen had gehaald, maar nu leek die oude dame een beetje getikt te zijn.


    Miss Seeton begreep iets van zijn gevoelens. 'Ik heb niet zelf geboekt.


    Ze hebben me gezegd dat er een auto op me zou staan te wachten, die me naar mijn hotel zou brengen. Maar ze hebben de naam daarvan niet genoemd. Dus heb ik natuurlijk...' Ze zweeg, omdat ze besefte dat die auto gisteren had moeten wachten op een toestel uit Engeland, en niet vandaag op een toestel uit Italië.


    'U logeert in de Richesse. Dat zal iedereen nu wel weten door al die drukte. Wie zijn die mensen die een hotel voor u hebben gereserveerd zonder u te vertellen welk?'


    'Eh... vrienden van me.'


    Werkelijk? Dan moest ze, ondanks haar uiterlijk, bulken van het geld. De Richesse zou niets voor hem zijn - ouderwets en zo - maar rekeningen indienen konden ze als de beste. Hoesten kostte daar al geld. Even nadenken. Ze was van Scotland Yard. Kon dus niet helemaal getikt zijn. Misschien was ze hier in verband met een geheime missie. Ja, dat moest haast wel. Toen was er iets tussen gekomen en was ze naar Italië gegaan. In Genève gebeurden veel dingen in het geheim. Nu was hij daar eindelijk eens een keer direct bij betrokken. Iemand had haar laten overkomen, iemand met geld. Zou zijn carrière misschien wel goed kunnen doen.


    Toen hij de brug over was, draaide hij rechtsom, de Quai du Mont Blanc op, langs het Brunswick Monument. Daarna draaide hij naar links, zonder het tegemoetkomend verkeer voorrang te verlenen, wat een fiks getoeter en gescheld tot gevolg had, de Rue Adhémar Fabri af, bij de Place des Alpes. Hij reed langs een rij geparkeerde auto's naar een overdekt terras en kwam tot stilstand voor de brede trap die naar de ingang van de Richesse leidde.


    Miss Seeton had onder het rijden even een glimp kunnen opvangen van het monument, dat wel een schaalmodel van het Albert Memorial leek, en dat had haar weer een vertrouwd gevoel gegeven. Ze vond het prettig dat haar hotel zo dicht in de buurt stond van iets dat haar aan Kensington Gardens deed denken. Haar hotel? Het vertrouwde gevoel verdween volledig toen een glimlachende portier in een pruimkleurig uniform en met zijn pet in de hand het portier voor haar opende en haar hielp uitstappen; toen drie glimlachende jongens in uniformen van dezelfde kleur snel de draaideur door en de trap af kwamen; toen een kruier met een schort voor en een verwelkomende glimlach om zijn lippen uit een kelder aan de zijkant van het gebouw te voorschijn kwam. Ze schrok hevig. Hemeltje, wat weinig passend. Wat had de heer Telmark gedacht? Het zou waarschijnlijk maar voor één nacht zijn, of misschien twee, maar toch was het weinig passend. Een ander woord was er niet voor.


    Natuurlijk had ze wel een goed pension verwacht Maar dit was duidelijk een hotel voor zeer rijke mensen en dus helemaal niet passend. Terwijl miss Seeton nadacht over de gepastheid van het hotel en van haarzelf, gaf de chauffeur haar bagage aan de kruier, salueerde en reed weg. Thrudd Banner kwam tot de conclusie dat als de politie dubbel geparkeerd kon staan, hij dat ook wel kon doen. Hij sprong uit de wagen en ging zo staan dat hij een foto van miss Seeton kon nemen terwijl ze het hotel betrad. De mannen van de Sûreté bleven achter hem staan. Door al dat dubbel parkeren was er nog slechts één rijstrook vrij. De taxichauffeur van Mantoni wachtte tot hij verder kon, reed even later door, maar kreeg van Mantoni opdracht te stoppen zodra hij ter hoogte van miss Seeton was gekomen. De Italiaan draaide zijn raampje open. Hij was vlak bij haar. Zo'n gelegenheid kreeg hij wellicht nooit meer. Het was onweerstaanbaar. Hij dacht snel na, keek achterom. Een rode wagen kwam achter hen aan. Die zou de politie tegenhouden bij de achtervolging. Als de taxichauffeur begreep wat er was gebeurd, zou hij het pistool op hem richten, hem dwingen verder te rijden en hem, wanneer ze in veiligheid waren, een klap op zijn hoofd geven of zo nodig neerschieten, hem achterlaten en verdwijnen. Mantoni tilde de tas op.


    De eigenaresse van de felrode Lancia sprong uit haar auto en liep vastberaden naar voren. Ze ging voor het raampje van Mantoni staan, wees als verklaring op haar auto en zei:


    'Mais je vous en prie, monsieur.'


    Mantoni keek haar nijdig aan. Zijn chauffeur draaide zich om, zag de knappe dame, zette zijn auto in de versnelling en reed door. Mantoni's gelegenheid was voorbij. Miss Seeton was al verder gelopen. Gefrustreerd gaf hij de chauffeur opdracht door te rijden. Dit was dus niet het juiste moment geweest. Maar dit was wel de juiste plaats. Morgen, morgen zou hij voorbereid zijn.


    Een van de hoteljongens grijnsde vragend. De blonde vrouw glimlachte en knikte. Hij ging achter het stuur van de Lancia zitten en reed ermee weg, terwijl zij met lichte tred de trap op liep, het hotel in. Geflankeerd door de politieman en de man van de ambassade ging miss Seeton de draaideur door, die in beweging werd gebracht door weer een andere glimlachende jongen. Ze werd meegenomen naar de balie. Daar werd het nummer van haar paspoort genoteerd, waarna een keurig in een donker pak gestoken jongeman haar sleutel in ontvangst nam en haar voorging naar een van de twee liften, die door weer een andere glimlachende man werd geopend. Ze draaide zich om, om het konvooi te bedanken, gaf de politieman een hand, die haar verzekerde dat hij tot haar dienst zou zijn. Daarna gaf ze Thomas Ffoley een hand, die verklaarde de volgende morgen bij haar langs te zullen komen om te zien hoe het met haar ging. De lift ging naar boven en op de tweede verdieping stapte ze uit.


    Haar kamer was groot en haar koffer en weekendtas stonden al op haar te wachten. Voor een hotel was de kamer echt heel groot: een comfortabel ogend bed, een leunstoel bij een tafel met een lamp, een schrijfbureau, nog een stoel, nog een lamp. De correcte jongeman maakte deuren open, liet haar de badkamer zien, de wandkastjes en de planken. Wenste ze verder nog iets? Een kop koffie, een kopje thee? Een kopje thee graag. Indische thee of Chinese thee, met citroen of met melk? Dankbaar koos miss Seeton voor de Chinese thee, slap, met veel heet water. Die zou meteen worden gebracht. En het diner? In het restaurant? Een menu? In de grill-room, è la carte? Moest hij een tafeltje reserveren? Of was ze zo moe dat ze er de voorkeur aan gaf op haar kamer te eten? De jongeman zag haar gezichtsuitdrukking bij die laatste suggestie en glimlachte. Om zeven uur zou een ober naar haar toe komen om haar het menu te laten samenstellen. Mocht ze voor die tijd nog iets anders nodig hebben, dan hoefde ze maar te bellen of te telefoneren. Hij boog, glimlachte nogmaals en trok zich terug.


    De thee werd gebracht en op het dienblad lag een envelop. Een brief van Karl Telmark waarin hij schreef dat ze, gezien alle publiciteit, misschien beter niet naar de bank kon komen en dat hij zich, mits zij daar geen bezwaar tegen had, vereerd zou voelen wanneer hij haar de volgende morgen in haar hotel kon bezoeken om haar plannen te bespreken. Bespreken? Haar plannen? Die had ze niet. Ze was hier om voor hem te werken, tekeningen te maken. Die arme meneer Telmark en die gemiste afspraak van vanmorgen! Het was heel vervelend. Ze voelde zich zo schuldig over de problemen die ze moest hebben veroorzaakt. En dan de politie in Italië. Die mensen waren er zo zeker van geweest dat ze een andere reden had om daar te zijn. Toen ze alles had uitgelegd, hadden ze gelachen en zo veel drukte omwille van haar gemaakt. En al dat eten! Het was natuurlijk allemaal heel aardig geweest, maar toch had ze zich er wel even zorgen over gemaakt. Hier in Zwitserland waren veel mensen op het vliegveld geweest om haar te begroeten, ook journalisten, terwijl haar toch te verstaan was gegeven dat niemand er iets van mocht weten. De laatste vierentwintig uur waren heel vreemd geweest. Ze maakte zich echt zorgen.


    Plichtsgetrouw wilde miss Seeton zich zorgen blijven maken, maar dat lukte haar niet. Ze keek naar het bed, liep erheen en ging erop zitten. Het was, zoals ze al had gedacht, heel comfortabel. Heel... comfortabel. Ze geeuwde. Het hele hotel... heel comfortabel. Nee, geruststellend was een beter woord. Voor iemand als zij had het intimiderend kunnen zijn, maar nee. Iedereen had geglimlacht. Iedereen was heel aardig geweest. Ze geeuwde nogmaals. Het was gisteravond heel erg laat geworden en vanmorgen had ze vanwege die twee vluchten al vroeg moeten opstaan. Het zou nog een paar uur duren voordat ze kwamen vragen wat ze wilde eten. Ze kon best... Ze trok haar schoenen uit, ging liggen en trok de sprei over zich heen. Natuurlijk maakte ze zich zorgen, maar dit was ook heel comfortabel en geruststellend...


    Zo viel miss Seeton in slaap, in plaats van zich zorgen te maken.


    -


    Elio Mantoni had hard gewerkt Hij had de Place des Alpes verkend tot hij elke centimeter ervan kende: de fraaie vijver achter het monument; het kleine café-restaurant met het terras; de hellende straat aan de andere kant van het plein, waar de Rue Bonivard de Place des Alpes scheidt van de immens grote Place Dorcère met de vele eindstations van bussen en het altijd drukke verkeer, vanwaar hij de ingang van de Richesse kon zien, maar daarvandaan zelf ook kon worden gezien; en als laatste het pad, door altijd groene struiken vrijwel volledig aan het oog onttrokken, dat van het caféterras naar de Rue Adhémar Fabri leidde. Vanaf die plaats kon hij het terras van het hotel en de ingang goed in de gaten houden.


    Toen hij zijn verkenningstocht had afgerond, stak hij het meer over en keerde terug naar de Oude Stad, waar hij de steile trap op ging van de Passage des Degrés-de-Poules, naar het eerste van de twee plateaus die werden gevormd door de bastions onder de kathedraal. De treden van de trap zijn even steil als hun naam impliceert, maar of 'de-Poules' naar kippen verwijst of naar hoertjes, blijft onzeker. Het laatste is het meest waarschijnlijk, omdat geen enkele kip die bij haar gezonde verstand is, de trap zou nemen die er zelfs bij daglicht sinister uitzag. Het is aardiger je voor te stellen hoe er in het verleden een dame van lichte zeden bovenaan bij die trap achter een raam of in een deuropening heeft gezeten om een ademloze bergbeklimmer te belonen.


    Het was er stil. Ook overdag komen er slechts weinig mensen en Mantoni vond het een ideaal oefenterrein. De eerste kogel schoot hij simpelweg af op de muur van de Rue Farel. De Rue Farel is geen echte straat in de algemeen aanvaarde betekenis van het woord. Het is eerder een soort bakstenen ondersteuning van het bastion erboven en verdwijnt in een flauwe bocht op de plaats waar het laagste platform smaller wordt. Hij wordt slechts verlicht door een zwakke lamp in een ijzeren huls. Daarop richtte Mantoni de tas, vuurde en miste de muur. Na twintig minuten oefenen ging het beter en miste hij de lamp nog slechts op een centimeter of zestig. De geluiddemper werkte bevredigend; hij was er tevreden over. Hij maakte niet meer lawaai dan iemand die problemen had met de spijsvertering. Mantoni, de amateur-moordenaar, kon niet weten dat geluiddempers niet professioneel zijn, heel uitzonderlijke omstandigheden daargelaten, omdat ze lang zijn en het noodzakelijk maken dat je je wapen anders richt.


    Een schaduw bewoog. Twee groene lichtjes bedreigden hem. Hij richtte het wapen en haalde de trekker over. Veel beweging. De groene lichtjes verdwenen. De Italiaan zette de tas neer en danste een korte pas seul. Hij kon het nu, hij had de kat doodgeschoten.


    Een kat liep de flauwe bocht van de Rue Farel door, met een dikke staart van verontwaardiging. Nog nooit was zijn terrein voor schietoefeningen gebruikt, met dingen die zoemend en wel door je vacht vlogen.


    Hij had de kat om zeep gebracht! Morgen zou hij bij het meer nog zo'n kat doodschieten. Mantoni pakte vol misplaatste triomf zijn tas weer op en rende de trap af, terug naar zijn pension, het Hotel Magnifique, waar hij de verkwikkende, droomloze slaap der onrechtvaardigen genoot.


    -


    Miss Seeton werd laat wakker en voelde zich een beetje schuldig, al had ze die ochtend dan geen echte afspraak en zou ze moeten wachten tot meneer Telmark haar had verteld wat ze moest doen. Of beter gezegd: wat ze moest tekenen. Toch bleef ze zich een beetje schuldig voelen en snel deed ze haar ademhalingsoefeningen en de oefening met haar knieën. Vanavond zou ze voor het diner de rest van het yoga-repertoire doornemen. Het zou heel vervelend zijn de obers te laten wachten met het serveren van het ontbijt. De heer achter de balie wenste haar een goede morgen. Ze gaf hem haar sleutel. Hij zei dat het een heerlijke dag was. Miss Seeton verontschuldigde zich voor het feit dat ze aan de late kant was voor het ontbijt. Hij lachte en verzekerde haar dat ze dat niet was, dat de gasten desgewenst konden ontbijten tot lunchtijd. Maar omdat het zo'n mooie dag was, zonnig en warm, wilde ze misschien liever op het terras ontbijten? Dat wilde ze wel. Hij glimlachte en boog. Een glimlachende jongen zette de draaideur in beweging en miss Seeton knipperde met haar ogen tegen het felle licht.


    Ze liep naar links, onder de luifel door, en knipperde opnieuw met haar ogen. Mijn hemel. Een beetje extreem, zelfs voor deze tijd! Eerder iets watje op een toneel zou verwachten. En dat al 's morgens! De make-up, bedoelde ze. Zo overdreven. In de hoek die werd gevormd door de lage balustrade langs het terras en de trap stond een blonde vrouw, te blond, blond in excelsis. Hoge hakken, doorschijnende zwarte kousen om perfecte benen; de kleding extreem, extreem, extreem. Zware make-up, donkerbruin, vermiljoenrode mond, blauwe oogschaduw, valse wimpers, dik in de mascara gezet, zwart-bijgetekende wenkbrauwen; dat alles afgerond door een overdaad aan blond haar dat tot over haar schouders zou zijn gevallen wanneer het steil was geweest. Dat moest beslist een pruik zijn, dacht miss Seeton. Of minstens een haarstukje. Te veel haar. Zo onwaarschijnlijk.


    De blondine schonk haar een gekwelde glimlach. Miss Seeton reageerde met een preuts 'Bongjour', wat naar haar idee correct was.


    Een ober nam haar snel mee naar een tafeltje. Miss Seeton, die haar paraplu aan de rugleuning van haar stoel hing, zette haar handtas op de lege stoel naast haar en ging zitten. De ober kwam met een voorstel; vruchtensap, ei met spek, of een café complet! Miss Seeton leek het niet te begrijpen. Koffie, broodjes, croissants, boter en brioches met jam. Alleen... eh... alleen dat laatste. Klonk heel lekker. De ober vertrok en de blondine ging aan het tafeltje achter miss Seeton zitten. Ze drukte op de bel. Een ober kwam om haar bestelling op te nemen: vruchtensap en koffie.


    Wat was het allemaal aantrekkelijk. Bloemen langs de gehele balustrade. Genève leek een en al bloem te zijn. Voor de ramen, in tuinen, overal. Miss Seeton werd erdoor betoverd. De luifel beschermde haar tegen het directe zonlicht, dus kon ze lekker om zich heen kijken. Rechts van haar, aan de overkant van de straat, achter al die geparkeerde auto's, zag ze een heel aantrekkelijke tuin met een bordje waarop café restaurant stond. Recht voor haar uit. voorbij het drukke verkeer, kon ze een deel van het meer zien, met zeilboten. Overal om haar heen waren mussen op zoek naar kruimeltjes. Het ontbijt werd geserveerd. De croissants waren warm en smolten in de mond, de koffie was uitstekend. Het was allemaal zo heel erg leuk. En zo vredig.


    -


    Karl Telmark had op de bank zijn correspondentie afgehandeld. Voordat hij van huis was vertrokken, had hij even de ochtendkranten bekeken. Nu bestudeerde hij ze uitgebreider: Zwitserse, Italiaanse en Franse. In alle stonden foto's van miss Seeton, en werd melding gemaakt van haar activiteiten en haar aankomst. Later, wanneer de Engelse en Amerikaanse kranten uitkwamen, zou de situatie nog beroerder worden. Hij gaf zijn secretaresse opdracht om twee afspraken af te zeggen en vertrok iets voor negenen. Hij zou naar de Richesse gaan, even spreken met de eigenaar en het zo regelen dat hij die vrouw, die MissEss, op haar eigen kamer kon spreken. Om negen uur moest ze al wakker en aangekleed zijn, zo was hem meegedeeld.


    De eigenaar vroeg het na en deelde hem mee dat zijn gast al vroeg de thee had gebruikt en nu op het terras aan het ontbijten was. Beide mannen liepen op hun dooie gemak naar buiten, zodat meneer Telmark in de gelegenheid zou zijn de vrouw die hij tijdelijk in dienst had genomen, ongemerkt gade te slaan en op haar waarde te schatten. Dat plan werd geen succes, omdat hij alleen de schouders van miss Seeton kon zien, plus de achterkant van een al zeer slecht gekozen hoed.


    -


    Bijna negen uur. Thrudd Banner had besloten haar op te wachten voordat ze de deur uitging. De vorige avond had hij een vriend in Londen opgebeld om te proberen iets meer over haar aan de weet te komen en men leek algemeen van mening te zijn dat, als het in haar omgeving ging gisten, daar pas een einde aan kwam wanneer de helft van de criminele populatie was overleden of gevangen zat. Ze was een goede investering, want ze leverde goede kopij op. Dus was hij van mening dat hij maar eens moest proberen of hij haar ertoe kon verlokken hem iets over haar plannen te vertellen, zodat hij ruwweg wist hoe hij haar het beste in de gaten kon houden.


    Hij stak de Place Dorsière over, moest op een gelegenheid wachten om de Rue Bonivard over te steken en bereikte zo het park van de Place des Alpes. Hij keek naar het hotel en grinnikte. Die hoed! Daar konden op deze wereld geen twee exemplaren van bestaan. Daar zat ze op het terras koffie te drinken.


    -


    Thomas Ffoley had een hekel aan vroeg opstaan en betreurde de Zwitserse gewoonte om al om acht uur te gaan werken. Deze morgen dacht hij echter aan zijn carrière en deed zijn best. Hij had het ontbijt overgeslagen, met het plan iets te eten in het hotel. Hij besefte dat je met oude dames nooit wist waar je aan toe was. Ze konden al vroeg op pad gaan, in plaats van keurig netjes tot een uur of elf op honk te blijven. Dus veronderstelde hij dat hij er verstandig aan zou doen rond een uur of negen bij haar hotel te zijn.


    Het verkeer in de Rue Bonivard was druk, dus stapte hij onderaan de Place des Alpes uit de taxi en betaalde de chauffeur. Het was hem niet gelukt nogmaals een auto van het consulaat los te peuteren. Vóór zich zag hij die afschuwelijke verslaggever die gisteren op het vliegveld bij haar was geweest. Nu ja, het was dus wel goed dat hij was komen opdagen. Met zulke kerels in de buurt zou ze een beetje hulp best kunnen gebruiken, en nu zou hij zich een beter beeld kunnen vormen van wat er gaande was.


    -


    De lucht was blauw en onbewolkt, de zon scheen en Mantoni voelde zich prima. Hij had zichzelf, het wapen en de gebeurtenissen volledig in de hand. Hij had een goedkope Japanse camera gekocht en die aan zijn tas bevestigd, zodat hij bij het vuren op een toerist zou lijken die een foto wilde maken. De zoeker van die camera zou hem ook in staat stellen beter te richten. Hij was van plan zijn prooi te volgen zodra die zich op straat liet zien, vlak achter haar te gaan staan wanneer er veel mensen in de buurt waren, te vuren, de rits van de tas weer dicht te maken en door te lopen als iemand in een mensenmenigte die niet had gezien dat de oude dame was gevallen. Hij had niet ontbeten in het Hotel Magnifique, omdat het eten daar weliswaar in de prijs was inbegrepen, maar niet al te best was: de croissants waren oud en de jam leek op waterige gelei.


    Nu zat hij aan een tafeltje op het terras van het café aan de Place des Alpes en genoot van een kop koffie, een tweede portie croissants met boter en zwartebessenjam. Af en toe stond hij op van tafel om de indruk te wekken een toerist te zijn die foto's wilde nemen. Hij leek vooral geïnteresseerd te zijn in het vastleggen van de voorgevel van de Richesse en een paar minuten na negenen werd zijn vasthoudendheid eindelijk beloond. Hij hield zich schuil achter een struik, hief de tas met camera op en keek naar de andere kant van de straat. Daar zat miss Seeton op het terras, duidelijk zichtbaar, bijna recht tegenover hem. En de afstand was niet groter dan tussen hem en de kat die hij de avond daarvoor had gedood. Het was onweerstaanbaar. Het was het lot. Hij haalde de trekker over en zag door de zoeker van de camera het hoofd en de hoed van miss Seeton naar voren en opzij vallen en toen uit zijn gezichtsveld verdwijnen. Het was hem gelukt. Hij had het hem gegeven bevel opgevolgd en wraak genomen. Het was hem gelukt en dat had hij aldoor al geweten. De Italiaan hield zich in. Dit was de plaats niet om een triomf-dans te maken. Stralend van trots liep hij op zijn gemak door het park naar de Rue des Alpes, sloeg linksaf, wachtte plichtsgetrouw tot het voetgangerslicht op groen sprong en hij mocht oversteken, en ging toen op in de mensenmenigte die op weg was naar de brug.


    De blondine aan het tafeltje achter miss Seeton trok de zwaar aangezette oogleden op en bekeek het park van de Place des Alpes. Een kleine man, half verborgen achter de struiken, wilde foto's gaan nemen. Ze pakte een sigaret, stond op en legde een hand op de rugleuning van de stoel van miss Seeton.


    'Zou u me een vuurtje kunnen geven?' vroeg ze met een lage, aangename stem.


    'Ik ben bang dat ik geen lucifers bij me heb. Ik rook niet,' zei miss Seeton.


    Toen de blondine haar hand weghaalde, viel de paraplu tussen haar enkels. Ze wankelde. Om niet te vallen pakte ze de schouder van miss Seeton beet. Zij kwam ten val, evenals miss Seeton, de stoel van miss Seeton, het tafellaken en het merendeel van het ontbijt van miss Seeton. Iets kwam jankend langs; er verscheen een klein gat in het raam boven hen; er kwam een ster in het glas, dat versplinterde; en in de schrijfkamer van het hotel versplinterde een deel van een grote spiegel die aan de verste muur hing, gevolgd door veel kreten en uitroepen.


    Bij de toeschouwers riep dat alles consternatie op.


    De eigenaar zuchtte: weer een zorgeloze ober, weer een dienblad; nog meer kopjes; nog meer vlekken op het tapijt. Hij liep het hotel in om de schade vast te stellen.


    Thrudd Banner, die zijn camera altijd paraat hield, had de gebeurtenis op de gevoelige plaat vastgelegd. Nu rende hij naar voren en nam onderaan bij de balustrade een foto van het raam-met-ster waarin, tenzij hij zich heel sterk vergiste, een kogelgat prijkte.


    Ffoley rende achter hem aan. 'Luister. Ophouden! Dat mag u niet doen! Luister!' Echt iets voor die afschuwelijke kerels om op het verkeerde moment foto's te nemen. Hij zou ervoor zorgen dat ze nooit werden afgedrukt. Hij zou die kerel bang maken, de ambassade noemen, op zijn strepen staan, voet bij stuk houden. Gelukkig dat hij hier net op tijd was gearriveerd. Nu zouden het consulaat en de mensen in Bern eindelijk beseffen dat hij alles perfect onder controle kon houden.


    Verderop in de straat was een man in een reebruine regenjas en met een vilten hoed met veer snel teruggerend naar zijn auto om contact op te nemen met het hoofdbureau van de Sûreté. Zijn metgezel rende de trap naar het terras op waar hij, samen met Thrudd Banner en Thomas Ffoley, miss Seeton en de blondine hielp op te staan. Twee obers veegden alles van de tegels op, gaven servetten om natte kleren te deppen en lachten om het incident. De dames hoefden zich nergens zorgen over te maken, ze zouden opnieuw op hun wenken worden bediend.


    Karl Telmark had alles vanaf het terras bezorgd gadegeslagen. Wie of wat was die MissEss, die de verkeerde kant op reisde, die zich omgaf met publiciteit terwijl dat juist niet diende te gebeuren, die afspraken miste en nu niet eens een eenvoudig ontbijt in een respectabel hotel kon eten zonder te vallen, met haar ontbijt en haar stoel? Om nog maar te zwijgen over die overdreven uitgedoste blondine! Een mededeling van de eigenaar gaf zijn gedachten een andere wending. Dilrom had ze zich laten vallen: om een kogel te ontwijken. Dus moest die MissEss al iets hebben ontdekt over de affaire Stemkos, die gevaarlijker moest zijn dan hij had gedacht. Dit was duidelijk niet het juiste moment om haar te benaderen. Het zou het beste zijn haar een briefje te schrijven met een uitnodiging voor het diner en de eigenaar van het hotel te vragen haar met een taxi naar zijn huis te laten brengen. Als hij bij hem thuis met haar sprak, zou niemand erachter komen. In de verte hoorde hij het geloei van een politiesirene. Hij moest weggaan. De politie wist via Scotland Yard en Interpol al dat hij haar in de arm had genomen en als men dat wenste, kon men hem onder vier ogen een aantal vragen stellen. Verder zou het voor MissEss en voor hemzelf beter zijn wanneer geen van de personeelsleden of de toeschouwers achter zijn connectie met haar kwam.


    Een politiewagen reed bliksemsnel over de Place de Dorsière. tussen het stilstaande verkeer in de Rue Bonivard door, en kwam tot stilstand voor het hotel. Vier mannen in uniform. Een van hen bleef in de auto zitten, twee anderen renden naar het terras en de vierde liep het hotel in. Zodra zij er waren, sprak de man in de reebruine jas even met hen en ging toen weg. Er werden vragen gesteld, verklaringen opgenomen, de richting waarin de kogel was afgevuurd werd vastgesteld, de afstand die hij had afgelegd werd gemeten en men bepaalde de plaats waar de potentiële moordenaar moest hebben gestaan. Er werden nog meer vragen gesteld en nog meer verklaringen opgenomen, maar er kwam niets boven water waar men iets aan had. Miss Seeton begreep het niet; ze had niets gehoord en niets gezien. Behalve dan dat haar ontbijt op de grond was beland. Wat haar schuld was. Zo dom dat ze haar paraplu daar had laten hangen. Toen haar het kogelgat werd getoond, verklaarde ze stellig dat dat niets met haar te maken kon hebben. Ze nam aan dat het een soort demonstratie moest zijn geweest. De blondine kon ook niet helpen. Nee, ze had geen knal gehoord. Alleen toen ze was gevallen, verklaarde ze, haar heup masserend. Maar dat leek wel een geluk bij een ongeluk te zijn geweest. Doordat ze was gevallen en alles omver had getrokken, was die arme oude dame uit de vuurlinie gekomen. Aan het hotelpersoneel had men al even weinig. Nee, ze hadden niets gehoord, behalve het breken van glas. Dat had tot gevolg dat de politiemensen alleen konden vaststellen waar de boef had gestaan en dat er geen geluid van een schot was gehoord. Verder werd de kogel uit de muur gehaald. Er kwam via de autoradio een boodschap binnen, die werd doorgegeven. Zou miss Seeton hun de eer willen bewijzen die middag naar het hoofdbureau van politie te komen en een verklaring af te leggen? Miss Seeton stemde daar, ietwat verbaasd, in toe en de agenten vertrokken.


    Terwijl het slecht bij elkaar passende kwartet dat bestond uit miss Seeton, de blondine, Thrudd Banner en Thomas Ffoley, begon aan een opnieuw opgediend ontbijt, was Elio Mantoni nog altijd opgetogen op weg. Hij hoorde in de verte een sirene en lachte. Ze zouden een lijkwagen nodig hebben. Hij liep de heuvel op het oude stadsdeel in, naar zijn pension, en achter hem aan kroop een felrode Lancia voort, alsof hij naar een parkeerplaatsje op zoek was.


    -


    Het ondervragen van miss Seeton op het hoofdbureau van politie werd ook een fiasco. De politiemensen kregen niet de informatie die ze nodig hadden. Ze begreep niet waarnaar men op zoek was. Men zag al snel af van het opstellen van een formele verklaring en de man die de opdracht had gekregen haar te ondervragen, vooral omdat hij de Engelse taal zo goed beheerste, kwam ter zake. Zou ze bereid zijn te vertellen wat ze had ontdekt dat zo belangrijk was dat iemand bereid was op klaarlichte dag in het openbaar op haar te schieten? Nee? Zou ze bereid zijn te vertellen wat ze precies voor de Banque du Lac moest onderzoeken en om wie het ging? Nee? Zou ze bereid zijn te vertellen waarom ze zoveel publiciteit bij haar aankomst had gezocht terwijl de Zwitserse politie zowel van de Engelse collega's als van monsieur Telmark had gehoord dat haar bezoek strikt geheim gehouden diende te worden en te maken had met een privé-aangelegenheid die de bank betrof? Nee? Was het geen list geweest om de criminelen ertoe te verlokken zich te laten zien? Nee? Zou ze bereid zijn te vertellen waarom ze naar Italië was gereisd en wie ze had gevolgd? De inspecteur boog zich over zijn bureau heen met uitdagend opgetrokken wenkbrauwen en een sardonische trek om zijn mond. Nee? Elio Mantoni? Hij smeet de naam uitdagend op tafel. Die overdonderingstactiek faalde eveneens. De enige reactie die hij kreeg, was een superverbaasde blik.


    De inspecteur zat na te denken en tikte zo lang met een potlood op het blad van zijn bureau dat de punt erdoor brak. Voor hem lagen verschillende rapporten over miss Seeton en haar activiteiten.


    Een kopie van het rapport van de agenten van de Sûreté, die ter plaatse aanwezig waren geweest.


    Zij waren, door hetgeen ze hadden waargenomen, van mening dat het zeker was dat miss Seeton het doelwit was geweest en niet de jonge blonde vrouw die vlak na haar het terras op was gekomen. Verder waren ze, eveneens door hetgeen ze hadden waargenomen, van mening dat de snelheid waarmee MissEss zich op de grond had gegooid en de blondine met zich mee had gesleept, niet de reactie was van een vrouw die zo oud was als ze beweerde te zijn. Geen van haar handelingen paste bij haar uiterlijk en de manier waarop ze gekleed ging. Ze waren, door hetgeen ze hadden waargenomen, van mening dat ze waarschijnlijk ergens achter in de dertig of voor in de veertig was en zich heel slim had vermomd als een veel oudere dame. De enige fout die ze had gemaakt, was sneller reageren dan bij die voorgewende leeftijd paste. Een verslag van zijn eigen mensen.


    Door opmetingen wisten ze zeker dat de kogel - tenzij men rekening hield met een bijzonder onverschillige schutter - bedoeld was geweest voor iemand die aan tafel zat en niet voor de persoon die daarachter stond, een opvallende blondine die Mademoiselle Vanda Galam heette. De dame in kwestie, miss Emily D. Seeton, had elke suggestie dat zij het doelwit kon zijn van de hand gewezen, maar toch was men er zeker van dat zij het wel geweest moest zijn. Verder was men niets wijzer geworden van gesprekken met de hotelgasten, de staf en voorbijgangers. Een notitie, eerder dan een rapport, uit Italië.


    De politie van Genua en die van Milaan wensten hun collega's in Genève mee te delen dat het erop leek (voor zover zij het begrepen hadden) dat MissEss een zekere Elio Mantoni (Italiaans burger) had gevolgd (of mogelijkerwijs contact met hem had gehad), die in hetzelfde toestel had gezeten als MissEss. Navraag bij Interpol had duidelijk gemaakt dat Mantoni, hoewel nooit veroordeeld, een kunstenaar was van wie men vermoedde dat hij voor criminelen werkte. MissEss had niet over hem gesproken, noch (voor zover bekend) met hem gesproken, maar op het vliegveld van Milaan (dat door hun mensen was omsingeld zodat ze niets konden doen wat aan hun aandacht was ontsnapt) had ze hem wel een teken gegeven door naar hem te glimlachen en vervolgens een liedje te neuriën (wellicht een van tevoren afgesproken code?). Genoemde Mantoni was daarna meteen vertrokken en ontsnapt aan de agent die de opdracht had gekregen hem te schaduwen. Hij was net op tijd teruggekeerd om het vliegtuig naar Genève te halen.


    'Wat was het voor een liedje?' vroeg hij, terwijl hij snel opkeek.


    'Liedje?' Miss Seeton keek hem aan. 'Ik ben bang dat ik u niet helemaal kan volgen. '


    'Het liedje dat u heeft geneuried op het vliegveld van Milaan.'


    'O.' Zo moeilijk uit te leggen. 'U bedoelt dat melodietje. Ik ben bang dat het een beetje onbeleefd van me was, maar u moet weten dat het maar in mijn hoofd bleef zitten. Er was een heer, een Rus, meen ik, maar dat hoeft natuurlijk niet zo te zijn geweest. Hij was zeker geen Engelsman. Hij zat aan hetzelfde tafeltje als ik toen ik op mijn vliegtuig wachtte. In Londen, bedoel ik. Hij bleef het neuriën en toen ging hij het zingen. Voordat hij zijn pyjama kwijtraakte. Nee,' corrigeerde ze zichzelf snel, 'rare opmerking van me. Ik moest daar destijds gewoon het eerst aan denken. Later besefte ik dat het veel waarschijnlijker was dat er papieren in die aktetas zaten. Dat zult u toch wel met me eens zijn?' Nu keek de inspecteur haar aan. Nu begreep hij haar niet. Stel een eenvoudige vraag - de naam van een liedje - en dan komt zij met een of ander fantastisch verhaal over een Rus in pyjama - of zonder pyjama - op Heathrow. Dat was dus haar truc: te veel of te weinig zeggen, wat je allebei razend maakte. Misschien betekende dat liedje wel iets, aangezien ze om een direct antwoord te vermijden, haar toevlucht nam tot de pyjama van de een of andere man. Nu, hij zou luisteren en misschien dat ze zichzelf dan verried. Grimmig knikte hij.


    'Gaat u verder.'


    'Eigenlijk was dat alles. Behalve dan natuurlijk dat je dat melodietje niet kwijtraakt wanneer het eenmaal in je hoofd zit. En toen ik hem weer op het vliegveld zag...'


    'In Genua?'


    'O nee, daar heb ik hem niet gezien, al kan ik me wel herinneren dat hij in het vliegtuig zat, iets verderop, aan de andere kant van het gangpad. Maar toen we koffie aan het drinken waren, zag ik hem aan een ander tafeltje zitten en daardoor moest ik weer aan dat liedje denken. Ik neem aan dat ik dat toen zonder het te beseffen, ben gaan neuriën.'


    'Hoe heet het liedje?'


    'Dat weet ik niet'


    De inspecteur deed zijn uiterste best geduldig te blijven. 'Maar u zei dat u het zich wel herinnerde.'


    'Nee, echt niet.' Miss Seeton besefte dat ze misschien niet helemaal duidelijk was geweest. 'Eigenlijk wel, ja. Ik bedoel... dat heb ik inderdaad gezegd. Want het is ook zo. En ik heb het idee, hoewel ik er niet helemaal zeker van ben, dat het van Tsjaikovski is. In die zin bedoelde ik het. De naam ervan ken ik niet.'


    Hij haalde zijn schouders op en maakte een aantekening. Als ze vastbesloten was zijn vragen te ontwijken, zou hij er Milaan naar vragen. Het was jammer dat hun mededeling over die Mantoni te laat was gekomen om er iets aan te hebben. Ze zouden pogingen in het werk moeten stellen om hem te traceren, maar het leed geen twijfel dat hij inmiddels weer was verdwenen, onder een andere naam en met een vals paspoort. Als middel om informatie uit deze dame los te peuteren, hadden ze op dit moment niets aan hem. Maar wacht eens even... Mantoni was een kunstenaar. Deze vrouw was tekenlerares, of was dat geweest Monsieur Telmark was een van de directeuren van het museum. Kon dat het verband zijn? Hij zou het aan zijn superieuren voorleggen. Vanmorgen nog was er via Interpol de mededeling binnengekomen dat er in Engeland enige schilderijen uit een privé-collectie waren gestolen. Hij vroeg zich af of hij er miss Seeton naar moest vragen, maar besloot dat dat een verspilling van zijn tijd en zijn zenuwen zou zijn. Zij was duidelijk een van diegenen die per se alleen wilden werken, in tegenstelling tot de normale werkwijze van de politie. In elk geval hield de Sûreté haar in de gaten om redenen die men geheim wenste te houden, in elk geval tegenover hem. Zij moesten zich verder maar met haar bezighouden en daar wenste hij die mensen veel plezier mee. Ondanks haar koppigheid zou hij het onderzoek naar de schietpartij voortzetten, een rapport schrijven, voorstellen het Musée des Arts in de gaten te houden en zich dan niet meer met deze zaak en met haar bemoeien.


    Hij stond op, bedankte haar zeer ironisch voor haar hulp en bracht haar naar de politiewagen, nadat hij onderweg Mademoiselle Galam had opgehaald. De blondine had erop gestaan miss Seeton te vergezellen voor het geval men haar nog het een en ander wilde vragen. Maar omdat zij niets meer kon vertellen dan ze al eerder in het hotel had gedaan, had de inspecteur er het nut niet van ingezien tijd met haar te verspillen. Nu ze achter miss Seeton aan in de auto stapte, bekeek de inspecteur haar nog eens aandachtig. Fraaie benen, ja, maar verder niet zijn type. Te overdadig.


    -


    Miss Seeton was die middag van de ene verbazing in de andere gevallen. Eerst had die blonde vrouw erop gestaan met haar mee te gaan naar het politiebureau, ondanks de protesten van de chauffeur van de politiewagen. Toen had ze ontdekt hoe aardig die vrouw in feite was. Wat een lage en rustgevende stem ze had. Helemaal geen brutale stem, zoals je afgaande op haar uiterlijk zou hebben verwacht. Bij aankomst op de brede Boulevard Carl Vogt was ze getroffen door het feit dat het politiebureau er zo modem uitzag. Als een kantoorgebouw, boven een reeks nog niet afgebouwde garages.


    Ook de houding van de inspecteur had haar verbaasd. Haar verklaring over de schietpartij was pro forma opgenomen, wat niet verbazingwekkend was, omdat ze er niets van afwist. Wat haar wel verbaasde, was zijn vasthoudendheid ten aanzien van zaken waar hij beslist nauwelijks iets mee te maken kon hebben. Ze had het erg merkwaardig gevonden dat hij haar vragen had gesteld over haar relatie tot meneer Telmark, omdat hij zich er terdege van bewust geweest moest zijn dat ze die vragen niet kon beantwoorden. Of beter: niet mocht beantwoorden. Hijzelf had immers het woord 'geheimhouding' gebruikt. Hoewel het natuurlijk wel zo was dat ze meneer Telmark nog niet had ontmoet en nog niet wist wat ze voor hem moest tekenen en daardoor die vragen niet kon beantwoorden. Het was waar dat haar in Londen was meegedeeld dat het op de een of andere manier iets te maken had met vervalsingen van Engelse bankbiljetten en dat een zekere meneer Stemkos, een miljonair wiens naam ze regelmatig in de kranten had gezien, er iets mee te maken had, of zich er zorgen over maakte. Verder wist ze echter niets en het was zeker haar taak niet dit aan de inspecteur te melden wanneer meneer Telmark het om de een of andere reden niet wenselijk had geacht zelf met die mededelingen te komen.


    De vriendelijkheid van juffrouw Galam was ook een beetje eigenaardig geweest. Misschien was die vrouw eenzaam. Na hun terugkeer in het hotel hadden ze samen de thee gebruikt en juffrouw Galam - nee, ze moest proberen niet te vergeten haar Vee te noemen, want zo noemden al haar vrienden haar, terwijl ze eigenlijk Vanda heette - had voorgesteld samen te dineren. Miss Seeton had nee moeten zeggen, vanwege een briefje dat ze van meneer Telmark had gekregen, met een uitnodiging voor het diner. Dat briefje was het meest onverwachte geweest van die hele middag en daar maakte ze zich ook de meeste zorgen over. Daar was ze niet op voorbereid geweest en de Promenade Saint Antoine klonk als een heel indrukwekkend adres. Moest je je heel officieel kleden voor zo'n diner? Of niet? Er was niemand aan wie ze dat kon vragen. Gelukkig had ze haar zwartkanten jurk meegenomen, de enige jurk die ze bezat die in de buurt van een avondjurk kwam. Dus zou die voldoende moeten zijn, nam ze aan.


    -


    Dat was ook zo. Madame Telmark droeg een cocktailjurk, zodat het ensemble van miss Seeton - japon met jasje - weliswaar ouderwets maar niet misplaatst was.


    De Promenade Saint Antoine bleek nog indrukwekkender te zijn dan ze al had gevreesd. Wat ze niet had verwacht, waren de merkwaardige, opvallende contrasten die ze in die buurt zag. Met uitzondering van de rit van het vliegveld door een verhoudingsgewijs nieuw gedeelte van de stad, had miss Seeton van Genève nog niet meer gezien dan brede, vlakke straten, vaak met bomen omzoomd en allemaal vol mensen.


    Nu ze steeds hoger klommen, het vager verlichte oude stadsdeel in, zag ze geen mensen. Alleen een af en toe passerende auto waarin ze de passagiers niet kon zien. Gefascineerd keek miss Seeton door het raampje terwijl de taxi in de tweede versnelling een haarspeldbocht nam in de Rue Théodore de Bèze. De ruwe stenen muren werden korter en veranderden rechts van haar in een reling waarboven ze de toppen van bomen kon zien en een oud - beslist heel oud - gebouw.


    Een feller licht zorgde ervoor dat ze haar hoofd draaide. De muur links van haar was verdwenen bij het begin van een modernere weg. Nee, het was een kleine brug over een andere weg onder hen. Vaag zag ze op een glooiend gazon een standbeeld. Toen waren ze de brug over.


    'De Promenade Saint Antoine,' kondigde de chauffeur aan.


    Breed, heel breed, met landhuizen rechts van haar en links rijen bomen met auto's twee rijen dik eronder geparkeerd. Daarachter een fraaie ijzeren reling om te voorkomen dat je op de weg eronder terecht zou komen.


    De Promenade Saint Antoine: het hoogste en grootste bastion van de oude versterkte stad. Het is voor een toerist, voor een in Genève woonachtige buitenlander en zelfs voor vele autochtonen lastig om de ingewikkelde structuur van de oude stad te begrijpen zonder iets van de geschiedenis ervan te kennen. De oorspronkelijke nederzetting, gebouwd op palen op het moerasachtige land tussen de rivieren de Rhône en de Arve, bleek bij een aanval onverdedigbaar te zijn. Daarom waren de mensen op de heuvel achter hen geklommen om daar een fort te bouwen. Jaren later legden de Romeinen het moeras droog en bouwden er schitterende villa's tot aan de kust van het meer. Die kolonie was uiteindelijk onder de voet gelopen door de barbaren, waarna de inheemse bevolking zich opnieuw op de heuvel had teruggetrokken om de stad te versterken en uit te breiden.


    Rond 1814 begon Genève zich geïsoleerd te voelen en vroeg toestemming zich aan te sluiten bij de Confédération Helvétique. Vroeg in het jaar daarop vond het Weense Congres tussen de bals door de tijd om het verzoek in te willigen. De stad groeide door die nieuwe zekerheid en in de oude stad werden grachten wegen, met bruggen eroverheen, waardoor een doolhof ontstond vol anachronistische tegenstrijdigheden. Aan een kant van een weg kan een brede trap waardig naar een moderne doorgangsweg leiden, terwijl aan de andere kant een steile helling van kiezelsteentjes de toeschouwer in herinnering brengt dat diezelfde doorgangsweg vroeger een rivier was.


    Miss Seetons taxi kwam tot stilstand voor een klein huis, dat aan weerszijden werd omgeven door imposantere woningen. Ze vroeg zich af hoe ze de chauffeur moest betalen. Het leek eigenlijk helemaal geen taxi, eerder een particuliere wagen-met-chauffeur, afgezien van het verlichte bordje met TAXI op het dak. Moest je een fooi geven en hoeveel? Ze loste het probleem op door de man haar portemonnaie te geven. 'Voulez-vouz prendre ce qui est normaal? Je ne comprendspas le geld.' De chauffeur lachte en verzekerde haar dat alles al was geregeld.


    Miss Seeton liep het trapje naar de voordeur op en belde aan. Ze vond het, gezien de omgeving, vreemd dat de gastvrouw zelf opendeed en nog vreemder dat madame Telmark de heerlijke maaltijd zelf had bereid en zelf serveerde. Miss Seeton moest nog leren dat huishoudelijke hulp in Genève vrijwel niet te krijgen is en dat diners daardoor door de bank genomen - tenzij een gastvrouw bijzonder handig is - werden gepland via een bureau of werden uitbesteed aan een hotel of een restaurant, waarvan de meeste personeelsleden Italianen waren.


    Na het diner excuseerde de gastvrouw zich en probeerde meneer Telmark ter zake te komen. Hij probeerde de reden te achterhalen van het feit dat er die morgen op haar was geschoten. Die kende ze niet. En verder was ze van mening dat als er was geschoten, zij het doelwit niet geweest kon zijn. Hij trachtte te achterhalen wat ze had ontdekt dat haar zo gevaarlijk maakte. Ze had niets ontdekt. Het idee alleen al dat ze gevaarlijk zou zijn, was belachelijk. Hij trachtte vast te stellen waarom ze naar Italië was gegaan. Ze bood daar uitgebreid excuses voor aan. Het was zo'n domme vergissing geweest. Hij vroeg haar waarom ze voor zoveel publiciteit had gekozen en een persconferentie had gegeven bij haar aankomst hier. O, het was geen persconferentie geweest, verzekerde ze hem. Ze hadden haar alleen vragen gesteld en die had zij beantwoord. Hij herinnerde zich de kop en de laatste regel van het artikel van Thrudd Banner, dat was verschenen in de buitenlandse kranten die die middag waren aangekomen.


    


    ... MissEss houdt vol dat alles wat er is gebeurd, een vergissing is geweest. Men mag niet twijfelen aan het woord van een dame, maar het zou ook wel eens een vergissing kunnen zijn niet meer te zoeken achter alles wat miss Seeton zegt.


    


    Karl Telmark herinnerde zich de waarschuwing van Jonathan Feldman zich door haar geen rad voor ogen te laten draaien en geloofde geen woord van wat ze zei. Hij haalde zijn schouders op. Als ze vastbesloten was op de solotoer te gaan, kon hij daar niets aan doen, maar hij vond het wel dwaas en gevaarlijk. Hij berustte in de situatie en vertelde haar over de valse bankbiljetten van vijf pond die op de rekening van Stemkos waren gezet. Hij gaf haar ook papieren: een kopie van het meest recente rekeningafschrift; een lijst van de deposito's; de data waarop de bankbiljetten vanaf de Banque du Lac waren verzonden naar de clearing-banken; wanneer de valse bankbiljetten in Engeland waren ontdekt; en een samenvatting van de daarop volgende besprekingen met Jonathan Feldman en de directeur van de Bank of England. Al die papieren, zei hij met nadruk, waren uitermate privé en zouden normaal gesproken de bank niet hebben mogen verlaten. Maar in dit geval waren de omstandigheden abnormaal en het was van essentieel belang dat zij alle feiten kende om de situatie juist te kunnen inschatten. Hij vertrouwde ze haar toe en hij zou haar dankbaar zijn wanneer hij ze terugkreeg zodra zij zich met de inhoud ervan vertrouwd had gemaakt.


    Miss Seeton keek hem uitdrukkingsloos aan. 'Meneer Telmark, in dat geval zou het toch beslist veel beter zijn wanneer ik ze niet meenam. Ik ben bang dat het onwaarschijnlijk is dat ik er ooit iets van zal begrijpen. Ik ben niet zo goed in getallen,' voegde ze er verontschuldigend aan toe. 'Het is niet juist om de bankrekening van iemand anders in te zien.'


    'Daar hoeft u zich echt geen zorgen over te maken,' zei de bankier. 'Heracles Stemkos heeft veel bankrekeningen, overal ter wereld. Bij ons heeft hij ook meerdere rekeningen, maar de valse bankbiljetten zijn alleen getraceerd naar de rekening die op naam van hem en zijn vrouw staat.'


    'Ik begrijp het.' Miss Seeton deed haar best het te begrijpen. 'Ik neem aan dat het niet mogelijk is mevrouw Stemkos ernaar te vragen wanneer u het nog niet met hemzelf wilt bespreken? Nee, ik begrijp dat dat geen zin zou hebben. Mevrouw Stemkos zou dat ongetwijfeld aan haar echtgenoot vertellen.'


    'Dat betwijfel ik,' reageerde Telmark. 'Ze is zijn vijfde echtgenote en heel wat jonger. Net als al zijn andere vrouwen, behalve de eerste. Tenzij de roddelverhalen niet kloppen en de schijn bedriegt, heeft ze op dit moment een verhouding met de secretaris van haar echtgenoot, een zekere Anatole Librecksia'


    Miss Seeton probeerde zich zo'n leven voor te stellen. Vijf vrouwen. Dat leek veel. En dan die jonge echtgenote. Ze zou hem waarschijnlijk om zijn geld zijn getrouwd. Je kon je best voorstellen dat haar oudere echtgenoot haar ging vervelen, omdat die man het waarschijnlijk erg druk had met zijn zaken. Maar ook was het zo dat je je aan een gesloten overeenkomst diende te houden. Als dat om de een of andere reden niet lukte, moest je in elk geval discreet zijn. Miss Seeton voelde zich terneergeslagen, stopte de papieren in haar tas en stond op. Meneer Telmark had haar nog altijd niet meegedeeld wat of wie ze moest tekenen. Hij was kennelijk vast van mening dat ze eerst de achtergrondgegevens moest kennen. Ze nam aan dat het normaal was dat bankiers zo opgingen in cijfers. En dat zij het moeilijk vonden om in te zien dat gewone mensen, zoals zijzelf, dat niet deden. Dat die laatsten er nogal wat moeite mee hadden. Toch zou ze haar best doen.


    Ze liep zonder er echt bij na te denken de kamer door om een schilderij te bekijken dat aan de muur hing. Zo veel schilderijen: De meeste ervan erg modem, en niet allemaal even makkelijk te begrijpen. Ze had een Braque herkend, die ze niet mooi vond: een deel van een viool, omgeven door zeer hoekige vormen en nogal deprimerende nuances grijs, groen en bruin. Maar dit... dit was beslist een Marquet. Boten bij een kade. Heel mooi. Op de voorgrond water, in delicate kleuren en schaduwen, waardoor je het gevoel had de beweging ervan te kunnen zien en voelen.


    De bankier sloeg haar geamuseerd gade en knipte met zijn vingers. 'Mais voyons' begon hij en corrigeerde zichzelf toen. 'U moet het me vergeven, maar ik was bijna vergeten dat ik een expert op bezoek heb.' Hij liet haar zijn verzameling schilderijen zien, leverde uitgebreid commentaar op vorm, kleur, penseelstreken en evenwicht van compositie, hoewel het miss Seeton boven de pet ging toen hij aan een verhandeling begon over het perspectief van non-perspectief op vlakke oppervlakken en horizontale vlakken.


    Hij vertelde dat hij directeur was van een museum en nodigde haar met klem uit de vernissage bij te wonen. Dat woord was voor beiden een probleem en er moest een woordenboek worden geraadpleegd. Het woord betekende, zo ontdekten ze, een besloten opening. Miss Seeton liet zich uitleggen dat het museum geen museum was in de betekenis van het woord zoals zij die kende, maar eerder een soort kruising tussen de Tate Gallery en Burlington House. Er was een permanente schilderijententoonstelling, maar er konden ook bijzondere tentoonstellingen worden georganiseerd, zoals in een galerie, waarbij de kunstwerken konden worden verkocht.


    Meneer Telmark zei: 'Misschien zou u in staat zijn me uit te leggen waarom een schilder wiens werk ik niet kan waarderen, toch zo populair is dat zijn werken worden verkocht. Hij is een Italiaan met een overdreven temperament en een fikse eigendunk. Ik zou uw mening over zijn werk graag eens horen.' Hij liep naar de telefoon en bestelde een taxi die miss Seeton terug moest brengen naar haar hotel.


    -


    Ze stonden buiten bij de deur te wachten op de komst van de taxi. Op dat moment werd onder de bomen iets verderop links een auto gestart en reed hun kant op. De koplampen waren aan, het bordje met taxi op het dak was verlicht en de wagen kwam dicht bij hen tot stilstand. De chauffeur, een man met een donkere huid, bleef achter het stuur zitten terwijl meneer Telmark het portier voor miss Seeton opende en meteen voor het ritje betaalde. De taxi reed weg over de Promenade Saint Antoine.


    Zodra ze onderweg waren, werd in een andere auto gas gegeven. De kleine blauwe Peugeot schoot vlak voor hen tussen de bomen vandaan, waardoor de taxi gedwongen was met veel gepiep van remmen en een reeks vloeken tot stilstand te komen. Beide chauffeurs sprongen uit hun auto en miss Seeton herkende de vrouw die achter het stuur van de kleine wagen had gezeten. Juffrouw Galam. Vee. Vee en haar opponent waren in het Frans hevig aan het discussiëren en miss Seeton besloot dat het tijd werd tussenbeide te komen. Toen de man haar portier open hoorde gaan, draaide hij zich om en zei snel:


    'Instappen, mevrouw. Ik zal u wegbrengen zodra deze zottin haar idiote auto heeft verwijderd.'


    Vanda Galam draaide zich om, zag miss Seeton en riep uit: 'Mijn hemel! Bent u het? Wat een mazzel.' Ze maakte het voorportier naast de bestuurdersplaats open. 'Stap in. Ik breng u wel terug.' Uit haar auto pakte ze haar tas en richtte zich weer tot de taxichauffeur. 'U spreekt Engels, dus u zult al wel hebben vermoed dat wij vriendinnen zijn. Ik neem die dame mee. ' Ze maakte haar tas open. ' Zegt u me maar hoeveel het ritje naar de Richesse moet kosten en dan kunt u vertrekken. '


    De man protesteerde. Hij had opdracht gekregen de dame naar haar hotel te brengen. Hij zou er de voorkeur aan geven die opdracht uit te voeren en haar niet toe te vertrouwen aan een krankzinnige vrouw die niet eens kon autorijden.


    'Maakt u zich geen zorgen,' stelde miss Seeton de man gerust. 'Mijn vriendin logeert in hetzelfde hotel.' Toen richtte ze zich tot Vee. 'Over zijn kosten hoef je je geen zorgen te maken. Hij is al betaald.' Ze stapte de Peugeot in.


    De man met de donkere huid keek snel de promenade op en af. Zijn hand ging naar zijn zak. Vee's hand schoof in haar tas.


    'Niet proberen, makker,' mompelde ze. 'Ga nu maar gewoon weg.'


    Hij zag de loop van een pistool, die een bobbel in haar tas veroorzaakte. Opeens stonden ze in het licht van de koplampen van een andere auto, die geparkeerd stond onder de bomen achter hen. Xerxes Tolla haalde zijn hand langzaam weer te voorschijn, leeg. Hij sprong zijn taxi in, trok het portier met een klap dicht, zette de wagen in de eerste versnelling en gaf plankgas.


    Vee deed haar tas dicht en glimlachte, terwijl ze de auto weer in stapte. 'Om de een of andere reden heb ik de indruk dat hij me niet aardig vond.'


    'Dat zal wel door de zenuwen zijn gekomen.' zei miss Seeton. 'Hij moest tenslotte heel snel en hard op de rem trappen.'


    'Inderdaad.' Vee lachte en herinnerde zich het felle licht van de koplampen. 'Hij is er ook als een haas vandoor gegaan.'


    Nu reed zij weer weg, heel rustig ditmaal.


    -


    Mijn hemel. Thrudd Banner zat ineengedoken op zijn stoel. Hij had geen betere parkeerplaats kunnen uitzoeken. Eerste rij, lekker in de schaduw van de bomen. MissEss was dus alleen een schooljuf die op vakantie was, die nog nooit in het buitenland was geweest, die niemand kende, maar toch na het invallen van de duisternis een bankier thuis opzocht en daarbij door half Genève werd achtervolgd. In elk geval leek het daarop. Ze hadden tegen hem gezegd dat de actie was waar zij was en dat het de moeite waard zou zijn haar in de gaten te blijven houden. Vanmorgen tijdens de koffie was het haar bijna gelukt hem volledig een rad voor ogen te draaien en hij was half van plan geweest haar zijn verontschuldigingen aan te bieden voor zijn laatste artikel. Nu, dat was de laatste keer geweest dat ze een loopje had kunnen nemen met het zoontje van mevrouw Banner. En wat had die blondine te betekenen? Ze was met MissEss op het terras gevallen toen iemand schietoefeningen aan het houden was. Hij vroeg zich af wie wie had gered. En uit wiens klauwen, bij wijze van spreken. Daarna had die Seeton met haar hoed schuin op haar hoofd poeslief zitten glimlachen. Schoten? Hemeltje. Ze had gedacht dat iemand een dienblad had laten vallen. Maar schoten... Waren ze daar zeker van? Wat hoogst eigenaardig. Het moest een ongelukje zijn geweest. Of misschien een demonstratie. Een demonstratie was het zeker geweest. Maar tegen wie was die gericht? Tegen haar? O nee, beslist niet. Hemeltje, wat een idee. Kende ze juffrouw Galam? Waren zij bevriend? Meteen grote ogen. Nee, ze hadden net kennis met elkaar gemaakt, daar op de grond. MissEss had ook tegenover de politie volgehouden dat ze niets had gezien of gehoord. Verder had ze eigenlijk niets gezegd. De drie aapjes in één persoon verenigd.


    Toch was ze een halve middag op het politiebureau geweest, met die blondine in haar kielzog. En vanavond was ze naar het huis van Telmark gegaan. Telmark? Thrudd dacht na. Was er iets gaande op de Banque du Lac waar hij niet van op de hoogte was? Zodra ze verscheen, kwam er een taxi uit het niets te voorschijn en zodra ze wegreden, kwam de Galam-jet aanzetten en ramde hen bijna. Fraai stukje stuurmanskunst. En dan een zwarte taxichauffeur. Was mogelijk, veronderstelde hij, maar het was wel de eerste keer dat hij zo iemand in Genève had gezien. Toen was die Galam er met MissEss op haar dooie gemakje vandoor gegaan. En nu...


    Thrudd zag dat de koplampen links van hem, die de discussie van Vee Galam met de taxichauffeur hadden onderbroken, weer werden gedoofd. De auto kwam te voorschijn, met alleen de stadslichten aan. Er zaten twee mannen op de voorbank. Ze gingen dezelfde kant op als de Peugeot. Hij draaide zijn contactsleuteltje om. Hij kon maar beter in de gaten houden of iedereen veilig thuis kwam. Toen hij op de startknop drukte, zag hij rechts van zich lichten. Een taxi kwam de brug over bij de Rue Théodore de Bèze en stopte voor het huis van Telmark. Te laat, makker. Thrudd grinnikte. Je hebt een leuk vrachtje gemist.


    -


    Miss Seeton maakte zich zorgen. Ze was er zeker van dat Vee wist waar ze heen ging, want die vrouw was heel capabel. Maar toch...


    'Ben je er zeker van dat dit de goede...' begon ze.


    Ze zweeg. Links van hen ging een korte brug over de weg onder hen heen. Misschien... Nee. Ze was er zeker, heel zeker van dat dit een andere brug was. Ze zag een gazon, maar geen standbeeld. Nee, dit was beslist niet de brug waar ze op de heenweg overheen waren gereden. 'De goede wat?' vroeg Vee.


    Miss Seeton zag de promenade smaller worden en uitmonden in de Rue Beauregard, die kronkelend omlaag ging. In een muur links van hen zag ze een fonteintje waar je water kon drinken. De topografie was hier beslist lastig te volgen. 'Ik besef dat we naar beneden gaan, maar dit is een andere weg dan ik heen heb genomen. Die was steiler.'


    ' Maakt u zich daar maar geen zorgen over. Op deze manier zijn we even snel terug bij het hotel en deze wegen zijn bovendien aanzienlijk beter.' En beter verlicht, constateerde ze in stilte.


    Miss Seeton ontspande zich. Vee deed dat niet. Wat was dat voor een auto die achter hen reed? Hij had de koplampen nu weer aan, maar ze had nog steeds niet de kans gekregen te zien wie achter het stuur zat. Vriend van de taxichauffeur? En wie was die zwarte kerel trouwens geweest? Het kon die Tolla zijn, over wie haar het een en ander was meegedeeld. Maar waarom wilde die man zelf het vuile werk opknappen? Leek daar het type niet voor te zijn. Wat was MissEss in vredesnaam bij toeval aan de weet gekomen dat ze zo gevaarlijk was? Wist die oude dame dat zelf maar, of konden zij het maar achterhalen. Dan zouden ze het werk een beetje kunnen verdelen, zodat iedereen wat minder onder druk kwam te staan.


    Vee bleef in de achteruitkijkspiegel kijken en zag dat de tweede auto werd gevolgd door een derde, die ze herkende. De oude gele Volvo van Banner, de journalist. Nu zat die tweede wagen lekker tussen hen in geklemd. Vee ontspande zich nu ook. Ze wist dat ze bij dergelijke gelegenheden niets en niemand als vanzelfsprekend kon beschouwen, maar ze durfde erom te wedden dat Thrudd Banner zuiver op de graat was. Die man deed gewoon zijn werk en zou kunnen helpen wanneer iets uit de hand liep. Ze. aarzelde. Moest ze hier rechtsaf de smalle, donkere Rue Daniël Colladon opdraaien? Dan zou ze terug zijn bij de Borg de Four en van daaruit kon ze door het oude stadsdeel naar de Rue Verdaine gaan en de Mont Blanc-brug nemen in plaats van een van de eerdere bruggen. Dan zou ze ook meteen weten of de tweede wagen haar volgde. Nu Banner de rij sloot, zouden zij beiden in staat moeten zijn om...


    Heel abrupt draaide de Peugeot de brede, felverlichte Rue de la Croix Rouge af en de donkere Rue Daniël Colladon in. Miss Seeton, die tegen het portier aan vloog, zag even een steile helling naar een andere weg. De wagen achter hen sloeg eveneens rechtsaf en even zag Vee de twee mannen op de voorbank. Mijn hemel, constateerde ze, inwendig grinnikend: dezelfde vilthoeden en regenjassen. Het moesten de jongens van de Sûreté zijn. Miss Seeton werd zoals te doen gebruikelijk uitgebreid geëscorteerd. Maar hoe zat het met de tegenpartij? Had die zwarte taxichauffeur het opgegeven? En waar was dat kleine Italiaanse rund gebleven?


    -


    Elio Mantoni was in zijn element. Met een penseel bracht hij een vermiljoenrode streep aan tussen een chocoladebruin vierkant en een lichtgroen ovaaltje. Toen deed hij een stap naar achteren om het effect te bewonderen en zijn werk in het juiste perspectief te zien. Het was echter de vraag of Karl Telmark enig perspectief had kunnen ontdekken in de platte vlakken, of een relatie tussen de niet gerelateerde kleurrijke verfklodders.


    De kunstenaar zat daar zelf niet mee. Het enige wat aan zijn geluk ontbrak, was een atelier met noorderlicht in plaats van een kleine slaapkamer op de bovenste verdieping van een derderangs hotel. Hij had die morgen twee doeken bij het museum afgeleverd.


    Met een paletmes smeerde hij nog wat chromaatgeel op het doek dat, net als het doek dat tegen het bed te drogen stond, binnenkort voor een tentoonstelling naar Parijs zou worden overgebracht. Terwijl Mantoni met verf het laatste deel bedekte van de plooien van de mantel van Tintoretto's Madonna van de zeven rivieren, vroeg hij zich af hoe iemand die verstand had van kunst zulke zorgvuldig geschilderde doeken van dode kunstenaars kon verkiezen boven zijn eigen levende, ademende, geïnspireerde doeken. Gisteren had hij verslag gedaan van zijn succes ten aanzien van het elimineren van miss Seeton. Vandaag had hij, eerst gespannen en later met toenemende verontwaardiging, gezien dat er in de kranten totaal geen melding werd gemaakt van zijn heldendaad. Toen had hij deze middag een briefje gekregen waarin hem werd gevraagd waarom hij de hem gegeven opdracht niet afdoende had uitgevoerd.


    Mantoni was stomverbaasd. Hoe kon hij hebben gefaald? Had hij haar niet met eigen ogen zien vallen? Of had ze, net als katten, vele levens? In dat geval konden ze er zeker van zijn dat hij aan één van die levens een einde had gemaakt. Hij haalde zijn schouders op om het mysterie van zich af te zetten, en concentreerde zich verder op het schilderen, waar hij helemaal in opging. Dit schonk hem in elk geval voldoening. En morgen, bij de besloten opening, zou hij voldoening kunnen putten uit het feit dat andere mensen zijn werk bewonderden, zonder bang te hoeven zijn voor tussenbeide komende oude vrouwen.


    -


    'Hoe maakt u het? Hoe maakt u het? Nee, voor mij is het allemaal nieuw. Ik vind het wel leuk.'


    Gezien de grote mensenmenigte vond miss Seeton 'besloten opening' geen juist gekozen term.


    'Hoe maakt u het? Hoe maakt u het? Nee, ik had niet gehoord... Jij wel? Wat verschrikkelijk...'


    Miss Seeton begon het gevoel te krijgen dat ze per ongeluk in een goed gerepeteerd menuet was beland.


    Ze was teleurgesteld. Ze had zich op deze gelegenheid verheugd, omdat ze van de veronderstelling was uitgegaan dat ze voor het eerst sinds haar vertrek uit Engeland weer echt vaste grond onder de voeten zou voelen, mensen zou ontmoeten die kunst begrepen en waardeerden. Misschien zelfs de kunstenaars zelf zou ontmoeten. Hoewel ze hun werk niet per se hoefde te begrijpen, of zelfs maar fraai moest vinden - zeker wanneer het de heel modernen betrof - zou het toch interessant zijn geweest iets meer te horen over hun doelstellingen en technieken. Maar hier leek niemand belangstelling voor de kunstwerken te hebben of er ook maar naar te kijken. Het leek eerder op een modieuze cocktailparty. Er werden zelfs drankjes en hapjes geserveerd. Gelukkig kende ze wel een paar mensen. Vee was er en zag er nog opvallender uit dan normaal in een jurk met een split die tot haar heup reikte. En die journalist, meneer Banner. En die nogal vermoeiende meneer Ffoley. En meneer Telmark, natuurlijk, die haar bleef voorstellen aan mensen wier naam ze niet duidelijk kon verstaan. Hoewel iedereen nogal luid aan het praten was en meestal met de rug naar de schilderijen toegekeerd stond, had niemand ook maar even melding gemaakt van het afschuwelijke bericht dat die dag in de kranten had gestaan.


    


    GROTE KUNSTROOF


    


    Uitgevoerd in groot landhuis.


    


    De hertog van Belton, die met de hertogin naar huis terugkeerde in verband met de heropening van Belton Abbey voor het grote publiek, heeft moeten ontdekken dat dieven vier doeken hebben gestolen uit zijn beroemde schilderijencollectie. Tot die vier doeken behoren het portret dat Gainsborough heeft geschilderd van de vierde hertog en hertogin, en de beroemde Madonna van de zeven rivieren van Tintoretto en met een geschatte waarde van meer dan dertigduizend pond.


    


    Ze had de Tintoretto één keer gezien, toen hij was uitgeleend aan Burlington House. Dat het doek nu in handen van dieven was gevallen, was echt heel verschrikkelijk.


    Miss Seeton liep de druk pratende menigte uit en begon, met de catalogus in de hand, de tentoonstelling serieus te bekijken.


    Enthousiast kon ze er niet over worden. Veel doeken waren in feite helemaal geen schilderijen. Ze bestonden uit stukken metaal en dingen die je gewoonlijk in de vuilnisbak stopte, die waren vastgelijmd of gespijkerd op een stuk karton of een houten paneel. Op een van die panelen zag ze een ouderwetse ketting van de stortbak van een toilet, met een porseleinen handvat waarop het woord trekken stond. Ze rekende erop dat niemand die opdracht zou uitvoeren, omdat de ketting was bevestigd aan een jampotje dat voor de helft met water was gevuld en waarin een kleine goudvis miniatuurcirkeltjes draaide. Nummer 59. Dat zocht ze in de catalogus op. Nummer 60 was een plank waarop een kapotte, verroeste veer van een matras, met een glazen oog op de punt, was aangebracht te midden van allerlei ander oud metaal. Ze vond het ietwat walgelijk en nam de moeite niet er uitgebreider naar te kijken. Verderop zag ze drie olieverfschilderijen en raakte wat hoopvoller gestemd. De eerste stelde haar echter nogal teleur. Vervormde afbeeldingen, slecht vakmanschap. Het tweede schilderij bestond uit een verzameling primitieve geometrische vormen in felle kleuren; beslist nogal ouderwets qua stijl; deed denken aan Raam van Delaunay, of Vrouw in blauw van Léger, die beide, als ze het zich goed herinnerde, vóór de Eerste Wereldoorlog waren gemaakt. Maar wel veel slechter. Het doek dat hier hing, bedoelde ze.


    Net toen ze verder wilde lopen, trok iets aan het ontwerp opnieuw haar aandacht en bleef ze staan. Nu zag ze... Dit was heel interessant. Ze liep naar achteren, ze liep naar voren, toen naar links en naar rechts, om het werk vanuit diverse hoeken te kunnen bestuderen. Ja, inderdaad heel interessant.


    Naast haar zei de heer Telmark; 'U heeft dus een van de meesterwerken van Alberti gevonden, waarover ik u heb verteld. Kunt u me nu zeggen waarom ze zo aantrekkelijk zijn en zo goed verkopen?'


    Voor het eerst zag miss Seeton dat dit doek en het volgende waren voorzien van een rode stip die in een van de hoeken was geplakt. Zacht zei Vee, die aan de andere kant van miss Seeton was gaan staan; 'U gaat me toch niet vertellen dat u die afschuwelijke rommel mooi vindt? U bent eromheen aan het draaien als een tijgerin die vlees heeft geroken.'


    Miss Seeton stelde het tweetal aan elkaar voor en Karl Telmark richtte zich tot Vee.


    'Juffrouw Galam, misschien kunt u onze expert ertoe overhalen ons uit te leggen waarom deze man zo populair is.'


    'Ja, vertelt u dat eens!' moedigde Vee haar aan.


    'Het is zo moeilijk te beschrijven.' De handen van miss Seeton bewogen zich rusteloos, terwijl ze naar woorden zocht om haar gevoelens duidelijk te maken. Uiteindelijk zei ze: 'Ik denk dat het komt door de techniek. Nee, misschien zou ik beter het woord methode kunnen gebruiken. Het is iets wat ik nog nooit eerder heb gezien. Het zou verkeerd zijn het te vergelijken met het latere werk van Sickert of Cézanne. Geen stippeltjes.' Ze zag Vee verbaasd kijken en ging verder. 'Schilderijen die in eerste instantie alleen lijken te bestaan uit kleurrijke stippeltjes. Maar wanneer je er langer naar kijkt, komt de vorm te voorschijn en wordt geleidelijk aan het belangrijkste element. Dan verdwijnen ze. Die stippeltjes, bedoel ik. Behalve in dit geval, natuurlijk. Hier zijn geen stippeltjes.'


    Vee wilde gaan protesteren, maar de bankier was haar voor. 'Gaat u door. Ziet u een patroon onder deze kleurrijke rommel?'


    'Ja, inderdaad. U niet? Het is zo moeilijk. Onder sommige hoeken zie je het wel, onder andere niet. In zekere zin is het een bespotting van -of misschien zou ik beter kunnen zeggen een satirisch commentaar op - de stijl die zo populair was in het begin van de twintigste eeuw. Ik... ik...' Opeens schoot haar een vergelijking te binnen. 'Kennen jullie het portret dat Picasso van Ambroise Vollard heeft gemaakt?' Vee kende het niet, Telmark wel. 'Je ziet het gezicht vaag roze opdoemen te midden van vierkanten en rechthoeken, die voornamelijk grijze tinten hebben.' Tevergeefs probeerden haar vingers het portret in de lucht te tekenen. Haar beide toehoorders waren nu geïnteresseerd. Karl Telmark omdat hij wel iets begreep van wat ze probeerde duidelijk te maken. Vee omdat ze moest denken aan iets dat haar over deze vrouw was verteld.


    'Heeft u een velletje papier bij u?' vroeg Vee, terwijl de bankier in het werk van Alberti tevergeefs naar verborgen betekenissen zocht.


    'Ja.' Braaf haalde miss Seeton een schetsboek uit haar tas.


    'Prima. Wilt u nu proberen te tekenen wat u ziet?'


    Miss Seeton pakte een potlood en bleef onzeker staan kijken. Toen vloog haar potlood opeens over het papier. Vee keek gefascineerd toe. Op het papier verscheen snel en met zekere hand een grote zwarte hoed, met linten en veren; daaronder een dikke bos haar, een dame met een omslagdoek: een smalle taille, een wijde rok; een arm omlaag gehouden, gewikkeld in een doorschijnende sjaal: haar andere hand in de elleboogsholte van een heer die naast haar vorm kreeg, gekleed in achttiende-eeuwse kleren en met een gepoederde pruik op; achter het paar groene bladeren; even later keek een hondje bij de rok van de dame naar haar op.


    Miss Seeton bracht voorzichtig enige rechthoeken en cirkels over het getekende aan, terwijl Vee in de galerie om zich heen keek. Een blonde vrouw wier geanimeerde gezicht en stijl de aandacht trokken, stond in een groepje te praten. Hun blikken kruisten elkaar en met een zenuwachtig gebaar streek Vee haar eigen blonde haren glad voordat ze weer aandacht besteedde aan miss Seeton.


    Kati Telmark gaf zijn vruchteloze pogingen om in het schilderij van Alberti iets betekenisvols te ontdekken op en keek over de schouder van miss Seeton. 'Oké,' zei hij stralend. 'Laat me eens kijken wat u is opgevallen in... Merde!' Hij verontschuldigde zich direct. 'Je demande pardon, maar dit... dit kan niet waar zijn.'


    'Ik ben bang dat u gelijk heeft,' bevestigde miss Seeton. 'Want om een echt goede indruk te kunnen vastleggen, zou ik kleuren nodig hebben. En natuurlijk heb ik dit heel snel en schetsmatig moeten doen.'


    'Maar ik zeg u dat dit onmogelijk is.' Hij was zo geagiteerd dat hij zijn goede manieren vergat en met een vinger in haar tekening prikte. 'Onzin, Karl.' De blonde vrouw had zich bij hen aangesloten. 'In de bijbel staat dat alles mogelijk is. Maar voor ons stervelingen lijken sommige dingen veel meer mogelijk dan andere.'


    'Mélie...' De bankier probeerde zichzelf weer onder controle te krijgen. 'Miss Seeton, juffrouw Galam: madame de Brillot. Mélie, kijk eens,' zei hij toen heel nadrukkelijk.


    Madame de Brillot deed dat; even keek ze naar het werkstuk van miss Seeton; naar het origineel aan de muur; toen weer naar miss Seetons indruk daarvan. 'Wat intelligent,' zei ze. 'Zo'n allesdoordringend inzicht. Karl, ik moet opbellen. Ik ben hierheen gekomen om je te vragen of ik even gebruik mag maken van jouw kantoor.'


    'Natuurlijk. Je weet de weg. Sorry, maar ik heb tijd nodig om na te denken en ik moet bepaalde zaken nog afhandelen.'


    'Uitstekend.' Ze gaf hem een arm. 'Dan kun je met me meegaan. Kantoren zijn om na te denken en zaken af te handelen.' Ze draaide zich om en haar blauwe ogen gaven miss Seeton de indruk dat ze baadde in een fel, lachend licht. 'Zo'n korte ontmoeting. Daar moeten we later iets aan doen.' Ze haalde een visitekaartje uit haar tas. 'Mijn adres. We zullen iets regelen wanneer Karl het niet zo druk heeft.' Snel nam ze de tegenstribbelende bankier mee.


    -


    Karl Telmark liep door zijn kantoor te ijsberen. 'Mélie, je begrijpt het niet. Die vrouw heeft de Madonna van Gainsborough getekend, een van de vier doeken die kort geleden uit de Belton Abbey zijn gestolen. Iedere kunsthandelaar en elke galerie ter wereld is daarvan op de hoogte gesteld en zij heeft dat doek van Gainsborough getekend alsof het zich onder het doek van Alberti bevindt. O...' Hij probeerde te lachen. 'Natuurlijk is het toeval. Ze heeft het doek ergens gezien en iets heeft haar eraan doen denken. Het moet toeval zijn, maar ik kan het risico toch niet nemen. Ik zal de deuren moeten sluiten en dit moeten laten onderzoeken. Niemand mag vertrekken voordat dat is gebeurd en het allerbelangrijkste is nog wel dat Alberti hier moet worden gehouden.' Hij liep naar de deur.


    Amélie de Brillot zat op het bureaublad. Ze had een nummer gedraaid en wachtte tot er werd opgenomen. Ze keek om zich heen. 'Te laat, Karl. Die deuren kun je laten voor wat ze zijn. Alberti is al vertrokken. ' Hij staarde haar aan. 'Hoe weetje dat?'


    'Omdat ik hem heb zien vertrekken toen miss Seeton zijn schilderij begon te onder...' Ze keek weer naar de telefoon. 'Allo...' ze gaf het nummer door en zei dat het dringend was. Weer moest ze wachten. 'Karl, ga zitten. Je zult niets oplossen door in kringetjes te blijven lopen.' Ze sprak in de telefoon. 'Goed.' Ze begon samen te vatten. 'Twee verdachte schilderijen in het museum, overgeschilderd. Mogelijk twee meer in het Hotel Magnifique, een pension in de Rue Melun. Heeft zich daar ingeschreven onder de naam Elio Mantoni, alias Alberti, kunstenaar. Klein, nog geen een meter zestig, tenger, ergens in de veertig, volle lippen, bruine ogen, dikke wenkbrauwen, dik haar van normale lengte.'


    'Baard en snor,' siste Telmark.


    Ze bracht hem met een handgebaar tot zwijgen. 'Als je nu meteen een auto daarheen stuurt, zul je de schilderijen kunnen meenemen, als ze daar zijn. En misschien Mantoni ook. Als Alberti vermomt hij zich met een snor en een baard, maar die zal hij nu naar alle waarschijnlijkheid niet dragen.' Ze bleef wachten, terwijl er aan de andere kant van de lijn bevelen werden gegeven.


    Telmark keek haar met open mond aan. 'Mélie, hoe weet jij dat allemaal?'


    'Door mijn ogen te gebruiken, en het verstand dat de goede God me heeft gegeven.' De telefoon kraakte. Ze hield de hoorn weer tegen haar oor. Even later vroeg ze aan de bankier: 'Wie heeft de schilderijen gekocht?'


    'Een agent. Bertauld (fils) et Laurent.'


    'Wie is daar de baas?' Hij haalde zijn schouders op. Ze noemde de naam van het agentschap en deelde mee dat de naam van de baas onbekend was. De telefoon stelde een vraag. 'Nee,' antwoordde ze, ze moesten er maar een van hun eigen mensen voor inzetten. Zijzelf wenste er op geen enkele manier bij betrokken te raken. In antwoord op een volgende vraag lachte ze. Nee, er was geen haast met de schilderijen die hier hingen. Een koper mocht een schilderij voor het einde van een tentoonstelling niet zonder toestemming meenemen, en die toestemming zou niet worden gegeven. Discretie zou verstandig zijn. Als er niets met die schilderijen aan de hand was, zou er zo geen kwaad geschieden. Maar als ze, zoals ze vermoedde, tot de Belton-collectie behoorden, werd de kans dat de boeven een vergissing zouden maken groter naarmate ze minder wisten over hoe de schilderijen waren ontdekt en teruggegeven aan de oorspronkelijke eigenaar. Ze bedankte de telefoon uitgebreid voor de snelheid van reageren, de efficiëntie en vooral de discretie, legde de hoorn op de haak en sprong van het bureau af. 'Nu is alles geregeld en kunnen we teruggaan naar de galerie.'


    Kart Telmark zat naar haar te kijken. Hij kende haar al enige jaren, de modieuze, geestige Mélie de Brillot. Ze kwam en ging, was altijd op het juiste moment op de juiste plaats, in Venetië tijdens het seizoen, daarna waarschijnlijk in Rome, in Parijs om kleren te kopen, in New York voor de kerstdagen, of in Japan; altijd omgeven door de juiste mensen; ze had een flat ergens in de buurt van de Plaine de Planpalais, maar was daar zelden en at vaak in de Richesse, waar het personeel haar aanbad; altijd intelligent, altijd vrolijk en amusant; altijd onderweg. Hij herinnerde zich dat iemand ooit had gezegd dat iemand die contact wilde opnemen met Mélie het beste met een raket een brief kon afvuren, die dan achter het straalvliegtuig waarin ze zat, aan kon gaan.


    Nu zag hij een andere vrouw, die zich bezighield met een zaak die eigenlijk door de politie afgehandeld zou moeten worden; die bevelen gaf waarvan ze verwachtte dat ze meteen werden opgevolgd. Wie - of wat - was zij? Hij had haar aanvaard zoals ze zich voordeed, zonder er verder bij na te denken. Nu bedacht hij zich dat ze eigenlijk altijd alleen was. Ze had voor zover hij wist geen goede vrienden, alleen allerlei bekenden.


    'Met wie heb je daarnet gesproken?'


    'Met een vriend natuurlijk,' reageerde ze spottend en ging snel verder voordat hij iets kon zeggen. 'Ik wil iets met jou regelen. Ik heb je behoed voor een schandaal in je galerie. Ik heb voorkomen dat je voor aap komt te staan.' Hij knikte. 'In ruil daarvoor zul jij je alleen herinneren dat je me naar de telefoon hebt gebracht. Niets meer. Je bent veel te veel heer om voor luistervinkje te spelen wanneer ik privé met een vriend in gesprek ben. In orde?'


    Hij grinnikte. 'Ik neem aan dat ik niets anders kan doen.'


    Ze lachte. 'Afgesproken.' Opeens leek er een knop bij haar te worden omgedraaid en was haar levendigheid verdwenen. Ze zag er oud, moe en verbitterd uit. Die verandering was even schokkend als onverwacht. 'Laten we nu maar teruggaan naar al die rijke, heel modieuze en heel amusante mensen.'


    -


    Miss Seeton bestudeerde haar tekening nog even triest, deed toen het schetsboek dat ze altijd bij zich had dicht en stopte het in haar tas. 'Onmogelijk,' had meneer Telmark gezegd. Nogal rigoureuze uitdrukking, maar het was ook een heel ruwe schets. Die had hem kennelijk niet duidelijk kunnen maken wat ze had bedoeld. Maar wanneer een indruk die je had zo sterk afhankelijk was van de scherpe contrasten binnen het gebruik en misbruik van kleuren, was het heel goed te rechtvaardigen dat iemand het woord 'onmogelijk' gebruikte. Want dat was het natuurlijk.


    Ze zette haar ronde door de galerie voort, in het gezelschap van Vee, wier gepeperde negatieve commentaren op de werken die er tentoongesteld waren, voor het merendeel terecht waren. Miss Seeton begon te genieten.


    'Daar heb ik nu wel bewondering voor.' Miss Seeton en Vee draaiden zich om; blauwe ogen keken lachend hun kant op. 'Het lef hebben om tijdens een besloten opening zoiets origineels te doen als de meesterwerken bestuderen.'


    Het was die mevrouw... de dame die haar een visitekaartje had gegeven en naar de telefoon was gegaan... die dame met de intrigerende beender-structuur van haar gezicht. Als een betrapt kind zei miss Seeton snel: 'Juffrouw Galam was me ze aan het uitleggen.'


    Vee stikte zowat.


    'Bent u een kunstkenner, juffrouw Galam?' vroeg Telmark.


    'Bij werken als deze,' reageerde ze met een armgebaar, 'heb je niets anders nodig dan een verdorven geest en weinig remmingen.'


    Nu madame de Brillot en de directeur van het museum terug waren, kwamen er andere mensen naar hun groepje toe, waardoor nieuwe introducties noodzakelijk werden.


    'Hoe maakt u het... Ja, dat is waar... Ik zou zeggen dat er een paar beslist ontwapenend waren...'


    'Miss Seeton, juffrouw Galam... monsieur en madame Stemkos.'


    'Hoe maakt u het?'


    'Hoe maakt u het?' Heel mooi, natuurlijk, maar misschien een nogal hard gezicht. Die dunne lippen. Mevrouw Stemkos, meende miss Seeton, zou niet mooi oud worden. Meneer Stemkos leek daarentegen een nogal vrolijk figuur. Om de een of andere reden bracht hij haar de Old King Cole uit het kinderliedje in herinnering. Ze was blij dat er geen meneer Librecksin was. Gezien alles wat ze wist, zou dat niet aangenaam zijn geweest.


    'Ana, kom eens hier om kennis te maken met miss Seeton,' riep madame Stemkos met een suikerzoete glimlach, 'over wie we allemaal al zoveel hebben gehoord. Anatole Librecksin, miss Seeton.'


    Miss Seeton voelde zich behoorlijk vertegen toen een donkere man haar hand pakte en een buiging maakte.


    -


    'Het is vervelend,' klaagde Jonathan Feldman.


    De assistent-commissaris zuchtte. Dit was de derde bespreking naar aanleiding van de valse bankbiljetten, die tenslotte toch wel van enig belang was omdat ze kon bepalen of Engeland financieel zou instorten of niet. En het enige waarover de aanwezigen wilden spreken was miss Seeton, wat ze had moeten doen, wat ze had gedaan, wat ze niet had gedaan, waarom wel of waarom niet. Miss Seeton kon van hem de boom in, of beter gezegd de mensen die haar hierbij hadden gesleept konden de boom in. Wat hem betrof mocht ze in het buitenland de zaken op haar eigen manier op hun kop zetten, maar hij had gehoopt dat ze hier thuis de zaak rustig konden afhandelen nu zij er niet was. Hij ordende zijn gedachten en nam zich voor zich netjes te gedragen.


    'Vervelend, meneer Feldman? Het spijt me dat u er zo over denkt.'


    'Het is het wel. Ik kan me misschien nog wel voorstellen dat ze niets met de Italiaanse politie wilde afhandelen, maar nu weigert ze ook samen te werken met de Zwitserse politie en die mensen zijn daar behoorlijk gebelgd over.' Sir Hubert keek even naar hoofdinspecteur Delphick en beide mannen keken daarna snel ieder een eigen kant op. 'Dat is nog niet alles. Ze wil Karl Telmark zelfs niet vertellen wat ze aan het doen is. Er zijn twee mogelijkheden. Ze houdt een slag om de arm of ze liegt.'


    'Miss Seeton liegt nooit,' reageerde Delphick heel stellig. 'Integendeel. Ze doet zoveel moeite accuraat te zijn dat ze daardoor soms bijna onbegrijpelijk wordt.'


    'U mag het noemen zoals u het noemen wilt, maar ik geef de voorkeur aan de eenvoudige term liegen. O, ik zal toegeven dat ze behulpzaam is geweest met de schilderijen uit de Belton-collectie en natuurlijk is Karl haar dankbaar. Het verklaart waarom ze die kunstenaar naar Italië is gevolgd. Maar waarom heeft ze dat niet gewoon gezegd? En waarom had ze het Karl niet onder vier ogen kunnen meedelen, in plaats van er midden in de galerie een drama van te maken? Ik neem aan dat ze kunst belangrijk vindt, omdat ze zelf een kunstenares is, maar vergeleken met het geld is kunst niet belangrijk en daar wordt ze uiteindelijk verdorie voor betaald. Karl heeft haar alle papieren gegeven die te maken hebben met de gemeenschappelijke rekening van de heer en mevrouw Stemkos. Ze deed net alsof ze die niet wilde hebben en hij heeft de stellige indruk dat zij ze niet eens heeft bekeken. Kunt u haar dan helemaal niet zeggen wat ze moet doen?'


    'Nee,' antwoordde sir Hubert direct. 'In elk geval nauwelijks. In de tussentijd hebben wij op een meer bescheiden en minder spectaculaire manier dan zij een lichte vooruitgang geboekt. Inspecteur Borden heeft zich verdiept in de achtergrond van Estevel en afgezien van zijn politieke draaipraktijken is me uit dit rapport duidelijk geworden dat hij, wanneer hij niet op het Ministerie van Financiën hoeft te werken, voorzitter van de Raad van Bestuur is van Estevel and Condor, een metaalbedrijf dat tapijten maakt. De waarde van de aandelen van dat bedrijf is gedaald en men zegt dat het daardoor financieel in de problemen is gekomen. Dat verbaast me niet bijzonder, omdat ik tapijten binnen deze context nogal eigenaardig vind.' Borden wilde het toelichten. 'Nee, inspecteur,' ging sir Hubert snel verder. 'Sta me toe dat niet te blijven begrijpen en sta het de City toe zijn eigenaardige geheimen te bewaren. Waar zou je anders het fenomeen kunnen tegenkomen dat metaalslijpsel door een of andere machine wordt veranderd in jute en wol?' Commandant Conway glimlachte. 'Het feit dat het bedrijf van Estevel in de problemen verkeert, heeft zo zijn voordelen gehad. Daarmee hebben wij een hefboom in handen gekregen. ' Hij keek naar zijn ondergeschikte, die het van hem overnam.


    'We hebben tot dusverre twee gesprekken met Estevel gevoerd, een keer op zijn kantoor en een keer in zijn flat. We hebben als reden opgegeven dat er geruchten gingen en we bepaalde informatie hadden gekregen en daaraan toegevoegd dat we meenden dat het voor een man in zijn positie gewenst was... enzovoorts. De eerste keer was hij een beetje bang, de tweede keer, bij hem thuis, was hij nog banger. Op een gegeven moment zal hij doorslaan. Maar we hebben geen tijd om daarop te wachten en dus is het noodzakelijk dat miss Seeton voor zoveel mogelijk beroering zorgt.'


    Fenn, die zomaar wat aan het tekenen was geweest, merkte op: 'Dat doet ze ook. Ze hebben geprobeerd haar neer te schieten op de ochtend nadat ze in Genève was gearriveerd.' Allen keken hem aan. 'Er is zo weinig mogelijk drukte over gemaakt. Ongeluk, demonstratie, vul maar in. Maar zij was het doelwit. Tolla is ook weer in Genève en we zijn er vrij zeker van dat hij degene is geweest die diezelfde avond heeft geprobeerd haar te ontvoeren. Dus hoeft niemand zich zorgen te maken over haar activiteiten. Ze is voor heel wat beroering aan het zorgen.' Sir Hubert dacht na en vatte toen samen. 'Ik denk niet,' zei hij tegen Jonathan Feldman, 'dat u zich zorgen hoeft te maken over die bankpaperassen van Stemkos. Miss Seeton is heel gewetensvol en zal ze op een gegeven moment beslist bekijken. ' Hij achtte het beter niet te vermelden wat zij er naar zijn idee van zou vinden. 'Verder weten we het volgende. Op Heathrow is ze Tolla tegen het lijf gelopen en jullie hebben me net verteld dat ze kort geleden is voorgesteld aan Anatole Librecksin. Ik zou willen voorstellen de rest over te laten aan haar persoonlijkheid en hun geweten.'


    -


    Anatole Librecksin was boos. Alles waaraan hij de laatste paar jaar had gewerkt, alles waarvoor hij plannen had gemaakt, leek in gevaar te zijn gebracht. Engeland had tot dusverre niet laten merken in paniek te zijn door de valse bankbiljetten. Engeland, waar Heracles Stemkos een populaire gast was en met eerbied werd behandeld, terwijl hij, de secretaris, die in andere landen werd gezien als bijna de gelijke van zijn meester, zo niet in intellectueel opzicht diens meerdere - een legende die door Librecksin werd gevoed - in datzelfde Engeland werd genegeerd alsof hij helemaal niets voorstelde, alsof hij niets anders was dan een miezerige secretaris, die bovendien nog een donkere huidskleur had. De nieuwe meesters aan wie hij zich had verkocht, werden ongeduldig door het gebrek aan reactie van de Londense aandelenbeurs en de Engelse regering. Ook hij was ongeduldig. Hij wilde graag een einde maken aan de uit berekening begonnen verhouding met Natalie Stemkos, voordat haar echtgenoot daar - onvermijdelijk - lucht van zou krijgen. Hij en Natalie hadden heel wat geld achterover gedrukt, dat nu veilig op een bankrekening op zijn naam stond en hij had zijn rol tegenover haar goed gespeeld. Dat dwaze hoertje vertrouwde hem. Maar als alles werd ontdekt, zou hij meer geld nodig hebben dan hij nu had. Hij wilde zich in een ander land vestigen en de manier waarop hij dat wilde doen, vereiste heel veel geld. Toen hij eenmaal had toegezegd te zullen optreden voor een consortium van internationale financiers die hun eigen belang op het oog hadden, maar ook die van hun respectievelijke regeringen, en zij hem in contact hadden gebracht met Xerxes Tolla en zijn smokkelaarsorganisatie om de bankbiljetten in roulatie te brengen, had hij daarom besloten samen met Tolla een paar kleinere eigen operaties te realiseren nadat hij meer over hem aan de weet was gekomen. In de eerste plaats een zwendelpartij met de juwelen van Natalie: zij moest die laten stelen terwijl ze in Parijs was, het geld van de verzekering opeisen en hem dat geld in bewaring geven. Zelfs zij wist niet dat hij alle diamanten had verwijderd en door zirkonen had vervangen en dat die diamanten nu veilig werden bewaard in de kluis van de Banque du Lac, op haar naam, tot hij de tijd rijp achtte om ze door haar te laten ophalen. Binnenkort zouden de juwelen door een tussenpersoon van Tolla in Parijs worden ontdekt en als extra zakgeld zouden ze dan de beloning opeisen die de verzekeringsmaatschappij had uitgeloofd. In de tweede plaats de diefstal van schilderijen. Hij had aangeboden daar een koper voor te zoeken, zodat Tolla daar geen moeite voor hoefde te doen. In feite was het zo dat hij de schilderijen zelf had gekocht, via een agentschap dat op naam van Stemkos stond, en van plan was ze later in Amerika met een fikse winst te verkopen. Als het mis ging, zou Stemkos ervoor moeten opdraaien, omdat alles ogenschijnlijk in zijn opdracht was geregeld, terwijl hij, de secretaris, rustig kon verklaren er niets van af te weten. Maar als alles ging zoals hij het had gepland, zou hij zijn verdwenen voordat alles aan het licht kwam en dat zou Stemkos zijn kop kosten, een aangename bijkomstigheid die zijn jaloezie jegens zijn werkgever zou compenseren. Want Librecksin wist dat Stemkos zich moreel verantwoordelijk zou voelen en zou proberen de banken terug te betalen, waardoor hij al zijn geld kwijt zou raken, maar met Natalie opgezadeld zou blijven zitten. Een erger lot zou niemand die man kunnen toewensen!


    Maar net toen alles lekker liep, was Scotland Yard in actie gekomen en had - hoe onwaarschijnlijk het ook leek - die oude vrouw achter Tolla's mannetje Mantoni aan gestuurd. Door haar toedoen liep de zwendel met de valse bankbiljetten mogelijk gevaar en een transactie met de schilderijen zeker. Zelfs deze bijeenkomst in Tolla's flat was gevaarlijk. Hij wendde zich woest tot zijn parttime partner.


    'Je geeft toe dat je niet eens weet waar dat ellendige kunstenaartje nu


    is?'


    Tolla schudde zijn hoofd, schonk nog een whisky in en pakte een sigaret uit de gouden doos op het lage tafeltje naast de stoel waarin hij op zijn gemak zat. 'Nog niet Mantoni was in paniek toen hij opbelde, omdat hij een politiewagen voor de deur van zijn hotel had zien staan. Ik heb tegen hem gezegd dat hij zijn bagage en de rest van zijn spullen gewoon daar moest laten - we kunnen die ophalen wanneer de kust weer veilig is - en naar een hotel aan de andere kant van de stad moest gaan. Hij zou weer opbellen.'


    'Maar je hebt die idioot toestemming gegeven de andere schilderijen gewoon bij zich te houden, op zijn kamer?'


    'Ja.'


    'Zijn ze nu in handen van de politie?'


    'Dat kan ik nu nog niet met zekerheid zeggen. We weten niet eens zeker of de politie achter Mantoni aan zat. Als dat zo was, kan het om een andere reden zijn geweest. We weten ook niet zeker of die miss Seeton echt doorhad wat er met de schilderijen aan de hand was. '


    'Ik ben daar wel zeker van,' reageerde Librecksin stellig. 'Als jij in de galerie was geweest, haar bij dat schilderij had zien rondsnuffelen en aantekeningen had zien maken, zou jij daar ook zeker van zijn. Ze heeft alles gedaan behalve een meetlint te voorschijn halen om de maten van dat schilderij te nemen. Ze heeft Mantoni door half Italië gevolgd, is achter hem aan gegaan naar Genève en vervolgens naar de galerie. Probeer me dus maar niet wijs te maken dat ze niets weet. Waarom zou ze anders 's avonds laat overleg plegen met bankiers? Ze is het type niet om de katjes in het donker te knijpen. Daar is ze bovendien te oud voor. '


    Tolla nam nadenkend een slokje whisky. 'Ik ben er niet zeker van hoe oud ze is en dat uiterlijk kan ook bedrieglijk zijn. Ik heb haar in actie gezien, jij niet. Geen enkele vrouw die zo oud is als zij beweert te zijn, kan zich zo snel bewegen.' Tolla stak een sigaret op en nam een diepe trek. Hij was minder bezorgd dan Librecksin en gaf er de voorkeur aan kalm te blijven. Hij genoot van de zenuwachtigheid van de andere man, waardoor hij even een machtspositie kon bekleden. 'Later kan ik via een contactpersoon wel achterhalen wat de politie weet.'


    Librecksin was aan het ijsberen. 'Is het je al opgevallen dat de zaken niet al te best gaan? Het ziet ernaar uit dat we de Belton-schilderijen kwijt zijn. Verder is er in Engeland nog geen sprake van een devaluatie en dat is merkwaardig gezien het aantal valse bankbiljetten dat in omloop is gebracht.' Hij bleef staan en keek Tolla beschuldigend aan. 'Of verloopt de distributie soms niet zo goed als jij het doet voorkomen?'


    'Ik heb alles naar wens kunnen regelen.' De zwarte man tikte zijn as af en ging snerend verder. 'Ik heb zo het idee dat jij en dat grietje van je te snel te veel geld hebben opgenomen bij de Banque du Lac.' Hij lachte toen hij de consternatie van de andere man zag. 'Jij en dat dametje Stemkos zijn te hebzuchtig geworden. Ze bleef maar naar de bank rennen, soms in jouw gezelschap, om daar vals geld in bewaring te geven. Verder neemt ze ook nog eens een immens bedrag in Frans geld op met de mededeling dat ze naar Parijs gaat om een paar juwelen op te halen. Is het idee al eens bij je opgekomen dat het jou allemaal niet zo goed afgaat? Wanneer ik dat alles kan achterhalen, hebben de Banque du Lac en de clearing-banken dat ook kunnen doen. In dat geval denk ik dat de Bank of England zijn mond dichthoudt in de hoop de schuldige op het spoor te komen.'


    Librecksin draaide zich om en begon opnieuw te ijsberen. Het zou op dat moment niet verstandig zijn ruzie te maken met Tolla. Die zwarte idioot kon bovendien gelijk hebben. Misschien had hij te snel te veel geld opgenomen, omdat hij genoot van het feit dat hij het vertrouwen dat Natalie en Stemkos in hem stelden, kon gebruiken. Hij moest Natalie opdracht geven de diamanten morgen van de bank te halen - zij dacht dat het juwelen van hem waren - en er een veilige bergplaats voor zoeken die niet met hem in verband kon worden gebracht, maar waar hij wel direct bij zou kunnen komen wanneer er iets mis ging. Hij bleef voor het raam staan en keek naar de daken van het oude stadsdeel. Toch zou er niets mis moeten gaan. Hoewel hij risico's had genomen met dat geld, had er niets aan de hand moeten zijn, zou er ook niets aan de hand zijn geweest wanneer die oude vrouw zich er niet mee was gaan bemoeien. Hij draaide zich weer om.


    'Waarom heb je verdomme niet meteen met haar afgerekend?'


    Tolla haalde zijn schouders op. 'Dat heb ik geprobeerd.'


    'Geprobeerd? Die schutter van je heeft alleen een raam aan barrels geschoten en toen jij haar in je taxi had, heb je haar overgedragen aan een andere vrouw.'


    'Ik heb je al gezegd dat er in haar buurt altijd opeens zes mensen vanuit het niets te voorschijn komen. Je kunt iemand niet neerschieten in aanwezigheid van getuigen.'


    'Straks gaat ze nog een reisje maken naar Parijs, om de verzekeringsmaatschappij mee te delen dat ze het geld voor de juwelen nog niet moeten uitkeren.'


    'Maak je geen zorgen,' zei Tolla. 'Ze kunnen haar niet vierentwintig uur per etmaal in de gaten houden. Wij kunnen dat wel. Ik zal een paar extra mensen inschakelen en de eerste keer dat ze echt alleen is, is ze er geweest.'


    'Je zou haar beter kunnen laten meenemen om haar te ondervragen,' zei Librecksin. 'Wanneer we weten wat ze de politie heeft verteld, weten we ook wat ons te wachten staat.' -


    


    1.13 mei. Madame Stemkos heeft £2.000 laten zetten op de gezamenlijke rekening van haar en haar echtgenoot. Ze zei dat zij en haar man mensen hadden geholpen die ponden hadden opgenomen toen er weinig contant geld in omloop was, maar dit nu wilden terugstorten, omdat de geldmarkt weer ruimer was geworden. Zei dat ze nog meer ponden zou komen inleveren. Wilde geld op de gezamenlijke rekening laten staan omdat ze erover dacht in juwelen te investeren. Er moesten grote geldbedragen direct opeisbaar zijn.


    2.15 mei. Madame Stemkos heeft £3.000 op de rekening gestort, betaald met biljetten van vijf pond.


    3. 19 mei. Madame Stemkos heeft...


    Mijn hemel, dacht miss Seeton, wat hebben die mensen veel geld.


    4. 22 mei. Madame Stemkos heeft, in het gezelschap van Librecksin (secretaris van de echtgenoot) een pakje in bewaring gegeven (inhoud onbekend) dat moest worden opgeborgen in de kluis van monsieur en madame Stemkos in de bank.


    5. 29 mei. Librecksin heeft...


    6. 8 juli. Monsieur Stemkos heeft, in het gezelschap van Librecksin...


    


    Met een zucht schoof miss Seeton de papieren opzij. Dit was echt heel erg moeilijk. Gezien de bedragen waarom het ging, iets heel anders dan waaraan zij gewend was, constateerde ze met een droge glimlach, of het geld nu vals was of niet. Ze had haar uiterste best gedaan de achtergrond te begrijpen, omdat meneer Telmark daar zo op had aangedrongen, maar toch was ze bang dat het haar nog niet erg duidelijk was. Het leek zo te zijn dat meneer en mevrouw Stemkos nu rood stonden, omdat mevrouw Stemkos ongeveer twee weken geleden een heleboel Franse francs had opgenomen. Wat eigenaardig leek voor zulke rijke mensen. Maar misschien deden heel rijke mensen het wel altijd zo.


    Miss Seeton was het rekenen moe en begon haar impressies van Zwitserland te schetsen. Daar ging ze geheel en al in op en pas meer dan een uur later, toen een ober het dienblad waarop de thee was geserveerd kwam ophalen, besefte ze dat ze zich moest haasten wanneer ze voor het diner haar yoga-oefeningen nog wilde doen en ook nog een bad wilde nemen. Ze bekeek haar schetsen even en voelde zich beschaamd. Te nonchalant, eerder karikaturen. Maar ze waren alleen voor haar eigen ogen bestemd. Misschien was de schets die ze van mevrouw Stemkos had gemaakt, een beetje onaardig. Het gezicht in de vorm van een notenkraker. De schets van Vee was niet direct onaardig, maar wel eigenaardig. Door al dat blonde haar weg te halen, plus de wimpers en de make-up, om door te dringen tot het ware karakter eronder, leek ze wel een jonge man. Miss Seeton legde haar schetsboek weg, trok haar jas en rok uit, legde een kleedje neer en ging op de grond zitten, met het boek met yoga-oefeningen geopend naast zich.


    Langzaam, haar ademhaling zorgvuldig tellend, boog ze zich, kromde zich, boog ledematen en strekte die weer. Geleidelijk aan werden de houdingen ingewikkelder. Toen bereidde ze zich voor op de meest recent geleverde prestatie: het volledig strekken van ruggengraat en nek. Voordat ze die houding opnieuw aannam, raadpleegde ze het boek om er zeker van te zijn dat ze geen fout maakte. Ga op de grond liggen. Pak een been vast en breng dat, zonder u in te spannen, achter uw hoofd, met de voet in de nek. Plaats dan het andere been achter het eerste, eveneens zonder u in te spannen, en sla de enkels over elkaar. Nu de beenspieren spannen en de handen rond de... Dit was belachelijk. Zo'n houding kon je nooit aannemen zonder je in te spannen. Zo'n houding kon beslist niet normaal worden genoemd, hoe grootje verbeeldingskracht ook was en hoe ver je je rug ook strekte. Toch stond het vast dat je er baat bij kon hebben en miss Seeton was er best trots op dat ze na enige jaren oefenen in staat was die vreemde en ietwat verlegen makende houding aan te nemen. Braaf ging ze op haar rug liggen, tilde een been op en pakte de voet vast.


    -


    Het kamermeisje volgde de normale procedure van het hotel en kwam binnen zonder te kloppen, omdat ze het bed gereed wilde maken. Vol ongeloof staarde ze naar het in een grote onderbroek gehulde achterste, dat door twee handen werd vastgehouden en het kleine gezicht daarboven, dat lichtelijk verbaasd haar kant op keek. Benen in fatsoenlijke kousen gestoken verdwenen onder de armen en kwamen achter de nek gekruist te voorschijn, als de oren van een ezel. Even aarzelde het kamermeisje.


    'Mijn excuses, madame,' zei ze toen. 'Ik kom later wel eens terug.'


    'Mersie,' antwoordde miss Seeton. O hemeltje, wat vervelend. Voor hen beiden. Het was niet zo makkelijk uit te leggen als iemand je in zo'n houding zag.


    -


    Miss Seeton kwam de badkamer uit en bleef geschrokken staan achter het muurtje dat diende om de slaapkamer en de zitkamer min of meer van elkaar gescheiden te houden. Op de rand van het bed zat een man met grijzend haar te telefoneren. Ze bleef staan luisteren, hoewel ze de eerste zou zijn om toe te geven dat haar Frans niet vloeiend was, in de hoop dat ze op de een of andere manier een verklaring voor zijn aanwezigheid zou krijgen.


    'D'ac,' zei de man. 'D'ac... D'ac... D'ac.' Hij legde de hoorn op de haak.


    Dak? Geen woord dat ze kende. Ze moest het maar eens opzoeken. Ze liep verder en de man ging snel staan.


    'Miss Seeton? Duizend keer excuses. De eigenaar heeft me gevraagd u op te zoeken. Het kamermeisje was een beetje van streek...' Hoe kon je in vredesnaam tactvol zeggen dat die vrouw had gemeld dat de juffrouw in kamer 301 de een of andere aanval had gekregen? 'Ik ben een arts die in dit hotel logeert, maar het is duidelijk dat u uw eigen arts bent. ' Hij wees op het yoga-handboek dat op de sprei lag. 'Daarmee is alles opgelost. Wilt u me eens vertellen waarom u daarmee bent begonnen en hoe lang geleden?' Beroepsmatig was zijn belangstelling gewekt.


    Miss Seeton bloosde licht. 'Bijna vijf jaar geleden. Het was heel vervelend. Mijn knieën werden wat stijf, weet u, en er werd niet geklopt. Toen zag ik een advertentie en heb ik besloten het te proberen, maar er was geen tijd om het uit te leggen of om mezelf uit de knoop te halen. Toen zij binnenkwam, bedoel ik. Verder mag je jezelf niet te snel uit de knoop halen wanneer je zo'n ingewikkelde houding hebt aangenomen, want dat kan gevaarlijk zijn.'


    De arts keek haar even verbaasd aan en maakte toen een buiging. 'Ze had het inderdaad niet goed begrepen. Maar mag ik u feliciteren? Vijf jaar. Het is opmerkelijk waartoe het menselijke lichaam door volharding in staat is. Echt heel opmerkelijk.' Hij maakte de deur open en boog nog een keer. 'Uw bereidwillige dienaar, miss Seeton.' Toen deed hij de deur achter zich dicht.


    -


    Tijdens het diner viel het miss Seeton niet op dat ze veel enthousiaster en met veel bredere glimlachjes werd bediend dan anders. Het personeel had het verhaal al gehoord: zij kon dingen doen waartoe ze zelf niet in staat waren.


    Na het diner voelde miss Seeton, die niet was gewend aan nietsdoen, nog altijd de behoefte meer indrukken op te doen van Genève. Eerder van de stad zelf, ditmaal, dan van de mensen die er waren. Een mooie avond, zonder wind en warm; ze zou haar maaltijd kunnen verteren terwijl ze op dat brede platform zat, bij die kopie van het Albert Memorial, waar ze een schitterend uitzicht had op deze kant van het meer. Later zou ze de brug over gaan en de oude stad verkennen. Tijdens de rit naar het huis van meneer Telmark had ze een bord gezien, VIEILLE VILLE, dus die moest ze makkelijk kunnen vinden. Het zou zonde zijn haar tijd niet optimaal te gebruiken, omdat ze niet wist hoe lang ze hier zou blijven.


    Het uitzicht op het meer was inderdaad schitterend en de kleuren die door het donkere water werden weerspiegeld, fascineerden de kunstenares in miss Seeton. Linten, dacht ze, nee, eerder gekleurde gordijnen, leken in rechte lijnen te hangen. Hun kleuren werden alleen bij de randen vager, waar ze een geheel werden met het donkere water. Het deed haar denken aan de gekleurde stenen in de juwelen die hier zo in de mode leken te zijn. Op het rustige water werd het licht van de felle neonreclames van de gebouwen in de buurt afgezwakt, waardoor het iets dromerigs kreeg. Genève, stad van gekleurde dromen, dacht miss Seeton ongekend poëtisch. Genève, stad van gekleurde stenen, schreef miss Seeton prozaïsch in haar schetsboek. Als ze de kleuren noteerde en bij daglicht de omtrekken verder inkleurde, zou ze misschien de magie van de nacht kunnen vastleggen. Smaragdgroen, robijnrood, saffierblauw, schreef miss Seeton op. Ze had problemen met de witte stippen van de weerspiegelde straatlantarens. Die leken op te fel schitterende diamanten. Diamanten te fel, vals, noteerde ze.


    'U meekomen.'


    Miss Seeton schrok. Ze had niemand horen aankomen. 'Wat zegt u?'


    'U meekomen, met mij,' herhaalde Elio Mantoni ongeduldig.


    Hemeltje, het was die kleine man die ze in het vliegtuig had gezien. In alle drie de vliegtuigen, om precies te zijn. 'Nee,' antwoordde miss Seeton. 'Dat zal ik niet doen.'


    'Als u niet komt, ik schieten.' Ze keek omlaag en zag tot haar verbazing dat de hand in de geopende tas een pistool vasthield met een gekke loop. 'Ik wil best schieten,' verzekerde hij haar, 'maar nu willen zij eerst u spreken, om te ontdekken wat u weet en wat u heeft verteld.'


    Mijn hemel. Hij moest zich vergissen. Maar toch... Miss Seeton duwde de tas opzij; die hoestte en bewoog zich even heftig. Ze rook een scherpe geur. Een verre ping, gevolgd door glasgerinkel, wees erop dat Mantoni opnieuw op de Place des Alpes aan het schieten was.


    'U moet zo'n ding niet richten,' zei miss Seeton vermanend. 'Dat kan gevaarlijk zijn.'


    Mantoni sprong woedend achteruit. Hij hief de tas opnieuw. Nu had hij daar echt alle reden toe. Hij kon naar waarheid zeggen dat dat felle kreng had geweigerd met hem mee te gaan. Zijn vinger spande zich om de trekker. Om hem heen spanden zich nog drie vingers om drie trekkers, terwijl madame de Brillot en de agenten van de Sûreté, verborgen achter diverse struiken, zich op actie voorbereidden.


    Thomas Ffoley ging tussen Mantoni en miss Seeton in staan, waardoor het dreigende spervuur werd voorkomen. 'Val jij deze dame lastig? Je kunt beter maken dat je weg komt, makker.'


    Zou hij... Mantoni's vinger jeukte terwijl Ffoley in een ieders vuurlinie stond, zonder te weten dat hij van alle kanten met kogels kon worden doorzeefd. Nee, besefte de Italiaan. Hij zou deze man eerst moeten doden en als hij dat deed, zou die felle tante hem zeker vermoorden. Te groot risico. Hij ritste de tas dicht en maakte een buiging. 'Per favore, signore.' Toen rende hij om Ffoley heen, probeerde het schetsboek van miss Seeton te pakken en scheurde er de eerste pagina uit, net voordat hij over de balustrade heen sprong in het bloembed eronder, zich naar het trottoir repte, de Quai de Mont Blanc overstak te midden van veel protesterend getoeter van het daar aanwezige verkeer en verdween in de mensenmenigte die de brug over wilde gaan. Voordat hij de brug had bereikt, hield hij halt bij een zebrapad en wachtte kokend van woede tot het licht op groen sprong. Allora, ze was hem te slim af geweest en had hem in het openbaar voor aap gezet. Voor de volgende morgen aanbrak, zou ze daarvoor moeten boeten. Het kleine, lopende groene mannetje gaf de voetgangers het teken dat ze konden oversteken. Mantoni stak over, liep de Place des Alpes rond en voegde zich weer bij zijn makker. Als ze in het hotel bleef, zou hij daar onder een of ander voorwendsel naar binnen gaan. Hij zou... de deur van het hotel draaide. Hij pakte de arm van zijn makker vast.


    'Ecco!' fluisterde hij.


    -


    De jonge meneer Ffoley was geschrokken. 'Die man had een wapen. Ik heb het zelf gezien. Een w-wapen. W-wist u dat niet?'


    'Ja,' zei miss Seeton. 'Nee, bedoel ik. Ik denk van niet, eigenlijk. Ik bedoel... dat is toch zeker onmogelijk. U moet weten...' Ze dacht na. Niemand kon een reden hebben om haar een slecht hart toe te dragen. Maar zelfs wanneer dit alles een vergissing bleek te zijn, zou toch niemand zo maar in het openbaar een echt wapen te voorschijn halen? Dat zou heel dom zijn. En bovendien... 'Ik heb alleen een plof gehoord en toen een rare geur geroken. Het zal wel een soort practical joke zijn geweest,' concludeerde ze. 'Nogal dwaas en niet direct getuigend van goede smaak, ben ik bang.'


    'P-practical joke?'


    'Ja. Ik herinner me opeens dat ik er op het vliegveld per ongeluk de oorzaak van ben geweest dat hij zijn ticket het vallen en ik neem aan dat hij op deze manier daarvoor wraak heeft willen nemen. Ik geloof echter niet dat het een echt wapen is geweest. Dat lijkt zo onwaarschijnlijk. Het zal wel zo'n modem stukje speelgoed zijn geweest en ik verwacht dat hij wel het idee zal hebben gehad dat het amusant was.'


    Het was te hopen dat de eigenaar van de apotheek aan de andere kant van het plein, die een glaspaneel van zijn deur was kwijtgeraakt, de volgende morgen waardering voor de grap zou kunnen opbrengen. Thomas Ffoley keek naar miss Seeton en krabde op zijn hoofd. Dacht ze nu echt dat hij een wapen met een geluiddemper niet herkende? Compleet gek. En dan te bedenken dat hij had gedacht dat het voor zijn carrière geen kwaad zou kunnen om haar in de gaten te houden! Hij bewees zichzelf geen goede dienst door dood te gaan. Als ze spelletjes wilde spelen met gewapende griezels, moest ze dat maar op haar eentje doen. Het was de hoogste tijd dat hij terugging naar Bern.


    Het was gaan waaien, waardoor de lucht koeler was geworden, en miss Seeton keerde terug naar het hotel om haar jas te halen. In de struiken in de buurt werden dankgebedjes gebeden; ze trok zich terug voor de nacht en de mannen van de Sûreté kwamen tot de conclusie dat hun dienst was afgelopen.


    Thrudd Banner, die snel een hapje had gegeten en toen was teruggegaan naar het hotel, zag Ffoley in zijn auto stappen. 'MissEss gezien?' vroeg hij.


    Ffoley keek hem meelevend aan. 'Je hebt het feest gemist, makker. Daar bij het monument heeft ze een aanvaring gehad met een kleine gewapende griezel. Maar ik... ik heb daar een einde aan gemaakt.' Nu hij op de episode kon terugzien, was hij trots op zichzelf.


    'Jij...?'


    De auto kwam in beweging. 'Sorry, makker, maar ik kan niet langer wachten. Ik moet terug naar de ambassade, en jouw miss Seeton is naar bed gegaan,' riep hij nog door het geopende portierraampje.


    Naar bed? Thrudd vroeg het zich af. Uit wat ze hem over haar verteld hadden, was het duidelijk dat ze als ze eenmaal ergens aan was begonnen, daar in een steeds hoger tempo mee bleef doorgaan. Hij liep naar de receptie en vroeg naar haar. Terwijl werd bevestigd dat ze naar haar kamer was gegaan, gingen de deuren van een van de liften achter hem open. Hij draaide zich om en zag miss Seeton naar de draaideur lopen. Hij wachtte even om haar een lichte voorsprong te geven, en zag geïnteresseerd dat een opgeheven krant op een bank in een hoek van de hal omlaag ging en werd weggelegd. Vee Galam liep het hotel uit. Thrudd grinnikte. Ze gingen dus weer allemaal op stap. Snel liep hij achter hen aan. In de duisternis van de televisiekamer fronste madame de Brillot haar wenkbrauwen. Ze had dus gelijk met haar veronderstelling dat het nog niet voorbij was voor vandaag. In tegendeel: dat alles pas net was begonnen. Kennelijk ging iedereen deze avond te voet. Dus zou zij de auto nemen, voor het geval dat.


    -


    'Ze heeft het door van de juwelen.'


    Aan de andere kant van de lijn onderbrak Librecksin hem. 'Wacht even. ' Hij deed de deur van zijn werkkamer in het Chateau van Stemkos dicht en liep terug naar de telefoon. 'Hoe weet je dat?'


    Tolla legde het uit. 'Mantoni trof haar aan bij het Brunswick Monument. Ze was alleen. Ze weigerde met hem mee te gaan en viel hem aan in een poging het wapen uit zijn hand te slaan. Hij was van plan haar ter plaatse neer te schieten, maar toen kwam er een man aan en moest Mantoni het op een lopen zetten. Het is hem echter wel gelukt het bovenste blad van haar aantekenboek af te scheuren en daarop staat het allemaal: een lijst van edelstenen en zelfs de constatering dat de diamanten vals zijn.'


    Librecksin fronste zijn wenkbrauwen. Hoe kon ze dat weten?


    'Wacht even. Ik heb aantekeningen gemaakt toen Mantoni belde. Smaragd, robijn, saffier, diamanten te fel, onecht.'


    Librecksin schrok. 'Wanneer kan ze ze hebben gezien en hoe weet ze dat die diamanten zirkonen zijn?'


    'Ze heeft dat laatste woord niet opgeschreven.'


    'Maar ze impliceert het wel,' zei de secretaris kortaf. 'Zirkonen hebben meer facetten dan diamanten en ze zijn feller. '


    Tolla lachte. 'Over haar hoeven we ons in elk geval geen zorgen meer te maken, want ze biedt zich nu op een presenteerblaadje aan. Mantoni is de Place des Alpes omgelopen en heeft zich bij het andere mannetje van ons gevoegd. Ze heeft haar jas in het hotel opgehaald en is gaan wandelen. De tweede man heeft een paar minuten geleden van die gelegenheid gebruik gemaakt om telefonisch verslag uit te brengen. Hij en Elio volgen haar en ze is onderweg naar de oude stad. Ik heb een paar mannetjes in een auto die een oogje in het zeil houden. Verder wacht ik op een volgend telefoontje, om zeker te weten welke kant ze op gaat, en dan ga ik erheen. Ze heeft geen schijn van kans, wat ze ook doet of wie ook probeert tussenbeide te komen.'


    -


    In de Rue de Verdaine bleef miss Seeton herhaalde keren staan om antiek in een etalage te bewonderen. Haar slecht bij elkaar horende gevolg moest dan telkens blijven staan om een sigaret op te steken, een schoenveter vast te maken, een plattegrond te raadplegen, alles om de fictie vol te houden dat ze er niet bij betrokken waren.


    Aan de andere kant van de straat zag miss Seeton een intrigerend steegje waarboven met grote letters stond: PASSAGE INTERDIT. Zo verstandig om duidelijke namen te geven, en zo makkelijk te herinneren voor het geval je de weg kwijtraakte. Ze stak over. Het begin van het steegje was overdekt en heel donker. Maar ze kon verderop links verlichte ramen van gebouwen zien die beneden het niveau van de gang leken te liggen. Dat deed haar ergens aan denken. O ja, natuurlijk: Edinburgh. Die smalle, steile steegjes bij het kasteel, die wynds werden genoemd en die ze had verkend toen ze met een busreis voor onderwijzend personeel mee was gegaan. Ja, dit moest het echte oude Genève zijn, waar ze naar op zoek was geweest. Ze zocht in haar tas de zaklantaren op die ze altijd bij zich had sinds ze op het platteland was gaan wonen.


    In het licht daarvan zag ze een breed, diep gat met een smalle plank eroverheen. Als ze hier aan het graven waren, hadden ze dat toch beslist door middel van een waarschuwingsbord moeten aangeven! Als ze die zaklantaren niet had gehad, had ze er zo in kunnen vallen! Ze liep voorzichtig door en toen ze het verste uiteinde van de plank had bereikt, waar die op ronde keien rustte, kiepte hij omhoog en viel kletterend het gat in. Hemeltje. Moest ze proberen hem er met haar paraplu weer uit te halen? Nee. Het gat was te diep. Ze kon alleen hopen dat niemand deze kant op zou komen voordat het weer licht werd.


    Toen miss Seeton verdween, ging Mantoni sneller lopen. Bij de ingang van het steegje bracht het waarschuwingsbord hem even tot staan. Allora, wanneer het steegje niet mocht worden betreden, wist ze dus dat ze werd gevolgd en had ze een val uitgezet. Hij liep voorzichtig het donker in en wachtte tot zijn ogen daaraan gewend waren. Nee, niemand recht voor hem. Hij rende, zweefde even en viel toen in het gat. Gekneusd en geschrokken zwoer hij wraak te nemen. Allora, ze had hem in haar val laten lopen, maar hij zou haar vangen en dan zou ze sterven, niet een keer, geen twee keer, maar drie keer. O, wat zou ze blij zijn te mogen sterven voordat hij met haar klaar was. Even werd het gat verlicht door een flikkerend vlammetje. Goed. Zijn makker was gearriveerd. Toen het vlammetje weer was verdwenen, gooide hij zijn aktetas omhoog, pakte de stenen vast, zette zich schrap en sprong.


    -


    Vee begon te rennen. Thrudd Banner sprintte achter haar aan en had haar ingehaald bij het begin van het steegje.


    'Nee,' zei hij hijgend. 'Ik zal wel met hem afrekenen. Ga jij door en bewaak het andere uiteinde, voor het geval ze daar hulp nodig heeft.' Vee woog de vors en degens af, knikte en rende de Rue Verdaine verder af, langs de met bloemen gevulde fontein op de Place du Borg de Four, langs het oude hoofdbureau van politie, en zorgde voor opgetrokken wenkbrauwen bij studenten in een cafeetje op de hoek aan de overkant, die zich verbaasden over de capriolen van iemand die de twintig toch allang moest zijn gepasseerd. Ze racete de Rue des Chaudronniers op, draaide linksom bij de Promenade Saint Antoine en rende verder door de Rue Théodore de Bèze, waar ze halt hield bij de ingang van de Passage Mathurin-Cordier.


    -


    Thrudd keek naar het bord boven de ingang. Wat deed miss Seeton verdorie in steegjes waarbij duidelijk verboden toegang stond? Had ze een trucje in gedachten? Hij liep voorzichtig verder en knipte zijn aansteker aan. Dat verboden toegang betekende waarschijnlijk... Ja, inderdaad: een verdomd groot gat. Een voet kwam terecht op het hoofd van de omhoog springende Mantoni. Thrudd kwam ten val, Mantoni kreeg een hersenschudding en viel weer terug in het gat. De verslaggever wist niet waardoor hij was gevallen, krabbelde overeind, pakte de tas waarover hij dacht te zijn gestruikeld. Die moest die kleine boef hebben verloren. Met de tas in zijn hand rende Thrudd het steegje verder door.


    -


    Xerxes Tolla bereikte de Place du Borg de Four van de andere kant en kwam bijna frontaal in botsing met Vee Galam. Bij het steegje kreeg hij een kort verslag van de makker van Mantoni. Hij zei tegen hem dat hij daar nog een minuut of vijf moest blijven en zich dan bij Mantoni moest aansluiten, voor het geval deze hem nodig had. Aan het einde van de straat vond hij de andere twee mensen die voor hem werkten en in de auto zaten te beraadslagen over de volgende stap. Hij sprong op de achterbank.


    'Oké,' zei hij snel. 'Doorrijden, bij de eerste de beste gelegenheid rechtsaf en dan naar de Théodore de Bèze, waar we zullen postvatten bij het andere uiteinde van de steeg.'


    -


    Madame de Brillot had de gebeurtenissen in de Rue Verdaine gadegeslagen. De vijand was kennelijk begonnen aan een operatie en vanavond was iedereen in actie. Ze overwoog de diverse mogelijkheden, zonder vanaf de plaats waar zij zich bevond te kunnen zien dat de Passage Mathurin-Cordier officieel, zij het tijdelijk, ontoegankelijk was verklaard. De journalist Banner was, na even met Vee te hebben gesproken, achter Mantoni aan gegaan en Vee moest van plan zijn de Italiaan bij het andere uiteinde van het steegje in de tang te nemen. De andere man - ze had Tolla met hem zien praten - hing daar nog steeds rond, dus hij had opdracht gekregen te blijven waar hij was. Erger was dat haar vermoeden ten aanzien van de twee mannen in de auto voor haar klopte. Tolla had zich bij hen gevoegd en nu waren ze vrijwel zeker onderweg naar boven. Misschien kon Vee hulp gebruiken. Ze haalde een pistool uit haar tas, legde dat op de stoel naast haar om snel tot handelen te kunnen overgaan, en ging achter hen aan.


    -


    Miss Seeton feliciteerde zichzelf met het verstandige besluit deze kant op te gaan. Een enkele lamp hing aan een kabel boven haar, waardoor de bestrating vaag werd verlicht. Rechts een lage muur. Links zorgde een reling ervoor dat ze niet kon vallen naar de begane grond van iets dat eruit zag als een flatgebouw. De reling eindigde en ze beklom een steil trapje tussen ruwe stenen muren. Dit moest beslist een van de oudste delen van de stad zijn. Ze moest hier overdag nog eens naartoe gaan om te tekenen. Nog meer steentjes. Rechts van haar een lage doorgang, daarna een hoge muur. Links van haar een oud gebouw. Nog meer trappen; weer een reling die eindigde bij de ingang van het gebouw. Boven de deur een enkel woord: college. Een college? Zou dit de school van Calvijn kunnen zijn? vroeg ze zich af.


    Dat was zo. Kon het zijn dat de geest van monsieur Cordier, het eerste schoolhoofd, die avond op wacht stond om te waken over het welzijn van een van zijn moderne ex-collega's, namelijk haarzelf?


    Miss Seeton liep nog een trap op en zag toen een muur, aan de andere kant van de weg, met verderop een helling en een standbeeld. Mijn hemel, wat prettig. Nu wist ze waar ze was. Vlak bij het huis van meneer Telmark. Ze liep het trottoir op en schrok.


    'Vee, je hebt me aan het schrikken gemaakt. Wat doe jij hier?'


    'Op u wachten. Wat anders?' Vee was gespannen. 'Zou u nu niet eens één keer thuis kunnen blijven om ons allemaal de kans te geven op adem te komen?'


    'Wachten op mij? Thuis blijven? Ik begrijp het niet.'


    'Nee, dat denk ik ook.' Vee besefte dat ze teveel had gezegd. 'Vergeet het maar. Toen ik u het hotel zag verlaten, leek het me gewoon verstandig bij u in de buurt te blijven. Je weet nooit wat er na het invallen van de duisternis in een vreemde stad kan gebeuren.'


    Miss Seeton was ontroerd. Die jonge mensen! Zo'n verbazingwekkend verantwoordelijkheidsgevoel. En zo vriendelijk. Maar ze besefte wellicht niet voldoende dat een jonge, aantrekkelijke of rijke vrouw onder zulke omstandigheden eveneens gevaar liep. Wanneer je oud was en naar ze vreesde niet aantrekkelijk en evenmin rijk, had je in elk geval het voordeel dat diezelfde gevaren aan je voorbij gingen. Dat Vee zich zorgen over haar had gemaakt... Ze legde een hand op de arm van de jongere vrouw.


    'Dank je, schatje.'


    Haar woorden gingen bijna verloren in de herrie van de motor van een auto die de bocht om scheurde. Vee verstijfde en haar hand ging naar haar tas. De auto reed heel snel naar hen toe en kwam met piepende banden tot stilstand. Twee mannen op de voorbank, een man met een donkere huid op de achterbank. Vee pakte haar pistool, maar de man die naast de bestuurder had gezeten, was de auto al uit. Zijn rechterhand, waarin metaal glansde, schoot vooruit. Vee draaide zich bliksemsnel om en drukte miss Seeton tegen de muur. Toen draaide ze zich weer half om. Haar arm met het pistool was zwaar en leek moeilijk te bewegen. Langzaam bracht ze de loop omhoog en toen de messenwerper snel de auto weer in wilde duiken, schoot ze hem door het hoofd. De chauffeur trok het lichaam verder de wagen in, sloot het portier met een klap, gaf vol gas en racete de promenade af.


    Banner hoorde het schot, rende de laatste helling op, langs het college en terwijl hij tot stilstand kwam zag hij de auto nog net weg racen. Hij keek naar het pistool in Vee's hand. 'Heb je een van hen te grazen kunnen nemen?'


    'Ja.' De stem van Vee was dieper en trager geworden. 'Oog om oog, tand om tand. Ik heb degene te grazen genomen die mij te grazen heeft genomen. '


    'Jou?'


    'Laat maar.' Ze leunde met een schouder tegen de muur. 'Neem het pistool en zet het op een lopen.'


    'En jij dan?'


    De zware oogleden gingen even omhoog. 'Pak haar vast en neem haar mee. En het wapen.'


    Hij aarzelde nog steeds. 'Ik heb nog nooit een wapen afgevuurd.'


    Vee glimlachte, een trieste grimas. 'Richten, trekker overhalen en bidden.'


    'En jij dan?'


    Ze deed haar best bij haar positieven te blijven. 'Ik blijf hier.'


    'Oké.' Thrudd gaf de tas aan miss Seeton. 'Vasthouden.' Toen boog hij zich voorover en pakte het pistool uit Vee's slappe hand. 'Kom mee.' Hij pakte de arm van miss Seeton vast en zei tegen Vee: 'Tot ziens.' Toen begon hij te rennen en sleepte zijn tegenstribbelende gevangene met zich mee.


    Weer het geluid van een motor, van het overschakelen in een andere versnelling. Vee probeerde rechtop te gaan staan, voorbereid te zijn, maar het lukte haar alleen haar onwillige ogen te openen. Felrode verf glansde onder de straatlantaren. Ze besefte wie het was, eerder gewoontegetrouw dan omdat haar hersenen het registreerden.


    'Vee! ' Madame de Brillot sprong de auto uit en rende naar Vee toe. 'Ga achter hen aan,' mompelde Vee.


    Madame de Brillot keek de promenade af en zag de hollende figuren. 'De auto in,' beval ze.


    Een licht hoofdschudden. Voor de laatste keer een verwrongen glimlachje. 'Doe mijn groeten aan...' Ze kon niet helder nadenken. Was er nog iets van belang? Ze probeerde het nogmaals. 'Doe de groeten aan...' Nee, het deed er niets meer toe. Moe. Ze hoestte en er golfde bloed over haar jurk. Haar knieën knikten. Ze viel en Madame de Brillot zag het mes in haar rug. Met opeengeklemde lippen maakte ze met haar wijsvinger een kruisteken, sprong in haar auto en racete de promenade af.


    -


    Het rennen kostte miss Seeton moeite. Ze had last van haar handtas, haar paraplu, een zware vreemde tas en Thrudds greep op haar arm.


    Ze hijgde. 'Meneer Banner, als u mijn arm loslaat, zal het makkelijker gaan. Kan ik mijn handtas in de grote tas stoppen? Dan hoef ik minder dingen te dragen.'


    Thrudd liet haar los. 'Ga uw gang,' zei hij puffend. 'Is niet mijn tas. Heb ik gevonden in het steegje. Ik draag hem wel.'


    'O.' Miss Seeton bleef staan, klemde haar paraplu onder een arm en wist voordat ze de rits openmaakte al wat er in die tas zou zitten. Ze staarde hulpeloos naar Mantoni's pistool.


    'Nog meer wapens?' zei Thrudd scherp. 'Wat is hier in vredesnaam gaande?'


    'Het is in orde, meneer Banner.' Miss Seeton stopte haar handtas onder het pistool. 'Het is slechts een namaakpistool dat een stank veroorzaakt.' Thrudds mond viel open. Oké, zij zou het wel weten. 'Houdt u die tas dan maar vast, voor het geval we nog meer problemen krijgen. Als die komen, moet u met het namaakpistool zwaaien. Stank of geen stank. Ik heb dit.' Hij hief Vee's wapen op.


    Miss Seeton kon nu wat makkelijker lopen en Thrudd liep op een drafje met haar mee. Bij de Rue des Chaudronniers...


    'Rechts,' zei hij, naar adem snakkend. Maar door de straat kwamen koplampen snel hun kant op. 'Wat krijgen we nu?'


    Een rode wagen kwam vlak voor hen tot stilstand, een zijstraat blokkerend. Madame de Brillot boog zich door het portierraampje naar buiten. 'Doorrennen!' riep ze.


    Ze sprintten verder terwijl een andere wagen luid toeterend in de richting van de Lancia reed. De vrouw bleef staan om te kijken wie er achter het stuur van de andere wagen zat. De wagen zwenkte, reed over het trottoir, schraapte met zijn zijkant langs het hoekhuis en draaide de promenade op. Madame de Brillot zag Tolla op de achterbank en schoot een van de banden lek. De wagen raakte onbestuurbaar en kwam tot stilstand tegen een boom. De chauffeur en Tolla sprongen eruit, zagen Thrudd achter miss Seeton aan verdwijnen om de bocht van de Rue Beauregard en zetten de achtervolging in.


    Thrudd hoorde zware voetstappen dichterbij komen en wist dat hij was verslagen.


    'U moet verder gaan,' zei hij piepend. Hoe kon zij dit volhouden? 'Rechtsaf slaan bij de grote weg. Ik zal hen tegenhouden.' Hij draaide zich om.


    Miss Seeton rende nog even verder en bleef toen staan. Ze herkende de steile helling met de kiezelsteentjes en de zijstraat verderop, die Vee Galam had gebruikt om snel de oude stad door te komen. Vee. Miss Seeton maakte zich nog steeds ongerust. Ze had het niet prettig gevonden haar achter te laten. Haar stem had geklonken alsof... Er was iets niet in orde. Maar zij en meneer Banner waren zo vasthoudend geweest dat ze haar geen kans hadden gegeven om... Al dat geren en al die mensen met wapens. Vee had geschoten op iemand in die auto. Daar was ze bijna zeker van, al had ze het niet kunnen zien omdat ze tegen de muur gedrukt stond. Waar ging het allemaal om? Nu was haar weer bevolen verder te rennen. Waarom? Ze zou het niet doen. Als meneer Banner gelijk had en er kwamen problemen, kon hij misschien best wat hulp gebruiken.


    Twee mannen kwamen de Rue Beauregard af gerend en gingen ieder een andere kant op. Tolla liep naar miss Seeton en de chauffeur wilde Thrudd aanvallen. Thrudd zag het mes in de hand van de man, volgde Vee's bevel op, richtte het pistool, haalde de trekker over en bad. Er klonk een luid schot en door de terugslag van het wapen kwam hij bijna ten val. De chauffeur lachte en liep nog dichter naar Thrudd toe, zijn mes laag gehouden. Thrudd sprong opzij. Met gestrekte armen hielden ze eikaars pols vast, mikten op scheenbeen en kruis, dansten een weinig fraaie polka over de Rue de la Croix Rouge tot ze tegen de balustrade van de trap die naar de weg eronder leidde, aansmakten. Thrudd had mazzel. De rug van zijn tegenstander kreeg de klap te verwerken, waardoor die man hem moest loslaten. De verslaggever was geen vechtersbaas, maar handelde toch als een ware veteraan. Hij sloeg een arm achterlangs om de knieën van zijn aanvaller heen en trok. Daarna ging de chauffeur de trap naar de Rue Saint Leger af zonder daar zijn voeten voor te hoeven gebruiken.


    Tolla had miss Seeton bereikt op het moment dat de rode Lancia op hen af racete en met piepende remmen tot stilstand kwam. Tolla zag het pistool in het geopende portierraam, dook achter miss Seeton weg en hief zijn automatische wapen.


    'Houd daar meteen mee op,' beval miss Seeton. Ze zwaaide met haar paraplu toen hij vuurde, waardoor het wapen en de kogel de hemel in vlogen. Hij sloeg de paraplu uit haar hand, balanceerde op de kiezelsteentjes en hield haar als een schild voor zich. Madame de Brillot kwam bliksemsnel de auto uit. Hij liep naar haar toe en smeet miss Seeton haar kant op, waardoor beide vrouwen ten val kwamen. Toen dook hij op madame de Brillot af, haakte een arm om haar keel en duwde haar hoofd naar achteren om haar nek te breken.


    Miss Seeton herinnerde zich wat Thrudd Banner tegen haar had gezegd, ritste de tas open, hief het wapen van Mantoni en zei: 'Blijf staan of ik schiet.' Dat herinnerde ze zich nog uit de een of andere film.


    De woorden en de toon waarop die werden geuit, trokken de aandacht van Tolla, die de geluiddemper van het politiewapen vlak voor zijn neus zag. Hij schrok, sprong naar achteren en landde op de punt van de paraplu, die zich danig misbruikt voelde en met het handvat omhoog kwam. Dat raakte de enkel van zijn andere been, waardoor hij draaiend ten val kwam en de helling af rolde. Beneden kwam hij met zijn hoofd tegen een stenen bloembak aan, dook daar met een langzame, weinig gracieuze boog overheen en kwam iets verder dan zijn overleden, niet betreurde chauffeur op de bestrating van de Rue Saint Leger terecht. Thrudd struikelde en kwam bijna ten val toen hij MissEss zag, met haar hoed over een oor, knielend naast de gevelde madame de Brillot, met beide handen een wapen vasthoudend met een idioot grote buis op de loop, schietend op een zwarte man. Ze had gezegd dat het ding alleen maar stank veroorzaakte. Hij had zich door haar voorgewende onschuld opnieuw een rad voor ogen laten draaien. Nu had hij er genoeg van. Nu was het welletjes. De volgende keer zou hij zich achter haar rokken verstoppen en haar de kastanjes uit het vuur laten halen. Nu het treffen voorbij was, voelde hij zich draaierig. Hij had nog nooit iemand gedood, had nooit over doden gedacht. Met slappe knieën liep hij haar kant op. 'Gefeliciteerd, mevrouw. U kunt prima richten. Bent u opgeleid in Bisley?'


    'Ik heb niet gevuurd,' protesteerde miss Seeton. 'Ik heb er alleen mee in het rond gezwaaid, zoals u me had opgedragen, en toen viel hij. Het is afschuwelijk. Ik ben heel erg bang dat hij zijn nek heeft gebroken.' Madame de Brillot was weer gaan staan en masseerde haar nek. 'Een snellere en vriendelijkere dood dan hij voor mij in petto had.'


    'Alles met u in orde?' vroeg Thrudd.


    Ze knikte. 'Ja, en hartelijk bedankt voor wat u heeft gedaan.'


    'Graag gedaan.' De verslaggever begon weer bij te komen. 'U kunt me roepen wanneer u me nodig hebt.' Hij wendde zich tot miss Seeton. 'MissEss, dacht u dat ik dacht dat u hem hebt neergeschoten? Mijn hemel! Die gedachte is geen seconde bij me opgekomen. Ik weet dat het wapen gewoon uit de tas is gesprongen, toen uw hand heeft gepakt en is gaan vuren. Het had niets met u te maken. Gewoon mazzel dat het ding wist waarheen het moest vuren.' Hij keek de helling af, langs de paraplu, naar de stoffelijke resten van Tolla. 'Maar met elkaar hebben we voor nogal wat troep gezorgd op de Rue Saint Leger.' Hij keek om zich heen. 'Gelukkig loopt hier 's avonds niemand rond en is er geen verkeer. Toch zou ik met uw toestemming de politie willen bellen met het verzoek de rommel op te ruimen.'


    'Laat u dat maar aan mij over, meneer Banner.' Madame de Brillot nam de leiding over. 'Op de Promenade Saint Antoine staat een auto tegen een boom en er zijn nog andere zaken die, om uw woorden te gebruiken, moeten worden opgeruimd. Ik zal de juiste autoriteiten ervan op de hoogte stellen en alles verder regelen. Waar is uw auto?'


    'Bij het hotel.'


    'Goed. Dan zullen we miss Seeton op de achterbank laten plaatsnemen en zal ik jullie terugbrengen naar de Richesse.' Ze trok haar stoel naar voren om miss Seeton in staat te stellen om met haar handtas en haar paraplu - die van het avontuur niets te lijden had gehad - en de tas met het pistool plaats te nemen op de achterbank. Thrudd liep om de auto heen en maakte het andere portier open. 'Meneer Banner, wilt u alstublieft geen melding maken van wat er vanavond is gebeurd?' vroeg madame de Brillot. 'Tenzij de politie u daar toestemming voor geeft. U zult waarschijnlijk merken dat ze dit alles het liefste willen vergeten. Ook het feit dat u iemand heeft gedood.'


    Thrudd ging zitten en ging deze ene keer in zijn leven niet in discussie. De vingers van madame de Brillot aarzelden bij het contactsleuteltje. 'Wat is er met Mantoni gebeurd?'


    'Mantoni? Is dat het kleine kereltje dat MissEss volgde? Geen idee, al heb ik zijn tas wel in het steegje gevonden. Daar heeft MissEss haar wapen uit gehaald. Misschien zat die man in het gat. De tas lag daar dichtbij in de buurt. Ik herinner me nu dat ik ergens op heb getrapt. Misschien was hij dat wel.'


    'Gat?'


    'Ja, die steeg is afgesloten wegens een immens gat in het wegdek.' Miss Seeton was haar hoed aan het rechtzetten. 'Ja,' zei ze. 'Er lag een plank overheen. Maar toen ik erover liep, kiepte hij en viel in het gat.' O ja? dacht Thrudd, die nog altijd onder de invloed van een hernieuwde scepsis verkeerde. Daarom was ze dus dat steegje in gerend toen ze zag dat niemand dat mocht betreden. Ze had die plank verwijderd, het kereltje opgewacht en hem eveneens in het gat laten verdwijnen. Waarom voelde iedereen zich in vredesnaam geroepen MissEss te beschermen? Beschermen?! 'Ik neem aan dat meneer Mantoni nog altijd in dat gat zit en zich afvraagt wie hem dat heeft aangedaan. ' Hij wees met een duim op de achterbank.


    -


    Mantoni vroeg zich niet af wie hem dat had aangedaan. Hij wist het. Die afschuwelijke, verdorven vrouw had hem begraven in een graf dat zij voor hem had gegraven en had vervolgens een lucifer aangestoken om van het resultaat te genieten. Ze had gezien hoe hij probeerde zichzelf te redden, had hem toen lafhartig een klap op zijn hoofd gegeven met een steen, had verraderlijk zijn tas gestolen met zijn pistool, en hem voor dood achtergelaten. Hij had het moeten weten... Aangeboren bijgeloof had de Italiaan nu in de ban. Om hem te kunnen achtervolgen zoals zij dat had gedaan, moest ze het boze oog hebben. Ze had precies geweten wat hij wilde doen. Ze had het schilderij doorzien. Ze had de spot met hem gedreven. Wie anders dan een heks had zo vol minachting een geladen pistool kunnen wegduwen zoals zij dat had gedaan, in de wetenschap dat het haar geen kwaad kon berokkenen? Allora, nu hij wist waar ze haar kracht vandaan haalde, zou hij nooit meer binnen haar invloedssfeer komen. Wat men hem in de toekomst over de telefoon ook zou opdragen, hij, Elio, zou er nee tegen zeggen. Mantoni zou de volgende dag pas horen dat de man in kwestie hem over de telefoon nooit meer opdrachten zou geven. Van hetzelfde roddelcircuit van de onderwereld zou hij vernemen dat diezelfde heks eigenhandig een auto had vernield en daarna drie mannen koud had gemaakt. Dat alles probeerde hij, met hoofdpijn en een lichte hersenschudding, uit te leggen aan zijn makker, die hem uit het gat had geholpen. Wees voorzichtig, drong hij aan, wees op je hoede, vermijd haar, want ze is een van diegenen die 's nachts niet in hun bed liggen, maar rondvliegen.


    -


    Miss Seeton trof voorbereidingen om te gaan slapen. De gebeurtenissen van die avond, die ze wel ongewoon moest noemen, voor haar dan welteverstaan, hadden haar een beetje moe gemaakt. Al dat geren. Godzijdank had ze haar oefeningen al gedaan, want anders zou ze morgenochtend heel stijf zijn geweest Het leed ook geen twijfel dat ze geestelijk uit balans was. Het zou enige weken duren voordat ze dit kon afdoen als een uiting van een onstabiel buitenlands temperament, mits ze zich de voorvallen tegen die tijd nog kon herinneren. In de tussentijd kon ze echter niet ontkennen, of niet helemaal, dat zij er persoonlijk bij betrokken was geweest. Wat niet paste bij het idee dat ze van haar eigen persoonlijkheid had. Waarom zou zij, een bescheiden, gepensioneerde artieste, betrokken raken bij een onbescheiden, vulgaire vechtpartij? Haar natuurlijke veerkracht kwam haar te hulp en leverde het antwoord. Ze was er niet bij betrokken. Natuurlijk had dat alles niets te maken gehad met haar persoonlijk. Wel met die papieren van de bank. Meneer Telmark had heel nadrukkelijk verklaard dat die vertrouwelijk waren. Iemand moest hebben ontdekt dat zij ze tijdelijk in haar bezit had en zich vast hebben voorgenomen ze in handen te krijgen. Ze moest ervoor zorgen dat die papieren morgenochtend meteen weer terugkwamen bij meneer Telmark. Ze liet de tas met het pistool op een lage tafel liggen, pakte haar handtas, knielde neer en schoof die onder haar bed. Verward ging ze staan toen de deur achter haar zonder voorafgaande waarschuwing werd geopend.


    'Madame de Bee-o!' riep ze uit. 'Ik... ik verwachtte u niet.'


    'Dat is duidelijk.' Madame de Brillot deed de deur dicht en liep naar de stoel bij de tafel. 'Het is tijd dat wij eens met elkaar praten,' ging ze met een vlakke stem verder. In het licht van de staande schemerlamp zag ze er - miss Seeton zocht naar een woord en vond dat - onverzoenlijk uit. Ze leek heel erg op de tekening die zij, miss Seeton, van haar had gemaakt als lady Macbeth.


    Hoewel ze had gezegd dat het tijd was om te praten, leek madame de Brillot geen haast te hebben. Miss Seeton probeerde een gesprekje te beginnen.


    'Hebt u toevallig Vee nog gezien? Ik bedoel juffrouw de Galam? We hebben haar achtergelaten bij dat steegje. Ik vond dat niet prettig, maar zij zei dat ze daar moest blijven, maar wij niet. Blijven, bedoel ik. Meneer Banner was ook heel vasthoudend.'


    De Franse vrouw zei: 'Ja, ik heb Vee gezien. Ik ben bang dat ze weg is.'


    'Weg? O, wat jammer. Ik had graag afscheid van haar willen nemen en haar willen bedanken. Zo'n vriendelijke vrouw. En zo'n mooie stem. Ik vroeg me al af of ze was vertrokken toen ze niet voor het avondeten verscheen. Maar toen ze later weer bij die steeg was, meende ik dat...' De mond van madame de Brillot vertrok zich. 'Dan heeft u het deze ene keer mis gehad. Ze is weg. Wilt u me nu alstublieft vertellen wat u weet en wat u heeft ontdekt om die aanvallen te veroorzaken?'


    'Tja, ja, ik...' Miss Seeton zweeg even. 'U bent een vriendin van meneer Telmark, nietwaar? U was bij hem tijdens die tentoonstelling.'


    Madame de Brillot ging staan, pakte de telefoon, vroeg om een nummer en zei even later:


    'Karl?' Ze sprak in rad Frans en zei na een korte pauze: 'D'ac... D'ac... D'accord.' Ze gaf de hoorn aan miss Seeton.


    Karl Telmark gaf miss Seeton vanuit de verte en met een metaalachtige stem opdracht madame de Brillot net zo te behandelen als hem, haar alles te vertellen, alles met haar te bespreken, zonder reserves. Miss Seeton knielde naast het bed neer, haalde de papieren van de bank te voorschijn en gaf die aan haar bezoekster.


    'Het gaat hierom,' zei ze. 'Meneer Telmark heeft me verteld dat ze vertrouwelijk waren en hoewel ik er niet alles van begrijp, kan ik wel inzien dat ze vertrouwelijk moeten zijn. Het is duidelijk dat iemand probeert ze in handen te krijgen.'


    Madame de Brillot bladerde de papieren even door. 'U bent ervan overtuigd dat zij de enige reden zijn van de problemen van vanavond?'


    'Ja. Welke andere reden zou ervoor kunnen zijn?'


    Madame de Brillot legde de papieren op tafel en zag de tas. Die maakte ze open en haalde er het pistool uit. 'Verstopt u uw handtas altijd onder het bed, terwijl u pistolen zo voor het grijpen laat liggen?'


    Miss Seeton reageerde verontwaardigd. 'Dat heeft niets met mij te maken. Meneer Banner heeft u al verteld dat hij die tas aan mij heeft gegeven en dat hij het eigendom was van de man die u Mantoni noemde.'


    De Franse vrouw keerde de tas om. Een verfrommeld papiertje trok haar aandacht en ze streek het glad. 'Is dit het vel papier dat hij eerder deze avond van u heeft afgepakt?'


    Miss Seeton keek ernaar. 'Ja. Wat een gelukje. Nu hoef ik niet alles opnieuw op te schrijven.'


    'Van wie zijn deze juwelen?'


    'Juwelen?' Miss Seeton begreep het even niet en schoot toen in de lach. 'Het heeft niets met juwelen te maken. Het is alleen een lijst van kleuren. Misschien een beetje fantasierijk, maar een geheugensteuntje, als het ware, wanneer ik overdag een schets heb gemaakt en dan verder op mijn geheugen moet vertrouwen. Het gaat over het meer. Een van mijn indrukken van Genève.'


    'Een van de? Zijn er nog meer?' vroeg madame de Brillot.


    'Nee,' zei miss Seeton snel en herhaalde dat toen ze de beschuldigende blik zag die haar werd toegeworpen. Madame de Brillot stak een hand uit. 'Ik kan u verzekeren dat ik verder geen impressies van de stad heb gemaakt. Alleen aantekeningen over mensen.' De hand bleef waar hij was, waardoor ze moest denken aan hoofdinspecteur Delphick en de manier waarop die haar ertoe dwong hem alle schetsen te geven die ze had gemaakt, volhoudend dat ze voor de Yard werkte en hij dus het recht had alle werken te bekijken die ze tijdens een onderzoek had gemaakt, voor het geval een of meerdere ervan van belang mochten zijn. De herinnering daaraan was zo sterk dat ze braaf haar schetsboek pakte, al vond ze het vervelend dat haar ondervraagster zo veel op lady Macbeth leek.


    Madame de Brillot bestudeerde de tekeningen lange tijd. Zo lang dat miss Seeton meende dat enige uitleg van haar kant noodzakelijk was. 'Ik denk dat ik misschien...' begon ze.


    'Je vous en prie,' zei de andere vrouw en gebaarde haar te zwijgen. Was deze vrouw even naïef als ze oogde, of was ze een intrigante? De karikaturen waren knap, met name die van Natalie Stemkos. Het karakter was meedogenloos blootgelegd. Ze bekeek de schets van de overgeschilderde Gainsborough nog eens: ook een blootlegging, maar dan op een ander terrein. Hoe kon iemand zuiver intuïtief zoveel te weten komen? Of kende ze feiten? Ze keek miss Seeton beschuldigend aan. 'Ik geniet de reputatie vrolijk, oppervlakkig en amusant te zijn en ik vlei mezelf met de gedachte dat ik die rol goed speel. U heeft me getekend als une femme fatale, melodramatisch. Waarom?'


    'Ik...' Miss Seeton wist niet wat ze moest zeggen. 'Het is gewoon zo op het papier gekomen. Het was mijn bedoeling niet. Het was bedoeld als een studie van de beenderstructuur. Later heb ik me echter wel afgevraagd of u misschien ooit toneel heeft gespeeld. Lady Macbeth, ziet u wel.'


    Even een geamuseerd trillen van de lippen. 'Nee... op het toneel heb ik nooit geacteerd. U heeft Vee Galam als een jongen getekend, met een pruik, valse wimpers en zo. Spottend. Waarom?'


    Miss Seeton werd boos. 'Dat heb ik helemaal niet gedaan, de spot met haar gedreven, bedoel ik. Die haren en wimpers waren echter zo extreem dat ik heb geprobeerd te achterhalen wat eronder zat door ze te verwijderen.'


    De lippen glimlachten droog. 'Daar bent u in geslaagd.' Madame de Brillot bekeek opnieuw het hoofd van de jongen die ze eens had gekend als Vincent Gardnor, een van de meest veelbelovende, dapperste en betrouwbaarste van hun jongere agenten. Vincent had langer en bitterder gevochten tegen zijn eigen natuur en voorkeuren dan tegen vijanden van zijn vaderland. Daarna had hij een operatie ondergaan om van sexe te veranderen en was voor hen blijven werken als Vee - voor Vivienne, Ventura, Veronica, altijd een V. Vermomd met fantastische make-up was V nog altijd hun meest veelbelovende, dapperste en betrouwbaarste agent gebleven. 'Als u het me toestaat, wil ik deze tekening later nog eens van u lenen om er een foto van te maken. Ik ben bereid een risico te nemen en me volledig te verlaten op uw beoordeling van deze figuren. We zullen tot handelen overgaan met het idee dat u deze mensen beter kent dan dat zij zichzelf kennen.'


    'Maar dat is niet zo,' protesteerde miss Seeton. 'Ik ken hen helemaal niet. Het zijn alleen aantekeningen over hoe ze in mijn ogen lijken te zijn.'


    Het gezicht van de Franse vrouw klaarde op en haar blauwe ogen begonnen te stralen. 'U heeft Natalie Stemkos getekend als een notenkraker en in mijn ogen is ze dat ook. Dat moet dus beslist kloppen. Elio Mantoni die op penselen naar een afgrond skiet zal naar alle waarschijnlijkheid ook wel kloppen. Librecksin als de duivel die aan een tweetandige vork papiergeld prikt klopt volgens mij ook. En Heracles Stemkos als een vrolijke Engelse King Cole... We moeten nu maar bidden dat dat eveneens klopt.'


    Nu ze een besluit had genomen, liep ze snel naar het bed, ging zitten en pakte de telefoon. Nadat madame de Brillot met het gevraagde nummer was verbonden, luisterde miss Seeton naar rad Frans, waarvan ze alleen kon opvangen: 'Monsieur Stemkos... Madame de Brillot... Miss Seeton... Hotel de la Richesse.' Toen, uiteindelijk: 'En dix minutes.'


    Madame de Brillot legde de hoorn op de haak, pakte hem weer op en sprak met de roomservice. 'Trois cafés en dix minutes, avec du pâté de fois, des friandises et également du cognac et du whisky... Entendu, en dix minutes.'


    Ze ging weer in haar stoel zitten, legde de schetsen van miss Seeton recht en legde de rapporten van de Banque du Lac erbovenop. Toen pakte ze haar tas en haalde daar een krantenknipsel uit van een week geleden, met de volgende inhoud:


    


    MADAME STEMKOS IN PARIJS BEROOFD


    


    In het Hotel Ritz-Palais is de beeldschone madame Stemkos, vijfde echtgenote van Heracles Stemkos, de Griekse scheepsmagnaat, aangevallen en beroofd van juwelen met een totale waarde van vele duizenden ponden. Een kamermeisje heeft madame Stemkos gebonden en gekneveld in een stoel aangetroffen. De kamer was volledig overhoop gehaald. Gisteravond was mevrouw Stemkos nog te geschokt om commentaar te leveren, maar het vermoeden bestaat dat de juwelen honderdduizenden ponden waard zijn. De politie heeft een volledige beschrijving van de gestolen voorwerpen, waarvan sommige pas kort geleden waren gekocht. Gelukkig waren ze allemaal verzekerd.


    


    Ze legde het knipsel tussen de bankpapieren, keek in de kamer om zich heen, pakte een rechte stoel bij het schrijfbureau weg, haalde de kleren van miss Seeton van een andere stoel af, zette de stoelen rond de tafel en ging weer zitten, tevreden met de opstelling.


    'Bien' zei ze. 'We zijn nu in Gods hand. Of liever gezegd in de uwe.' Met pretlichtjes in haar ogen keek ze miss Seeton aan. 'Wel zullen we bidden dat God dit overneemt. Als Hij dat niet doet, loopt mijn carrière ernstig gevaar en kunt u teruggaan naar uw dorp om te doen wat je in dorpen doet, mits we dan beiden nog in leven zijn, natuurlijk.'


    Miss Seeton glimlachte meelevend. Het was zo prettig haar bezoekster weer geanimeerd te zien, nadat ze zo verbitterd binnen was gekomen. 'U moet daar gaan zitten.' Madame de Brillot wees. 'Ik ga hier zitten en we zullen monsieur Stemkos in de fauteuil zetten om hem in een wat beter humeur te brengen.'


    'Meneer Stemkos?'


    'O-la-la, ik ben vergeten het voor u te vertalen. Monsieur Stemkos zal hier over een paar minuten arriveren en ik heb koffie, cognac, whisky en een paar hapjes besteld. Dat alles om hem in een beter humeur te brengen en zijn begrip te vergroten, hoop ik.'


    'Maar waarom?' begon miss Seeton. Toen keek ze omlaag. 'Hemeltje, ik moet me aankleden.' Ze vroeg zich af of men in het buitenland altijd 's avonds laat maaltijden in de slaapkamers van andere mensen regelde. 'U kunt zich nu niet aankleden,' deelde madame de Brillot haar mee. 'We willen geen tijd verspillen wanneer hij er eenmaal is.' Voor het eerst die avond lachte ze. 'Bovendien kunt u beter in een fatsoenlijke kamerjas worden gezien dan in een ongepast déshabillé. We zullen hem zo veel geven om over na te denken dat hij de tijd niet heeft zich af te vragen of een van ons beiden probeert hem te verleiden. Tiens.' Ze legde het pistool met de geluiddemper bovenop de tas. 'Dat zal alles iets dramatischer maken en ons verhaal meer gewicht geven.' Miss Seeton deed haar mond open om iets te zeggen, maar wist niet wat ze moest zeggen. Toen werd er op de deur geklopt Madame de Brillot ging staan. 'Entrez.'


    Een ober kwam binnen en kondigde aan: 'Monsieur Stemkos, mesdames.'


    Heracles Stemkos kwam binnen, gevolgd door een ober met een beladen serveerwagen. Tijdens de begroeting zette de ober kopjes en schoteltjes op de tafel neer. Zijn ogen werden groot toen hij het pistool zag. Toen hij klaar was, maakte hij een buiging en mompelde: 'Monsieur, mesdames.' Toen trok hij zich terug, met nog altijd grote en van vreugdevolle verwachting glanzende ogen. Wat een tante, die Engelse. Zo iemand gaf wat fleur aan het leven in een hotel. Eerst legt ze zichzelf volledig in de knoop en dan ontvangt ze de beau monde in haar nachtkleding met koffie en een wapen. Wat een tante!


    Heracles Stemkos' houding getuigde niet van vrolijkheid. Hij bleef nog net beleefd en omwille van miss Seeton werd er Engels gesproken. Wel gaf hij duidelijk te verstaan dat hij het vervelend vond zo Iaat in de avond nog weggeroepen te worden, hoe belangrijk iets ook was. Hoewel hij bereid was toe te geven dat madame de Brillot deze ietwat onconventionele ontmoeting niet zou hebben geregeld wanneer er niet iets dringends aan de hand was, vond hij toch dat ze meteen ter zake moesten komen en het eten en drinken beter konden laten voor wat het was. Madame de Brillot paste zich aan zijn stemming aan, zette een hoornen bril op en werd een en al zakelijkheid. Daardoor begreep miss Seeton beter waarom madame de Brillot even had geaarzeld alvorens te zeggen dat ze nooit op het toneel had geacteerd.


    Stemkos luisterde zwijgend naar een samenvatting van de bankpapieren, bladerde die papieren toen even zelf door, fronste zijn wenkbrauwen en zei: 'Dit zijn privé-aangelegenheden tussen de bank en mijzelf. Hoe heeft u ze in handen gekregen?'


    'Ze zijn aan miss Seeton gegeven.'


    'Door wie?'


    'De bankdirecteur, Karl Telmaric.'


    'O.' Hij loerde de kant van miss Seeton op. 'Wie bent u? Waarom heeft de heer Telmark u dit alles gegeven?'


    'Ik ben helemaal niemand,' zei miss Seeton. 'Meneer Telmark heeft me hierheen laten komen, zo heb ik het in elk geval begrepen, om iets of iemand te tekenen, al heeft hij me nog niet verteld wat. Of wie. Maar hij stond erop dat ik me eerst vertrouwd zou maken met de achtergrond en deze papieren moesten daarvoor zorgen. Voor de achtergrond, bedoel ik. Maar ik begrijp er eigenlijk niets van. Van die papieren, bedoel ik.'


    'Dat hoeft u ook niet en Telmark al evenmin. Ik zal er morgen voor zorgen dat ik niets meer met hem te maken heb.'


    'Dat kunt u doen als u dat wenst. Net zoals u desgewenst in professioneel en sociaal opzicht zelfmoord kunt plegen, omdat het uw privilege is een dwaas te zijn en te oordelen zonder de feiten te kennen en u alleen te verlaten op uw eigen vooroordelen,' zei madame de Brillot. Ze pakte de papieren en de tekeningen op.


    Sinds hij van zijn eerste vrouw gescheiden was, was niemand meer zo direct geweest tegenover Heracles Stemkos en hij liep paars aan, alsof hij zojuist een zweepslag had moeten incasseren. Hij ging staan en wilde de bankpapieren pakken. 'Die zijn van mij!' zei hij woedend.


    'Dan kunt u ze morgenochtend bij Karl Telmaric ophalen. Ik ben niet gemachtigd ze aan u te overhandigen. Ze zijn toevertrouwd aan een agente van Scotland Yard, met medeweten en toestemming van de Sûreté en de politie hier, in overleg met de Bank of England en de Britse regering, de Crédit Suisse, de Zwitserse Bankcorporatie en de Banque du Lac.'


    Stemkos was even met stomheid geslagen. 'Agente? Van...?'


    'U wilde weten wie miss Seeton was. Nu weet u dat.'


    Stemkos ging zitten. 'Wilt u me dit alles eens nader uitleggen?' Vrijwel onbewust pakte hij een toostje. Madame de Brillot schoof de boter en de foie gras dichter naar hem toe, liep naar de serveerwagen, schonk koffie in, gaf hem met een knipoog aan miss Seeton, drukte even een vinger tegen haar lippen, schonk een groot glas whisky voor hun gast in en een kleintje voor haarzelf, ging weer zitten, zette haar bril recht en begon nadere uitleg te geven.


    Stemkos luisterde met op elkaar geperste lippen, bekeek de papieren, maakte aantekeningen. Hij was niet in zijn sas met de vergelijking tussen die aantekeningen en het krantenknipsel, noch met de suggestie dat zijn secretaris hem als echtgenoot en als werkgever hoorntjes op had


    gezet. Maar het was hem duidelijk dat het waar moest zijn en dat accepteerde hij als iets onvermijdelijks.


    'Voor hoeveel van dat valse Engelse geld word ik verantwoordelijk gehouden?' vroeg hij.


    'Daar is geen sprake van,' antwoordde madame de Brillot. 'In deze kamer nemen we aan dat u er absoluut niet van op de hoogte was.'


    'Zijn de Britse regering en de Bank of England dat met u eens?'


    'Nee.' Ze was eerlijk. 'Zij hebben dienaangaande nog geen besluit genomen.'


    'Waarom heeft u dat dan wel gedaan?'


    'Daarom.' Ze liet hem de spotprent zien die miss Seeton van hem had gemaakt. Hij keek naar de karikatuur van zichzelf, met gespreide benen op een troon gezeten, de hermelijnen mantel losjes bij zijn borstkas vastgeknoopt, de papieren kroon scheef over een oog. Hij moest er wel om grinniken, waardoor de gelijkenis met de karikatuur volledig werd. 'Zo heeft miss Seeton uw karakter beoordeeld en alleen op grond daarvan hebben we besloten dit gesprek te riskeren.'


    Hij boog voor miss Seeton. 'Ik voel me vereerd.'


    Miss Seeton glimlachte, maar zei niets. Ze was vast van plan haar mond niet open te doen. Madame de Brillot had haar tot zwijgen gemaand en ze keek gefascineerd toe hoe deze heel, heel slimme vrouw haar kaarten uitspeelde. En hoe ze met die meneer Stemkos speelde. In het begin, toen hij zo boos was, had hij een heel gevaarlijke man geleken. Maar nu was de sfeer aan het veranderen. Hoewel madame de Brillot de waarheid en de feiten af en toe een beetje verdraaide - vooral ten aanzien van haar, miss Seeton - om haar eigen doel te dienen, was het zeker dat het voor een goed doel was. En als haar zwijgen kon helpen, zou ze zwijgen.


    De miljonair wendde zich weer tot madame de Brillot. Hij wees op het pistool. 'Als de beoordeling van mijn karakter fout was geweest, zou u dan van dat pistool gebruik hebben gemaakt om mij te overreden of uzelf te verdedigen?'


    De Franse vrouw zette haar bril af en haar blauwe ogen lachten. 'Nee, dat wapen hoort bij het volgende hoofdstuk van deze geschiedenis. Figurez-vous...' Ze ging verder in het Frans en beschreef de reizen van miss Seeton, haar escapades en de gevolgen daarvan, het aan hem overlatend er zijn eigen conclusies uit te trekken. Ze liet hem de schets van de overgeschilderde Gainsborough zien en voegde daaraan toe dat röntgenfoto's miss Seeton in het gelijk hadden gesteld en dat de gestolen schilderijen dankzij haar waren teruggevonden. Toen liet ze hem de schetsen zien die miss Seeton van andere betrokkenen had gemaakt, behalve die van haarzelf en Vee, en liet die voor zich spreken. Stemkos bekeek miss Seeton met nieuwe eerbied. Dat kleine muisje was dus doorgedrongen tot het centrum van een web; haar air van naïviteit kon slechts gespeeld zijn. De volgende morgen zou hij met Telmaric praten, contact opnemen met het kantoor in Parijs en een eigen onderzoek van start laten gaan. Hij kon... 'Welk melodietje werd er volgens u ook al weer herhaalde malen ten gehore gebracht?'


    'Het heet Song of India en het komt uit Sadko.'


    Hij kon... Er was weinig tijd, maar wanneer hij op de juiste plaatsen enige druk uitoefende, kon hij morgen een diner geven - hij keek op zijn horloge - nee, vandaag, wat muziek ten gehore laten brengen en kijken welke invloed de verschijning van miss Seeton op zijn vrouw en zijn secretaris had. Stemkos ging staan.


    'Ik zou graag willen dat u beiden vanavond bij mij komt eten - informeel, omdat het op zo'n korte termijn is. Wat is uw lievelingsgerecht?' vroeg hij aan miss Seeton, die ging staan maar te verbaasd was om iets te kunnen zeggen. 'Sinds u uit Engeland bent vertrokken, moet u een of ander gerecht hebben gemist. Zegt u het maar.'


    Ze dacht aan de grote hoeveelheden eten die ze de laatste tijd had moeten wegstouwen. Iets dat ze had gemist? Wat aardig van meneer Stemkos. Ja, ze had iets gemist. Ze zou zo genieten van...


    'Een roerei,' zei miss Seeton.


    -


    Sir Hubert Everleigh keek in zijn volle kantoor om zich heen. Als er nog meer afdelingen deel wilden nemen aan deze conferenties, die hij voor zichzelf Seeton-sessies noemde, zouden ze die in de grote vergaderzaal moeten gaan houden. Hij zou graag willen weten waarom Duncan Oblon van het Ministerie van Buitenlandse zaken hierheen was gekomen in verband met een dringende kwestie die voor twaalf uur 's middags moest zijn opgelost. Tot dusverre had Oblon nog niets aan de discussie bijgedragen, maar dat zou nog wel komen en het zou zonde van hun tijd zijn geweest om voor te stellen dat probleem als eerste op de agenda te zetten. Niemand van de aanwezigen liet zich graag haasten. Men wilde de vors en degens beide even zorgvuldig kunnen afwegen en kunnen nadenken over het commentaar van anderen op de situatie alvorens de belangrijke conclusie te trekken dat een eindoordeel tot een later tijdstip diende te worden opgeschort.


    Fenn zag er moe uit, meende hij. Had tot dusverre nog niets gezegd en leek zelfs te slapen.


    'We kunnen dus aannemen dat de zaak tegen Estevel naar voldoening verloopt?' vroeg hij aan inspecteur Borden.


    'Hij is erg van streek, meneer. We hebben hem weer opgezocht in zijn flat Het is duidelijk dat hij bang is en het zal nu niet lang meer duren voordat hij doorslaat Ik heb te doen met zijn vrouw en kinderen. Ik denk niet dat zij er enig idee van hebben waar hij mee bezig is.'


    Sir Hubert trok walgend een grimas. 'Typerend. Net als alle verraders willen ze de eerste, de tweede en de derde plaats innemen. Familieleden en vrienden mogen niet meedoen in de race. Maar voor zover ik weet kunnen wij niets doen om te helpen. Is er verder nog een zaak of misschien zou ik moeten zeggen een ontwikkeling die een van u graag besproken wil zien?'


    Commandant Conway schraapte zijn keel. 'Eén ontwikkeling, maar het is nog te vroeg om meer te kunnen doen dan raden naar de betekenis ervan. De stroom valse bankbiljetten die naar de Bank of England teruggekomen is...'


    'Veranderd in druppels,' vulde Jonathan Feldman aan.


    'Er circuleert ook, onofficieel, het gerucht dat Tolla dood is.'


    'Gerucht bevestigd,' antwoordde Fenn, zonder zijn ogen open te doen. Iedereen reageerde verbaasd. 'Kunnen we dat opvatten als een officiële bevestiging?' vroeg sir Hubert.


    Fenns ogen gingen open. 'Niet officieel in de zin dat u een krans of felicitaties kunt versturen, maar ja, u kunt het wel aannemen als een vaststaand feit.'


    Commandant Conway glimlachte. 'U wilt toch niet zeggen dat hij in aanraking is gekomen met MissEss en dat zij hem het hoekje om heeft laten gaan?'


    'Hij is op haar paraplu getrapt. Die heeft hem gebeten en aan de gevolgen daarvan is hij overleden. Maar omdat hij zich in Zwitserland gevestigd had en werkte voor en tegen de helft van de landen die tot de Verenigde Naties behoren, vonden zij het verstandig hem spoorloos te laten verdwijnen.'


    'Dus er is een dode,' constateerde de assistent-commissaris. 'Laten we hopen dat dat het einde van de zaak betekent. Maar uit ervaring weet ik dat bij dit soort zaken één sterfgeval...'


    'Vier. Drie van hen en een van ons,' zei Fenn. 'Die van hen zijn niet belangrijk, de onze was dat wel.'


    Vanwege het grimmige gezicht van Fenn wilde niemand graag de stilte verbreken. Inspecteur Borden probeerde van gespreksonderwerp te veranderen 'De schilderijen van de hertog van Belton zijn terug. Officieel is het verhaal verspreid dat hij vergeten was dat hij ze had weggehaald om ze te laten reinigen. Wij weten beter, omdat de Zwitsers ons hebben gevraagd naar het vliegveld te komen om ze op te halen en naar huis te brengen. Ze hebben niets gezegd over de vindplaats, het waar of het waarom, maar ik meen te hebben begrepen dat MissEss de een of andere galerie in is gelopen, de schilderijen even heeft bekeken, met haar paraplu door de lucht heeft gezwaaid, enige schilderijen heeft aangewezen en toen weer is vertrokken.' Hij keek naar Fenn. 'Ik heb altijd gedacht dat Tolla achter die zwendel met gestolen schilderijen zat.'


    'Dat was ook zo,' bevestigde Fenn. 'Miss Seeton heeft het doorzien.' Hij wendde zich tot Jonathan Feldman. 'Maar omdat jouw vriend Telmark ook directeur van dat museum is, en niet alleen van de Banque du Lac, en tevens tijdelijk haar officiële werkgever, is dat verhaal niet naar buiten gekomen.'


    Oblon kuchte. 'Ik... eh... wij op het Ministerie van Buitenlandse Zaken zouden enig advies goed kunnen gebruiken.' Iedereen keek zijn kant op. 'Moet de ambassadeur vanavond bij Stemkos dineren of niet?' Toen hij nietszeggende gezichtsuitdrukkingen zag, ging hij snel verder. 'Ik bedoel dat het diner wordt gegeven ter ere van miss... eh... Seeton. Ik geloof dat België erheen gaat, maar moeten wij dat ook doen? We moeten weten of Stemkos van alle blaam is gezuiverd. De uitnodiging is vandaag pas binnengekomen en we kunnen makkelijk zeggen dat er al eerdere afspraken staan. Kan echter een beetje onverstandig zijn, omdat Stemkos gewoonlijk prioriteit geniet. Plaatst ons in... een... beetje moeilijke positie.'


    Sir Hubert camoufleerde een glimlach. Het kwam niet vaak voor dat de politie werd gevraagd aan welke uitnodiging een ambassadeur de voorkeur diende te geven. 'Meneer Fenn, ik denk dat u die vraag het beste kunt beantwoorden.'


    Fenn nam de uitdaging aan. 'We hebben geen bewijzen van het feit dat hij goed is, noch van het feit dat hij slecht is. Zijn secretaris is niet zuiver op de graat en ik ben geneigd hetzelfde van zijn echtgenote te zeggen.'


    Oblon schrok hevig. 'In dat geval kunnen we beter...'


    Fenn onderbrak hem. 'In dat geval kunt u zich beter verlaten op miss Seeton, net zoals wij dat allemaal doen. Zij vindt Stemkos een leuke man. En omdat zij en anderen uitgaande van die veronderstelling hun leven riskeren, zie ik niet in waarom uw ambassadeur niet het risico kan lopen van een kleine indigestie,' zei hij heel scherp.


    De chef kok had zijn best gedaan.


    


    Scrumbled eggs Miss Seeton


    Riz de Veau Emilie


    Boeirf en croute Dorothêe


    Pommes nouvelles * Haricots verts


    Bombe Miss Seeton en Surprise


    


    Seeton las haar eigen menukaart en kreeg aanzienlijk minder trek. Als meneer Stemkos dit verstond onder een hapje eten, wat verstond hij dan onder een volledige maaltijd? En dan die grap om haar naam te verwerken in de verschillende gangen. Zo onaangenaam. Ze troostte zichzelf echter met de gedachte dat maar weinigen van de twintig gasten dat plagerijtje zouden ontdekken.


    Meneer Stemkos zat links, was beleefd, maar leek met zijn gedachten elders te zijn. Ze kon niet weten dat het gesprek dat hij die morgen met Karl Telmark had gevoerd, hem alle reden tot nadenken had gegeven. Niet alleen was het verhaal van madame de Brillot bevestigd, maar hij had ook ontdekt dat zijn vrouw hem die ochtend voor was geweest. Ze was meteen na de opening van de bank naar hun gemeenschappelijke kluis gegaan. Hij en Telmark waren daar eveneens naartoe gegaan en hadden ontdekt dat er twee pakjes in zaten. Een ervan bevatte een hele stapel nieuwe Engelse bankbiljetten van vijf pond, waarvan tegen lunchtijd was vastgesteld dat ze vals waren, het andere alle juwelen die volgens zijn vrouw in Parijs waren gestolen. Met miss Seetons lijst van kleuren in de hand had hij de stenen bekeken en er een deskundige bijgehaald. De lijst klopte, de stenen waren echt, de diamanten vals.


    De ambassadeur van België, die tegenover Stemkos zat, zag hoe afwezig zijn gastheer was. Hij vroeg miss Seeton of zij Frans sprak. Toen zij daarop antwoordde met: 'Trees peus', vroeg hij de dame die naast hem zat om toestemming zijn Engels te oefenen. Prinses Lefardi, een oudere dame met snel in het rond schietende oogjes en een scherpe kaak, trok haar benige schouders op. De Britse ambassadeur, die aan de andere kant van miss Seeton zat en bang was geweest dat ze een bloedserieuze, kunstzinnige vrouw zou zijn, was zeer tevreden met deze eigenaardige reïncarnatie van een geliefde tante, compleet met zwarte kant. Hij deed zijn uiterste best haar aangenaam bezig te houden.


    Gouden borden? Ze had er wel eens over gehoord, maar nooit gedacht ze te zien. Kon je ervan eten? vroeg miss Seeton zich af. Zouden er dan geen krassen op komen? Ze was opgelucht toen er fraaie porseleinen borden op werden neergezet en ze een gerecht zag dat bestond uit gele pasta met iets grijzigs erbovenop. Ze schepte er voorzichtig iets van op haar bord, nam er wat uien en citroen bij en liet zich twee ronde dingetjes serveren, die eruit zagen als pannenkoeken. Roereieren? Dat bleken het inderdaad te zijn. En hoewel men beweert dat je kaviaar moeten leren eten, bleek miss Seeton het meteen lekker te vinden en nam, geheel tegen haar gewoonte in, nog een tweede portie.


    Ze at heerlijk eten, nam slokjes van diverse wijnen en praatte gezellig met ambassadeurs. Ze herinnerde zich pas de reden waarom ze daar was toen een trio strijkers dat voor de achtergrondmuziek zorgde, de Song of India begon te spelen. De nostalgische stemming werd onverwacht doorbroken toen Anatole Librecksin, die aan het andere uiteinde van de tafel zat, schrok en de steel van zijn wijnglas brak.


    Librecksin was steeds gespannener geworden. Het fiasco van de aanslag op miss Seeton van de avond daarvoor, die was geëindigd met de dood van Tolla, had zijn plannen volledig in het honderd gestuurd en hij had de dag doorgebracht met pogingen contacten te leggen met die onderdelen van de organisatie van de dode man waar zijn eigen projecten bij betrokken waren. Nooit had hij in persona de schaduwzijde van het leven gezien, nooit had hij gesprekken gevoerd met mensen die hem later zouden kunnen identificeren. Hij had de volledig in paniek geraakte Mantoni naar Parijs gestuurd met de opdracht contact op te nemen met een van zijn eigen contactpersonen, een zekere Lilianne, een van de figuranten die aan het repeteren waren voor een nieuwe revue in het Casino de Paris. Zij zou voor hem een atelier regelen en hem de schilderijen overhandigen die in Frankrijk waren gestolen en moesten worden overgeschilderd.


    Librecksin probeerde vast te stellen in welke positie hij zich thans bevond. De twee mannen die betrokken waren geweest bij de diefstal van de schilderijen, de man die de diefstal van de juwelen in Parijs had geregeld, Mantoni en Lilianne konden allen rechtstreeks met hem in verband worden gebracht. Hij zou de dood van miss Seeton nu zelf moeten regelen en snel ook. Ook het spelen van de Song of India kon geen toeval zijn. Als het, zoals hij vermoedde, een list van Stemkos was om zijn reactie te testen, had hij die test niet doorstaan. Dat had tot gevolg dat hij zijn oorspronkelijk gestelde doel niet zou kunnen bereiken. Hij was van plan geweest om, nadat zijn werkgever in diskrediet was gebracht, zelf de touwtjes van het Stemkos-imperium in handen te nemen, of de manipulator te worden van een marionet die door de aandeelhouders als directeur zou worden benoemd. Door toedoen van die vrouw was zijn zorgvuldig geplande en opgebouwde imago als de sterke man achter de Stemkos-troon in gevaar gekomen. Het alternatief, zijn verzekeringspolis voor het geval van falen - namelijk vluchten - moest nu zeer serieus in overweging worden genomen.


    Natalie had vanmorgen de diamanten uit de kluis gehaald en hij hield deze bij zich, voor het geval hij was gedwongen halsoverkop te vluchten. Hij wenste dat hij haar opdracht had gegeven de valse bankbiljetten eveneens mee te nemen. Maar tenzij Stemkos in de kluis was geweest, wat heel onwaarschijnlijk was, zouden die bankbiljetten toch pas worden ontdekt wanneer hij allang veilig het land uit was. Hij had Natalie er al voor gewaarschuwd dat miss Seeton een bedreiging voor hun plannen vormde en dat ze dientengevolge misschien nog maar weinig tijd hadden. Maar als die Seeton wend geëlimineerd, zou hij misschien nog een kans maken zijn oorspronkelijke positie terug te krijgen.


    Hij bood zijn gastvrouw excuses aan voor zijn onhandigheid en zond haar met zijn ogen een waarschuwing toe: ze hadden geen tijd meer.


    -


    Tijd. Natalie Stemkos drukte het gaspedaal verder in. Anatole had met klem verklaard dat timing heel belangrijk was. Dat ze aldoor in haar achteruitkijkspiegel moest kijken wanneer ze de Italiaanse grens naderde. Dat het van vitaal belang was dat hij vlak achter haar reed zodra ze de tunnel hadden bereikt.


    Miss Seeton was dankbaar dat haar metgezel tijdens de lange rit zwijgzaam was. Ze ging geheel op in het landschap, zeker toen ze de Mont Blanc naderden. Madame Stemkos was even na tienen in de Richesse gearriveerd, met een brief die met Heracles Stemkos was ondertekend en waarin stond dat hij miss Seeton voor de lunch verwachtte bij Filippo's, het beroemde hors d'oeuvre-restaurant even over de Italiaanse grens bij de Mont Blanc-tunnel. Hij meende dat ze zowel de Mont Blanc als het restaurant niet mocht missen tijdens haar bezoek aan Zwitserland. Hij moest voor zaken in Noord-Italië zijn, zo schreef hij, en zijn vrouw zou haar naar het restaurant rijden.


    Miss Seeton kon zo'n uitnodiging niet afslaan, omdat die duidelijk zo goed bedoeld was. Het zou beslist interessant zijn de beroemde tunnel te zien en een restaurant waar alleen hors d'oeuvres werden geserveerd, zou een opluchting zijn na de gigantische maaltijden die in het buitenland schering en inslag leken te zijn.


    Omdat het lunchtijd was, ontbrak de gebruikelijke rij wachtenden bij de tunnelingang. Ze konden vrijwel meteen doorrijden, waarna de man bij het loket zich wendde tot de bestuurder van de wagen achter hen. Miss Seeton had geïntrigeerd gezien dat twee mannen op de achtergrond bezig waren bij een grote kaart die aan de muur was gehangen. Madame Stemkos vertelde haar dat zij elke auto in de tunnel in de gaten hielden en de snelheid en positie controleerden, vooral in relatie tot andere auto's. De tunnel maakte indruk op miss Seeton: de ogenschijnlijk eindeloze lengte ervan; de oplichtende getallen die volgens haar chauffeuse de maximumsnelheid op de diverse trajecten aangaven en waarschuwden wanneer je die niet aanhield of te dicht op de auto voor je reed; de vluchtstroken met verschillende afmetingen, voor het geval je pech kreeg met een vrachtwagen of een personenauto; maar vooral het hypnotiserende effect dat de tunnel bleek te hebben. Wat ze niet had verwacht, waren de vochtplekken van water dat langs de muren sijpelde en delen van de weg als glas liet glinsteren in het licht van de koplampen.


    Voor één van die plekken begon de motor kuren te vertonen. Madame Stemkos slaakte een ongeduldige uitroep in het Frans. Toen hield de motor ermee op. Iets verderop was aan de rechterzijde een vluchtstrook en nog weer iets verderop begon op een rond bord het getal 100 aan en uit te knipperen. Koplampen kwamen hen steeds dichter achterop en Natalie Stemkos was hulpeloos met de starter bezig.


    'Snel, anders krijgen we nog een ongeluk,' zei ze. 'Ik zal sturen, u moet duwen. '


    Miss Seeton rende naar de achterkant van de auto, maar toen ze daar haar gewicht tegenaan zette, draaide de motor opeens weer en reed de vluchtstrook op, waardoor miss Seeton op haar knieën viel.


    Het voortdurende geflikker van de borden, het felle licht van de naderende koplampen, het luide getoeter, daarachter nog fellere lichten, nog luider getoeter; het geraas van twee motoren die op volle toeren draaiden en in de verte een politiesirene zorgden er tezamen voor dat miss Seeton even niet in beweging leek te kunnen komen. Toen sprong ze overeind en wilde gaan rennen. Maar waarheen? Vanaf de andere kant kwam een vrachtwagen aangedenderd. Ze zat klem. Opeens kwam er, nog net voor de vrachtwagen langs, een rode wagen naar haar toe en stopte met gillende banden naast haar. Het portier ging open.


    'Instappen!' riep madame de Brillot.


    Miss Seeton deed dat heel gehoorzaam en zo snel ze kon. De Lancia schoot vooruit. Librecksin, die een botsing wilde vermijden, verloor op het natte wegdek de macht over het stuur en schoot de vluchtstrook op. Een hoge schreeuw klonk boven de kakofonie van scheurend metaal en brekend glas uit. De chauffeur van de vrachtwagen sprong uit zijn cabine om te helpen en was voor het eerst van zijn leven blij het geloei van politiesirenes snel dichterbij te horen komen.


    De politiewagens, gevolgd door een kleine witte ambulance, reden met knipperende blauwe lichten langs hen heen. Miss Seeton was nog altijd erg geschrokken. Ze had bijna een ongeluk gehad. Als madame de Brillot er niet was geweest... Vaag herinnerde ze zich een luide klap toen zij waren weggereden. Hadden ze niet daar moeten blijven? Ze hoopte zo dat niemand gewond was geraakt. Miss Seeton begon te beseffen dat ze zelf nu dood had kunnen zijn, wanneer madame de Brillot er niet was geweest. De auto maakte een jankend geluid dat haar bekend in de oren klonk. O ja. Het leek erg op het geluid van vliegtuigen vlak voordat ze opstegen. Ze keek naar de snelheidsmeter. Bijna 180. Ze hoopte dat ze op de grond zouden blijven, hoewel het gezien de hoge snelheid niet verbazingwekkend zou zijn wanneer dat niet gebeurde. Ze passeerden een langzamer rijdende wagen voor hen zonder snelheid te minderen, het teken negerend dat hier niet harder mocht worden gereden dan 80 kilometer per uur. Een lichte bocht, in de verte een halve cirkel van daglicht. Het einde van de tunnel kwam aangevlogen. De Lancia ging langzamer rijden, het jankende geluid veranderde in normaal gebrom. Madame de Brillot trapte bij het einde van de tunnel op de rem. Er kwamen meteen geüniformeerde mannen naar hen toe, de portieren werden opengerukt en ze kregen opdracht uit te stappen. Toen werden ze meegenomen naar een gebouw links van hen.


    Miss Seeton begreep weinig van de daarop volgende ondervraging. Madame de Brillot voerde het woord, liet papieren zien. De man die de leiding leek te hebben, telefoneerde. Toen sprak madame de Brillot door de telefoon, gaf de hoorn terug aan de man, die weer verder sprak. Miss Seeton merkte dat de sfeer warmer werd, vriendelijk zelfs.


    'Waarom bent u aan deze expeditie begonnen?' vroeg madame de Brillot. Miss Seeton vertelde van de brief. Had ze die bij zich? Nee, die had mevrouw Stemkos gehouden. Madame de Brillot keek de man die de leiding had even aan en beiden haalde hun schouders op. 'Soit!' riep ze uit. 'U kreeg een lunch aangeboden bij La Maison de Filippo. Deze charmante man en zijn confrères willen graag dat we hier nog even blijven, voor het geval we assistentie kunnen verlenen. Dus zullen we naar Filippo's gaan en krijgt u toch de beloofde lunch.'


    Ze gaven elkaar allemaal een hand. Miss Seeton en madame de Brillot werden met veel vertoon teruggebracht naar hun auto en reden de paar meter naar de Italiaanse grens met een tijdelijke pas voor miss Seeton en de verzekering dat haar handtas met haar paspoort en haar paraplu meteen zouden worden gezocht en aan haar zouden worden teruggegeven.


    -


    Langs hellingen met pijnbomen, grijze en bruine rotsen, met sneeuw bedekte bergtoppen en groepjes ruwstenen huizen met leistenen daken. De Lancia kwam tot stilstand voor een groot chalet dat meer uit steen dan uit hout was opgetrokken, maar miss Seeton toch het idee gaf dat er elk moment een koekoek aan een ijzerdraadje uit het bovenste raam kon komen.


    Ze werden meegenomen naar een tafeltje op het balkon, waar het ene na het andere gerecht werd geserveerd. Miss Seeton keek met lichtelijk afgrijzen naar de twintig schalen met hors d'oeuvres. Zo veel om uit te kiezen. Maar zo moeilijk om een keuze te maken. Alles zag er heerlijk uit. Ze keek over de balustrade heen naar het plein beneden. Wat een aantrekkelijk plekje. Roze en wit geruite tafellakens, ruwhouten banken, een hoge boom omgeven door een houten platform waarop schalen met fruit stonden en de onvermijdelijke stenen troggen vol bloemen. Achter de boom een vogelkooi en koffietafeltjes. Aan een daarvan... Miss Seeton fronste haar wenkbrauwen.


    'Wat is er?' vroeg madame de Brillot.


    Miss Seeton schrok. 'Niets. Ik dacht alleen... Niets.' Ze verdiepte zich weer in het kiezen en begon op te scheppen.


    'Houdt u van pasta?' Miss Seeton gaf verbaasd toe dat ze dat deed. 'Dan moet u van deze gang heel weinig nemen,' adviseerde haar mentor haar. 'En de volgende gang warme hors d'oeuvres moet u helemaal overslaan. Die bestaan uit ham, rundvlees en lamsvlees. U moet zich concentreren op de hors d'oeuvres van pasta, die echt heerlijk zijn, en dan als toetje de hors d'oeuvres van ijs, die perfect zijn.' Ze had het wel kunnen weten, bedacht miss Seeton zich. Geen enkele maaltijd in het buitenland kon zo eenvoudig zijn als het klonk.


    Tussen de gangen door bleef miss Seeton zich verbazen over de man die bij de boom koffie aan het drinken was. Madame de Brillot sloeg miss Seeton gade. Met behulp van een nieuwe omgeving, de Sûreté en de douanebeambten was ze erin geslaagd de poging tot moord in de tunnel redelijk uit de gedachten van haar gast te krijgen. Maar dat zou weer veranderen. Ze moesten de resultaten van de crash in de tunnel nog te horen krijgen. Er zouden onvermijdelijk meer vragen worden gesteld, verklaringen moeten worden afgelegd. Maar wat had MissEss daar beneden gezien? Ze had geleerd elke aberratie van miss Seeton met respect te behandelen. Dus glimlachte ze naar de jonge Filippo, die kwam vragen of de maaltijd naar wens was geweest, en zei tegen hem dat ze beneden de koffie zouden gebruiken.


    Terwijl ze over de houten planken liepen die als een trap zonder leuning dienst deden, bleef miss Seeton opeens staan bij een van de manden met fruit die langs de randen stond. Natuurlijk. Nu wist ze het weer. 'De verkeerde pyjama.'


    'De wat?'


    Snel legde miss Seeton het uit. 'O, ik bedoel geen echte pyjama. Ik... ik herinner me hem alleen zo. Het zullen waarschijnlijk wel papieren zijn geweest en misschien een tandenborstel. Ook die zou fout zijn geweest. Niet van hem, bedoel ik.'


    Madame de Brillot begon zich zorgen te maken. Dit gekke vrouwtje, zo eenvoudig, zo onverstoorbaar in een crisissituatie. Je vergat snel dat ze zo jong niet meer was. Had die afschuwelijke ervaring in de tunnel haar meer uit haar evenwicht gebracht dan ze had beseft?


    Miss Seeton ging verder met uitleggen. Ze beschreef het voorval op Heathrow, toen de heer aan haar tafeltje dat melodietje van Tsjaikovski - Rimsski-Korssakov, verbeterde haar metgezellin haar in gedachten -neuriede en die andere heer was gekomen om suiker te lenen, toen die aktetassen waren verwisseld, hoewel de eerste heer, van wie ze nu wist dat hij Mantoni heette, dat had ontkend. Toch was ze er vrijwel zeker van dat ze gelijk had gehad en de tweede heer - die suiker had willen hebben - zat daar nu koffie te drinken. Miss Seeton wees.


    Madame de Brillot kon het verhaal ontrafelen. 'Goed,' kondigde ze aan. 'Dan zal die suikerlener worden afgeleid. We zullen hem aangenaam bezig houden met een melodietje en kijken wat er dan gebeurt.'


    De Fransman naderde het moment van absolute wanhoop. De hem gegeven opdracht was duidelijk geweest: lunch op het pleintje bij Filippo, waar contact zou worden gemaakt en de tassen zouden worden verwisseld. Hij was ermee in zijn nopjes geweest. Filippo's: een goede keuze, een druk restaurant en hij hoefde er geen grens voor over, hoefde niet door de douane. Dat was de taak van zijn contactpersoon. En na deze laatste opdracht ten aanzien van de valse bankbiljetten zou het hem vrijstaan terug te gaan naar Frankrijk en eten dat in boter was bereid te nuttigen in plaats van in olie. Maar er was niemand komen opdagen. Niemand had de Song of India ook maar gefloten! Dit was de derde dag dat hij zich te buiten was gegaan aan Filippo's idee van hors d'oeuvres en zijn maag was nu even erg van streek als zijn geest. Hij had herhaalde malen geprobeerd het enige nummer te bellen dat hij in Genève kende. De eerste dag geen antwoord. De tweede dag was er wel opgenomen, maar zijn instinct had hem gewaarschuwd dat de stem aan de andere kant van de lijn niet klopte. Hij opereerde al te lang aan de zelfkant van de maatschappij om een officiële politiestem niet te herkennen. Ook vanmorgen was de stem fout geweest en had hij opgehangen zonder iets te zeggen. Er was iets misgegaan. Hij had de kranten nageplozen, maar tevergeefs. Hij had niets ontdekt wat hem een aanwijzing kon geven over wat er was gebeurd. Maar zelfs indien er wel melding was gemaakt van de naam Tolla, zou die hem niets hebben gezegd. Als je een bedrijf runt dat in waterdichte compartimenten is verdeeld, is het probleem dat bij het lek slaan van het grootste compartiment de andere compartimenten droog komen te staan wegens gebrek aan bevoorrading. Afgezien van dat telefoonnummer kon hij op geen enkele manier communiceren, dus kon hij niets anders doen dan te veel blijven eten en hopen.


    Hij keek op toen een aantrekkelijke blonde vrouw en een oudere vrouw naar buiten kwamen en plaatsnamen aan een tafeltje bij hem in de buurt. Die oudere vrouw... Hij keek nog eens. Maar... Hij herinnerde zich haar. Die oudere vrouw had hij gezien op het vliegveld van Londen. Hij kreeg weer hoop. Of zou het een val kunnen zijn?


    -


    Terwijl ze gingen zitten, besefte madame de Brillot dat miss Seeton deze keer niet gewapend was. Haar handtas en haar paraplu lagen nog in de auto van Natalie Stemkos. Daarom zette ze haar eigen tas op de grond naast haar stoel en hoopte dat dat voldoende zou zijn.


    Er kwam een meisje aan, dat een houten kom met een fraai besneden deksel op de tafel zette. Langs de rand van de kom waren gaten aangebracht. Nee, het waren eerder stompe tuitjes. Het geheel leek wel op die kommen die je bij een bloemist kunt aantreffen, met een fraai boeket erin. Behalve dan dat hier stoom uit de tuitjes kwam, plus het scherpe aroma van koffie. Ze wachtte tot het meisje kopjes had neergezet.


    'Nu het melodietje neuriën,' fluisterde madame de Brillot.


    Miss Seeton bloosde. Mijn hemel. De gebeurtenissen van die morgen, plus te veel eten en een licht mousserende wijn waaraan ze niet was gewend, begonnen hun uitwerking niet te missen. Maar toch... Nee, ze dacht echt niet daartoe in staat te zijn.


    'Ik ben bang,' zei ze verontschuldigend, 'dat ik niet erg muzikaal ben.


    Ik... ik denk niet dat ik het kan.'


    Haar metgezellin tilde de kom op en dronk uit een van de tuitjes. Miss Seeton keek verbaasd toe, kreeg de kom overhandigd en bracht haar mond aarzelend naar een van de andere tuitjes. Haar ogen begonnen te tranen en ze knipperde.


    'Veel te heet!' protesteerde ze.


    'Nee, niet te heet,' werd haar verzekerd. 'Probeert u het maar eens.' Ze leek in brand te staan en liet de kom bijna uit haar handen vallen. 'Dit noemen ze le café de l'amitié, de koffie van de vriendschap,' zei madame de Brillot. 'Het is een oude Valdostaanse gewoonte. Probeert u het nog eens.'


    Miss Seeton nam nog een slokje van de hete cognac met koffie, suiker en sinaasappelschilletjes. Heel voorzichtig en geconcentreerd zette ze de kom op de tafel terug. De gevel van het chalet en de balkons draaiden een beetje. Er leken meer tafeltjes op het pleintje te staan, die ook licht draaiden. Eigenlijk draaide alles een beetje.


    'Nu neuriën,' beval madame de Brillot.


    Neuriën? Tja, zij was de eerste om toe te geven dat ze madame de Brillot heel wat verschuldigd was. En als madame de Brillot dacht dat dit belangrijk was, moest ze het natuurlijk proberen. Langzaam begon miss Seeton te neuriën, vlak, lichtelijk aangeschoten, enige keren van toonaard veranderend.


    Met haar fraaie sopraan zong madame de Brillot even later met haar mee.


    


    'Ho-ors de-es flo-ots ti-i-è-è-è-des


    U-un ru-u-bi-is s'é-é-lè-è-è-ve.'


    


    Slim, heel slim. De Fransman luisterde vol bewondering. Het was duidelijk dat er iets mis was gegaan. Op deze manier wilde de oude dame alles weer rechtzetten. Hij had er verstandig aan gedaan hiernaar toe te blijven komen. Hij voelde zich immens opgelucht. Eindelijk zou hij die ellendige, gevaarlijke bankbiljetten kwijt zijn. Die kleine vrouw moest hoog in de organisatie zitten en op het vliegveld van Londen zijn geweest om toe te kijken, om te controleren. Hij nam miss Seeton nog eens aandachtig op. Nooit, nooit zou hij hebben vermoed dat zij hierbij betrokken was. Zo slim. En dan dat lied samen zingen, alsof ze erover aan het discussiëren waren en het elkaar in herinnering wilden brengen. Zo natuurlijk en zo slim. Verder had een van hen een handtas bij zich, omdat dames natuurlijk nooit met aktetassen rondsjouwden, en die zou hij dus moeten meenemen.


    Hij gaf een teken dat hij de rekening wilde hebben, stopte het wisselgeld in zijn zak, pakte de rekening, begon te lopen en het de rekening uit zijn hand vallen.


    'Pardon, mesdames.' Hij bleef staan, zette zijn aktetas neer, pakte het papiertje en de tas van madame de Brillot.


    Die laatste legde haar hand op zijn pols. Hij trok een grimas van pijn en bleef doodstil staan. Zijn vingers kon hij niet ontspannen en daardoor moest hij de tas blijven vasthouden.


    -


    Drie wagens kwamen tot stilstand bij de lage stenen muur die het pleintje van de weg scheidde. Uit de eerste sprongen drie agenten, van wie er een triomfantelijk de handtas en paraplu van miss Seeton vasthield. Ze begonnen te glimlachen toen ze haar zagen en liepen naar haar tafeltje.


    De twee andere voertuigen hoorden bij diegenen die miss Seeton volgden. Een man van de Sûreté stapte snel uit het eerste, bekeek de ligging van het pleintje en verdween Filippo's in, vastbesloten met zijn partner een hapje te eten nu ze daar even de kans voor hadden.


    Thrudd Banner stapte op zijn gemak de laatste wagen uit en ging op het muurtje zitten. Wat een morgen! Hij zag de krantenkoppen al voor zich! Natalie Stemkos haalt MissEss op en gaat naar Italië. Eigenaardig. Librecksin volgt in een andere auto. Nog eigenaardiger. Dame Stemkos gedood in de tunnel na een botsing met de wagen van Librecksin. Het meest eigenaardige, zeker gezien de geruchten van de laatste tijd. Geen spoor van Librecksin in of buiten het autowrak. Zeer eigenaardig en iets waar de politie mee in zijn maag zat. Daarna had MissEss daar nog eens op eigen houtje iets eigenaardigs aan toegevoegd. Gaat de tunnel in in de ene auto, negeert onbeduidende zaken als autowrakken en een lijk en komt aan de andere kant van de tunnel weer te voorschijn in een andere auto om hier te gaan lunchen en koffie te drinken. Dat laatste had hij bijna gemist. Toen de verkeerschaos was opgelost en hij weer verder kon rijden, was hij even het spoor bijster geweest. Maar toen hij een politieman had gezien die een paraplu bij zich had die ongeveer uit het jaar 1910 moest dateren...


    Thrudd pakte zijn camera en maakte foto's terwijl twee agenten met de Fransman naar hun wachtende auto marcheerden.


    Toen de derde agent vertrok met een aktetas, betaalde madame de Brillot de rekening. Thrudd had de vrouwen bereikt toen ze bij de Lancia stonden.


    'Een kleine vraag. Ik heb alles van de tunnel, inclusief foto's. Maar dit gebeuren... de man die u net heeft laten arresteren... Kunt u me het verhaal vertellen of mag hier ook niets van naar buiten komen?' Madame de Brillots ogen glansden ondeugend. 'Nee, meneer Banner, dit hoeft niet geheim te worden gehouden. Het verhaal is heel eenvoudig en ik zal het u vertellen. Wij zaten daar en hij zat daar.' Ze wees. 'En toen heeft miss Seeton hem met een lied verleid, zoals dat in de Val d'Aosta kan gebeuren.'


    -


    'Nog één foto, zodat we een paar vliegtuigen op de achtergrond krijgen. ' Thrudd nam twee foto's, dekte de lens van zijn camera af en liet die aan een riem om zijn nek hangen. 'U zult wel blij zijn weer naar huis te kunnen. Na uw vakantie zult u wel aan een beetje rust toe zijn'


    Miss Seeton bloosde licht. Men had haar met veel nadruk meegedeeld dat ze moest volhouden dat ze alleen voor een korte vakantie naar Genève was gekomen, maar het was vervelend de waarheid niet te kunnen spreken. Dat maakte dingen gecompliceerd.


    Thrudd, de enige vertegenwoordiger van de pers die toegang had gekregen tot de v.i.p.-lounge van het vliegveld, keek naar de aanwezigen. Madame de Brillot, die er slank uitzag. Telmaric, de bankier, die dik oogde. Een politieman van het hoofdbureau, die zuur keek. Twee mannen in regenjassen en met vilten hoeden op, die neutraal keken. Een paar geüniformeerde agenten, die er niet thuis leken te horen. Een stewardess, die zakelijk oogde terwijl ze koffie en andere drankjes serveerde. MissEss, die er zoals gewoonlijk een beetje verloren en nogal pathetisch uitzag.


    'Uw dorp zal wel met open mond luisteren naar alles wat u heeft meegemaakt.'


    Miss Seeton dacht na. 'Nee, meneer Banner. Ze zouden er niet in zijn geïnteresseerd en bovendien weet niemand dat ik weg ben.'


    Thrudd probeerde zich een leefgemeenschap voor te stellen - groot of klein - die zich niet bewust zou zijn van de aan- of afwezigheid van MissEss maar slaagde daar niet in. Het dorp zou waarschijnlijk genieten van een welverdiende vakantie. 'Niemand?' vroeg hij.


    'Behalve de melkboer,' gaf ze toe, 'die de krant bezorgt. En natuurlijk Stan en Martha, die me helpen het huisje op orde te houden. En meneer Treeves, de dominee, en zijn zuster. En sir George en lady Colveden en hun zoon Nigel.' Ze zweeg en glimlachte. 'Je beseft niet hoeveel mensen tot je er eens over gaat nadenken. Maar niemand weet waar ik ben, behalve Martha. Om brieven te kunnen doorsturen. En natuurlijk Anne


    Knight - dat is de dochter, omdat ze is verloofd met Bob, brigadier Ranger, bedoel ik, die werkt voor hoofdinspecteur Delphick. En... O, hemeltje.'


    'Wat is er?'


    'Volgende week. Hun huwelijk. En ik was van plan geweest hier iets voor hen te kopen. Maar om de een of andere reden lijk ik zo weinig tijd te hebben gehad.'


    'Om de een of andere reden.' Mooie opmerking. Thrudd hield zijn gezicht in de plooi. Een moord hier en een moord daar namen gewoonlijk wel wat tijd in beslag. 'U kunt altijd nog iets kopen als u terug bent.'


    Ze weifelde. 'Ja-a-a. Maar ik had gedacht dat het leuk zou zijn iets uit het buitenland mee te nemen. '


    Even zag Thrudd miss Seeton zoals ze zichzelf zag: de ex-tekenlerares, een Engelse dame die alles uit het buitenland mooi vond in vergelijking met het Engelse dorpsleven. Hij kon zich ook uitpuilende ogen voorstellen wanneer haar dorpsgenoten zouden zien hoe hun schooljuf op het vliegveld werd behandeld. Alleen Stemkos ontbrak.


    'Mizeetong?' piepte een stem. In de deuropening verscheen een groot boeket bloemen. 'Mizeetong?' Het boeket liep verder op kleine voeten onder een pruimkleurige broek die in aanvaring kwam met het immense roze en zilveren lint dat het cellofaan bij elkaar hield. Karl Telmark wees en het boeket werd neergezet op de stoel naast miss Seeton. Toen werd er een klein joch zichtbaar, met een petje op. Het engeltje straalde en tsjilpte: 'Mizeetong.' Toen maakte hij een buiging en liep weg. Miss Seeton wilde iets uit haar tas pakken, maar hij maakte een afwerend handgebaar.


    'Merzie,' zei ze. 'Merzie bookoep.'


    'Plaizir, miz.' Hij vertrok.


    Thrudd grinnikte. Stemkos was uiteindelijk toch vertegenwoordigd, zo vermoedde hij. Miss Seeton pakte de envelop die erbij was, maakte die open en las de inhoud. Ze fronste. Het was natuurlijk heel aardig van meneer Stemkos. Maar... wil graag dat u uw opdracht afrondt, neem u over van Telmark... heb al een hotel voor u geregeld... Wilt u contact opnemen met mijn kantoor in Parijs aan de Boulevard Haussmann, waar u de beschikking zult krijgen over al het geld dat u nodig hebt... Madame de Brillot zal u alles gedetailleerd uitleggen.... Parijs? Maar... Ze begreep het niet. Er moest sprake zijn van een vergissing. Ze zou zo meteen naar Londen vertrekken. Smekend keek ze naar madame de Brillot, die haar blik niet opving.


    De stewardess kwam naast haar staan en pakte de bloemen. 'We moeten gaan.' Ze liep voorop.


    Miss Seeton gaf Thrudd een hand, bedankte hem, nam afscheid en liep achter de stewardess aan, vergezeld door Mélie de Brillot, gevolgd door twee regenjassen en vilten hoeden, met in de achterhoede de paar geüniformeerde agenten.


    -


    Het regende niet, maar het was wel heel hard gaan waaien.


    Thrudd, die achter de glazen wand van de lounge stond, keek geamuseerd toe hoe de stewardess, met een witte sjaal over haar uniformpet geknoopt, dat geheel stevig moest vasthouden. MissEss hield die afschuwelijke hoed van haar met een hand vast. De jassen van de mannen van de Sûreté bolden op tot ze eruit zagen als Tweedledum en Tweedledee. De agenten keken ongelukkig. Alleen madame de Brillot, onberispelijk als altijd, leek tegen de elementen bestand te zijn. Zijn ogen werden groot. Wat.... Die kleine leugenaarster. Naar huis gaan? 'O ja, meneer Banner, geloof me, meneer Banner, regelrecht terug naar mijn piepkleine dorpje.' Onzin. Haar geloven? Ze had hem weer een rad voor ogen gedraaid. Iedereen die ook maar een woord geloofde van wat die paraplu zei, zou in een krankzinnigengesticht moeten worden opgesloten. De groep was weggelopen van het vliegtuig met bestemming Londen en de stewardess, het boeket, madame de Brillot en miss Seeton beklommen de vliegtuigtrap van een toestel met bestemming Parijs, terwijl de rest van het gevolg beneden de wacht bleef houden.


    Thrudd draaide zich om en werd tegengehouden door de uitgestoken arm en ijzige gezichtsuitdrukking van de inspecteur van politie. De journalist stak een hand in zijn zak en zwaaide daarna met een perskaart door de lucht.


    'Opzij. Ik moet naar een telefoon om regelingen te treffen.'


    De inspecteur reageerde daar niet op. 'Nee, meneer Banner, u gaat niet telefoneren, maar als u zich discreet gedraagt, ben ik bereid u met die regelingen te helpen. Het is mijn verantwoordelijkheid ervoor te zorgen dat niemand voortijdig op de hoogte raakt van de werkelijke plaats van bestemming van miss Seeton, maar wanneer zij daar eenmaal is, is het onze zaak niet meer.' Hij haalde zijn schouders op en herinnerde zich ontevreden zijn vergeefse pogingen om informatie uit miss Seeton los te peuteren tijdens het gesprek dat hij met haar had gehad. 'Zodra ze daar is, mogen de Fransen kijken wat ze met haar kunnen beginnen. Over een uur vertrekt een toestel van de KLM naar Parijs.'


    Thrudd wendde zich tot de bankier. 'Weet u waar ze gaat logeren?'


    Kart Telmark haalde zijn schouders op en schudde zijn hoofd. 'Hoe kan ik haar dan in vredesnaam vinden wanneer ze eenmaal in Parijs is verdwenen?' zei de verslaggever nijdig.


    'Verdwenen? Die vrouw?' De inspecteur glimlachte bijna. 'U hoeft alleen maar uw oren open te houden voor het luidste geluid en te kijken waar zich de grootste problemen voordoen. Dan zult u haar precies in het midden van dat alles aantreffen.'


    -


    De assistent-commissaris keek de tafel langs in de grote vergaderzaal naast zijn kantoor.


    De lastigste Seeton-sessie tot dusverre, en hopelijk de laatste. Er was een grote delegatie gekomen van het Ministerie van Financiën. Zij waren, om hun eigen woorden aan te halen, ongerust en bezorgd, wat in het vocabulaire van een normaal mens betekende dat ze pisnijdig waren. Van Ian Pedler, een van de vier mensen en de hoogste in rang, hadden ze kunnen verwachten dat hij zich zorgen maakte. Maar waarom was een man als Horace Bence meegekomen, die niets anders kon doen dan met monotone regelmaat 'ja' en 'ja, inderdaad' zeggen zodra een van zijn collega's het woord had genomen. Sir Hubert kon zich indenken dat de twee onderzoekers - waarom waren er twee wanneer één persoon meer dan voldoende zou zijn geweest? - zich gekleineerd voelden, of misschien beter gezegd het juiste gevoel hadden dat hun competentie in twijfel was getrokken. In elk geval had hij van Peddler een verstandigere, realistischere houding verwacht. Maar nee. Ian Peddler had zijn beklag gedaan namens hemzelf en zijn Ministerie. Waarom hadden ze, conform de normale procedures, niet zelf de kwestie rond de valse bankbiljetten mogen afhandelen? Waarom had de Bank of England niet direct contact met hen opgenomen? Waarom had de politie een van hun mensen de dood in gedreven terwijl een enkele opmerking, gericht aan het juiste adres, ervoor had kunnen zorgen dat die man 'om persoonlijke redenen' zijn ontslag had genomen?


    'De dood in gedreven?' Sir Hubert keek Conway vragend aan. 'Hebben jullie Estevel opgejaagd, commandant?'


    'Opgejaagd? Nee, beslist niet, assistent-commissaris. Gezien het feit dat hij communist was geworden om daar rijk van te worden en op het punt stond wegens landverraad te worden gearresteerd, denk ik dat we hem heel mild hebben behandeld. Borden, jij hebt hem toch nooit opgejaagd?'


    De inspecteur reageerde geschokt. 'Zeker niet, meneer. We hebben hem natuurlijk meerdere malen moeten spreken op zijn kantoor en thuis en de laatste keer, toen we een arrestatiebevel in handen hadden, leek het ons het beste naar zijn flat te gaan. Maar we hebben hem niet eens gezien. Hij... eh... is uit het raam gevallen toen wij bij de deur nog met zijn vrouw stonden te praten.'


    Peddler was daar niet tevreden mee en bleef vragen naar het waarom van dit en van dat. Tot lord Gatwood, die rechts van sir Hubert zat en steeds rustelozer was geworden, zijn keel schraapte en zich naar voren boog.


    'Meneer... eh... Peddler, ik... eh... heb de politie benaderd omdat ik er op dat moment niet zeker van kon zijn wie er binnen uw club dat ellendige papier achterover drukte.' Hij legde de nadruk op elk woord en keek de mensen van het Ministerie van Financiën één voor één nadrukkelijk aan.


    Sir Hubert ging soepeltjes verder. Wanneer zij er voornamelijk bezwaar tegen hadden vanwege de verhoudingsgewijs onopvallende zelfmoord van hun collega, zou hij het makkelijk zo kunnen regelen dat de waarheid omtrent de dood van Estevel in de openbaarheid kwam. Dan zou het schandaal, inclusief de noodzaak om personeel voor het Ministerie van Financiën beter te screenen, natuurlijk uitgebreid door de pers worden besproken. Misschien gaven ze daar de voorkeur aan? Peddler was er wellicht niet tevreden door gesteld, maar het zorgde er wel voor dat hij verder zijn mond hield. Sir Hubert richtte zich tot de directeur van de Bank of England.


    'Lord Gatwood, mag ik aannemen dat u als vertegenwoordiger van de Bank of England wel tevreden bent?'


    De lord glimlachte naar Jonathan Feldman voordat hij reageerde. 'Tevreden? Ja, inderdaad. Af en toe druppelen er nog wat valse bankbiljetten binnen, maar er is niets waarover we ons nu nog echt zorgen hoeven te maken. Het is een dure grap geweest, maar goedkoper dan een devaluatie van een paar honderd miljoen of zo. Ik ben hierheen gekomen om persoonlijk te zeggen dat die vrouw het verdraaid knap heeft geklaard. U ook. Heel goed werk afgeleverd, alle partijen.'


    Oblon van het Ministerie van Buitenlandse Zaken was rusteloos en zat duidelijk te springen om iets te zeggen. Waarom was hij ditmaal hierheen gekomen? vroeg de assistent-commissaris zich af. Wilde hij weer om raad vragen? Hoe heette die man ook al weer? Hij kon het zich niet herinneren. Als hij nu op de lijst die voor hem lag ging kijken, zou dat opvallen. Dus gaf hij zijn glimlach wat meer warmte mee dan normaal. 'Ik hoop dat zijne excellentie van het diner heeft genoten.'


    'Het diner?' Oblon tuitte zijn lippen. 'O ja, met het diner op zich was niets mis, maar die vrouw is geen type dat toestemming zou moeten krijgen om aan te zitten aan diners die worden bijgewoond door twee ambassadeurs en mensen van de upper ten van het vasteland van Europa. Haar gedrag kan ons worden verweten. Dat is... slecht voor de internationale relaties.' Sir Hubert zette zijn ellebogen op de tafel. Het Ministerie van Buitenlandse Zaken was van streek. 'Ze is misschien heel goed in haar werk,' ging Oblon verder met een stijve buiging in de richting van lord Gatwood, 'en we zullen in dat opzicht ook geen kritiek op haar leveren, maar in alle andere opzichten lijkt ze zich totaal onverantwoord te gedragen.'


    'Onverantwoord? Miss Seeton?' zei hoofdinspecteur Delphick.


    'We hebben net vernomen dat zij meereed in de auto waarmee mevrouw Stemkos dodelijk is verongelukt en dat ze toch, nog geen uur na die tragedie, in Italië in een of andere trattoria cognac aan het drinken en aan het zingen was. Met die situatie zijn we op BZ niet gelukkig. Helemaal niet gelukkig.' Brigadier Ranger, die naast Delphick zat, snoof verontwaardigd. Oblon keek beschuldigend de tafel langs. 'Het was afgesproken dat zij discreet zou zijn, maar in plaats daarvan heeft zij voortdurend de publiciteit gezocht en het is slechts mazzel dat ze tot dusverre nog niet betrokken is geraakt bij een incident.' Hij keek naar Jonathan Feldman. 'De Minister heeft uiteindelijk op uw verzoek persoonlijk geïntervenieerd om die vrouw daarheen te laten gaan, dus is het niet meer dan natuurlijk dat de minister zich voor dit alles ook op een vaderlijke wijze verantwoordelijk voelt. '


    'Ik begrijp het.' Het probleem voor sir Hubert was dat hij het inderdaad begreep. Die vaderlijke verantwoordelijkheid riep bij hem in gedachten een beeld van de minister op: een streng gezicht, als een Victoriaanse vader, met de vinger wijzend, terwijl miss Seeton, met een van schaamte gebogen hoofd boven een in een sjaal gewikkeld bundeltje in haar armen, wankelend de sneeuw in liep. Hij beet op zijn lip. 'Ik begrijp het dilemma van de minister. Dat begrijp ik des te beter wanneer ik mezelf in herinnering breng dat de politie er faliekant op tegen was dat miss Seeton bij deze affaire werd betrokken en ik daar ook fel protest tegen heb aangetekend. Uw minister was echter degene die ons buiten spel heeft gezet door op zijn strepen te blijven staan. '


    De vertegenwoordiger van het Ministerie van Buitenlandse Zaken ging staan. 'Als dat uw houding is, assistent-commissaris, zal ik dat melden.' Hij glimlachte moeizaam. 'Maar omdat ik heb begrepen dat de taak van die vrouw nu is beëindigd en ik aanneem dat u haar terug zult roepen, zal ik de minister ook meedelen dat we in elk geval geen verdere problemen meer hoeven te verwachten.' Hij liep met grote passen naar de deur en trok die hard achter zich dicht.


    Na het vertrek van Oblon ontspanden de anderen zich merkbaar.


    'Het is prettig te weten dat BZ nu 's nachts weer kan slapen,' merkte Delphick op.


    Sir Hubert nam het woord, dwars door het daarop volgende gelach heen. 'Brigadier Ranger zal miss Seeton van het vliegveld ophalen, waardoor we, naar ik hoop, het gevaar kunnen vermijden dat ze in Cornwall belandt. Maar voordat ze terugkeert naar Plummergen wilde ik eerst zeker weten dat geen van u allen haar nog wenst te spreken, hoewel ik betwijfel of ze u in enig opzicht verder zou kunnen helpen. Ik betwijfel nog sterker of ze bepaalde punten zou kunnen verhelderen.' Niemand leek te springen om van dat aanbod gebruik te maken. 'Hoofdinspecteur, u kent haar het beste. Hoe denkt u erover?'


    'Ook ik betwijfel of ze wel echt weet waarom ze naar Zwitserland is gestuurd. Verder wil ik daar nog het volgende aan toevoegen. Wanneer iemand haar zou vragen wat ze heeft gedaan, zal ze dat zo uitgebreid gaan uitleggen en die uitleg nog weer eens uitleggen om er volkomen zeker van te zijn dat ze accuraat is geweest, dat die persoon in kwestie er niets meer van zou begrijpen. Ik denk echter dat meneer Fenn de vraag beter kan beantwoorden dan ik. Hij heeft haar uiteindelijk door een van zijn mensen in de gaten laten houden.'


    Ze keken allemaal naar Fenn, die zat te spelen met een stukje papier. Hij keek op. 'Ik heb gewacht op een kans om het u te vertellen, maar ik wilde Oblon niet nog verder op de kast jagen. Ze komt... nog... niet terug.'


    'Niet terug?' herhaalde sir Hubert. Bob Ranger, die al was gaan staan om naar Heathrow te vertrekken, ging weer zitten. Hij had het kunnen weten. Ze deed nooit wat ze werd geacht te doen, wat je van haar verwachtte dat ze zou doen. Dat had ze nooit gedaan en dat zou ze ook nooit doen. Maar wat zou ze nu weer van plan zijn? Daarvoor schoot zijn verbeeldingskracht te kort.


    'Stemkos,' ging Fenn door, 'heeft besloten haar over te nemen van Telmark en betaalt de rekening. Misschien zullen er moeilijkheden van komen, maar ik heb er geen overwegende bezwaren tegen kunnen aantekenen en ik heb begrepen dat zij hem ervan heeft overtuigd - of dat hij zichzelf ervan heeft overtuigd - dat ze elk konijn uit haar hoed kan toveren, van klein tot groot. Ik moet toegeven dat er nog een paar losse draadjes zijn, maar strikt gesproken hebben wij daar niets mee te maken. Librecksin is verdwenen, evenals een pakje met diamanten. Ik denk dat Librecksin zich in de grote verwarring die na het ongeluk was ontstaan, in de tunnel heeft verstopt in een vrachtwagen en daarmee is teruggekeerd naar Zwitserland. Het gerucht gaat dat hij in Parijs is gearriveerd. Stemkos wil hem te grazen nemen en de diamanten terug hebben. Tussen twee haakjes: dat gedoe met gestolen schilderijen is de laatste paar weken ernstiger geworden. Drie doeken uit Brussel; een paar doeken uit Florence en nu maken de Fransen zich vreselijk druk over twee Bouchers, een Watteau en een Fragonard die in Fontainebleau zijn gestolen. Verder is Elio Mantoni eveneens in Parijs opgedoken. Hij is daar gesignaleerd en er kan sprake zijn van een verband tussen die twee gegevens. Ik zie zelf niet in hoe uw MissEss daarbij zou kunnen helpen, maar mijn mannetje daar zweert bij haar en denkt dat ze met een beetje assistentie die hele zaak kan oprollen.'


    'Hoe zou ze dat nu kunnen doen?' wilde Delphick op hoge toon weten. 'Ze kent niemand in Parijs en haar Frans beperkt zich tot Voulez-vous een kop de thee.' Hij keek Fenn vragend aan. 'Of is het zo dat u - of Stemkos - een briljant idee heeft gekregen, of de indruk hebt dat zij iemand de tent uit kan lokken?'


    'Ja,' gaf Fenn toe. 'Librecksin is de laatste paar jaar aan het scharrelen geweest met een van de naaktdanseressen van het Casino de Paris en we dachten dat er wel wat leven in de brouwerij zou kunnen komen wanneer we miss Seeton naast haar zetten.'


    Voor diegenen die miss Seeton kenden en zelfs voor diegenen die haar alleen van naam kenden, was dit een ontzagwekkend idee: miss Seeton gekoppeld aan een naaktdanseres in het Casino de Paris! Delphick zag miss Seeton al schaars gekleed in struisvogelveren, maar met haar alom aanwezige hoed op haar hoofd, en haar handtas en paraplu bij zich, struikelend een verlichte trap af komen.


    'Niemand hoeft zich zorgen te maken,' zei Fenn geruststellend. 'We zullen goed op die dame van u passen en moreel gesproken hebben we geen protesterend been om op te staan. Men is heel coöperatief geweest, vooral in Zwitserland en Italië. Ten aanzien van het valse geld, de schilderijen uit Belton Abbey, MissEss en het in de doofpot stoppen van een aantal incidenten, zoals de dood van Tolla. Stemkos heeft een heel hoge dunk van haar en als men algemeen van mening is dat zij kan helpen, kunnen wij haar niet zomaar terughalen omdat wij het er niet mee eens zijn. Als Stemkos uiteindelijk zijn stenen terug heeft en de Fransen hun schilderijen, zou dat goed zijn voor de internationale betrekkingen, zoals Oblon dat noemt. Zo niet, dan is er nog niets aan de hand.' Hij lachte. 'In feite komt het erop neer dat we geen keus hebben, tenzij we bereid zijn dit uit te vechten met Stemkos.'


    'Inderdaad.' Sir Hubert drukte zijn vingertoppen tegen elkaar en communiceerde met het plafond. 'Maar kunnen we het ons, omwille van een vreedzame relatie met Stemkos, veroorloven aan een oorlog met Frankrijk te beginnen?' vroeg hij aan dat plafond.

  


  
    


    Parijs


    


    Frankrijk? Parijs? Maar waarom?


    Miss Seeton bekeek haar suite in het Ritz-Palace met een gevoel dat aan wanhoop grensde. Als kunstenares die de politie af en toe zijdelings assisteerde, was miss Seeton bereid te accepteren dat ze eens in de zoveel tijd in een situatie kon belanden die ze niet begreep en waar ze, als kunstenares, in feite niets mee te maken had. Nu had ze het gevoel een balletje te zijn dat werd gebruikt in een spel waarvan haar de regels niet waren uitgelegd, en dat baarde haar zorgen. Ze deed een beroep op madame de Brillot.


    'U moet weten dat ik een brief heb gehad van de brigadier, brigadier Ranger, bedoel ik, die schreef dat hij me in Londen van het vliegveld zou komen afhalen. Maar als hij dat niet kan, omdat ik niet arriveer, bedoel ik, wat zal hij dan denken?'


    Madame de Brillot troostte haar. 'De brigadier is vast op de hoogte gesteld van de gewijzigde plannen.'


    Miss Seeton wilde niet worden getroost. 'Ik heb ook tegen meneer Banner gezegd dat ik rechtstreeks terug zou gaan naar Londen.'


    'Prima.' Madame de Brillot was tevreden. 'Hoe minder de kranten van onze capriolen afweten, hoe beter dat is.'


    Miss Seeton was niet tevreden. 'Hij zal denken dat ik hem opzettelijk heb misleid!' Ook het plichtsgevoel en de goodwill van miss Seeton kenden grenzen en ze begon een beetje geïrriteerd te raken.


    Haar gemoedsgesteldheid kwam in feite voort uit heimwee. De afgelopen week had ze verkeerd in een wereld van rijkdom waarvoor niets in haar arbeidzame leven haar had voorbereid, en ze miste oriëntatiepunten. Ze verlangde naar de eenvoud en vrede van haar huisje in Plummergen waar ze lekker kon rondscharrelen te midden van mensen die ze kende; waar roereieren roereieren bleven en niet werden vertaald in kaviaar, hoe heerlijk die ook was. Het feit dat ze zelden rondscharrelde, en dat er in het dorp sinds haar aankomst drie maal sprake was geweest van geweldpleging, en dat ze daar zelf intensief bij betrokken was geweest, kon ze vergeten of negeren door de sfeer bij haar thuis als een beschermende sjaal om zich heen te trekken. Nu werd haar die troost onthouden, omdat de sfeer in luxueuze hotels weliswaar aangenaam was, maar niet het materiaal waaruit beschermende sjaals worden gemaakt. Ze miste de nabijheid van hoofdinspecteur Delphick, die soms wel eens bars tegen haar deed, maar haar ook kon sturen. Verder was hij iemand op wie ze kon rekenen als ze raad en begrip nodig had wanneer het werken voor de politie haar in een situatie bracht die buiten haar ervaringswereld viel. Nu was ze in zo'n situatie beland door een brief die ze die morgen in het hotel in Zwitserland had ontvangen en waarin de Coveral Verzekeringsmaatschappij haar meedeelde dat hun vertegenwoordiger spoedig contact met haar zou opnemen om te spreken over de beloning voor het vinden van de schilderijen van Belton Abbey.


    Een beloning? Dat kon beslist niet kloppen. Ze moesten begrijpen dat het puur toeval was geweest. Het leek heel erg fout om geld aan te nemen alleen omdat... Het zou een opluchting zijn geweest de brief aan brigadier Ranger te kunnen laten zien, of liever nog aan Anne Knight, en dan hun mening te vragen... Verder moest ze hun huwelijksgeschenk niet vergeten. Misschien in Parijs? Misschien zou madame de Brillot bereid zijn haar te helpen? Miss Seeton zuchtte. Het was allemaal zo moeilijk. Het was zo'n teleurstelling geweest niet naar huis te gaan, zoals ze had gedacht. Niet dat madame de Brillot niet aardig was. Dat was ze wel. En meneer Stemkos was ook heel aardig. Maar... Ze zuchtte nogmaals. Het was echt heel erg moeilijk. Vooral wanneer je niet precies wist waar je was. Of waarom.


    


    CASINO DE PARIS


    La Nouvelle Revue


    LES FEMMES DU MONDE


    avec


    Les Cyrcil Twins


    GRANDE SPECTACLE NU


    


    Toen hun taxi de Rue de Clichy op reed, las miss Seeton de aanplakbiljetten en deed haar best die te vertalen. Les femmes du monde: de vrouwen van de wereld. Elizabeth de Eerste, natuurlijk, Catharina de Grote, beslist. Boadicea? Cleopatra? Er moesten beslist ook enige Franse vrouwen zijn. O ja. Jeanne d'Arc - maar die was niet werelds geweest. Catharina de Medici, maar dat was een Italiaanse. Madame de Pompadour. Marie Antoinette. Maar die laatste was een Oostenrijkse geweest en kwam voor deze omschrijving nauwelijks in aanmerking. Zo'n dwaas type. Het klonk allemaal erg interessant.


    Miss Seeton voelde zich beter. Madame de Brillot had alles uitgelegd. Er was geen sprake van een langdurig verblijf in Parijs. Ze zou morgen naar huis gaan, of misschien de dag daarna. Dat hing er nog van af. Het enige wat van haar werd verlangd, was dat ze een meisje tekende dat Lilianne heette en meewerkte aan deze revue. Ze had het gewaagd op te merken dat er van dat meisje beslist wel foto's zouden zijn, maar madame de Brillot had gezegd dat die ongetwijfeld in een atelier waren gemaakt en waren geretoucheerd en dat ze daar niets aan had. Er leek ook een kleine kans te zijn dat die kleine Italiaan, meneer Mantoni, en meneer Librecksin, de secretaris van meneer Stemkos, er zouden zijn. Vermomd. En zij, madame de Brillot en meneer Stemkos, hadden het gevoel dat zij, als kunstenares, zo'n vermomming eerder zou doorzien dan zij, madame de Brillot en meneer Stemkos.


    Nu had miss Seeton in elk geval het gevoel dat haar een opdracht was gegeven die ze ten uitvoer kon brengen. Madame de Brillot was ook zeer behulpzaam geweest ten aanzien van het huwelijkscadeau voor Bob en Anne. Zo'n slim idee. En geen ideetje dat ze zelf zou hebben gehad, moest ze toegeven. Een lange, smalle schaal van roestvrij staal waarop warme en koude gerechten konden worden geserveerd. In de winkel was men ook heel aardig geweest. Ze hadden haar naam en adres op het pakje geschreven en gezegd dat ze het naar het Ritz-Palace zouden sturen. Maar ze had gemeend het beter mee te kunnen nemen, voor het geval ze de volgende dag al weer naar huis zou gaan. En ze had het nu bij zich, al was het een beetje zwaar. Maar het was zo prettig te weten dat het was geregeld.


    Madame de Brillot betaalde de taxi en nam miss Seeton mee naar een onopvallende zijdeur van het theater. De man die daar stond schreeuwde iets, de hoofdportier verscheen, las het briefje dat madame de Brillot hem had overhandigd, nam de dames mee een stenen trapje op, door een zware deur die uitkwam bij de coulissen. Hij keek weer naar het briefje van madame de Brillot.


    'En Vila Lilianne,' zei hij en wees op een jonge vrouw die hun kant op kwam. Hij vertelde dat de eerste helft van de revue zou eindigen met een spektakel waarin de wederopstanding van verschillende landen uit het graf zou worden uitgebeeld en dat Lilianne de geest van Engeland vertegenwoordigde. Madame de Brillot vertaalde.


    De jonge vrouw was eenvoudig gekleed in een cache-sexe, met een doorschijnende jas over haar rug, die met ringen aan haar vingers vastgemaakt was. Wanneer die jas werd uitgespreid, moest hij de Engelse vlag voorstellen, maar miss Seeton constateerde afkeurend dat die dan wel op zijn kop werd gehouden. Lilianne was zich er niet van bewust dat ze werd bekeken en liep op haar gemak naar de zijmuur. De manager draaide zich om, maakte een pad vrij tussen overdreven aangeklede mannen en overdreven ontklede vrouwen en nam hen mee naar de deur die toegang gaf tot de zaal. Madame de Brillot kwam direct achter hem aan.


    Miss Seeton keek geïnteresseerd om zich heen. Het leek in sommige opzichten echt heel veel op de lessen in het tekenen van naakten die ze had gevolgd. Behalve dan natuurlijk dat deze mensen er beter uitzagen. Ze wilde achter madame de Brillot aan gaan, maar zag toen een doek, beschilderd met een mand vol onwaarschijnlijk blauwe rozen. Ze deed een stap opzij, de mand volgde haar. Ze deed nog een stap opzij maar werd tegengehouden door een ogenschijnlijk eindeloze processie van manden. Toen het doek langs haar heen was gedragen door twee toneelknechten, zag ze dat ze tegen de zijmuur aan stond, bij een ijzeren wenteltrap die naar beneden leidde.


    Naar beneden? Ja, natuurlijk. Ze was vergeten dat het publiek lager zat dan het toneel.


    -


    Anatole Librecksin werd verteerd door wrok.


    Gemengd bloed is een gok en het resultaat daarvan is afhankelijk van de vraag of een individu de samenkomende stromingen accepteert of afwijst. Librecksin had beide hoofdaders afgewezen, de Arabische en de Joegoslavische, en nooit de moeite genomen om de zijrivieren te verkennen. Hij was als buitenechtelijk kind geboren en was steeds verder het slechte pad op gegaan, omdat hij de karakterdiepte miste om zich af te vragen of zijn wezen in feite niet was gevormd door het conflict tussen zachtere emoties en vooroordelen waarmee hij in zijn omgeving werd geconfronteerd. Als kind van acht behoorde hij tot de straatboefjes van Algiers en op twaalfjarige leeftijd trad hij op als pooier voor zijn vele zusters. Daarna had hij zich omhoog gevochten naar de belangrijke positie van secretaris van een multimiljonair. Nu de machtspositie die hij had willen bekleden onbereikbaar was geworden door een fout in zijn karakter waardoor hij niet in staat was anderen in vertrouwen te nemen, was hij bereid iedereen daar de schuld van te geven, behalve zichzelf. Een moment van paniek, veroorzaakt door schuldgevoelens over de poging van hem en Natalie om miss Seeton te vermoorden, had hem ertoe gedreven onder het dekzeil van de vrachtwagen te kruipen in plaats van te blijven en zich al bluffend door een politieverhoor heen te slaan. Het grote ongemak van die rit, zijn vlucht naar Frankrijk met niets anders dan het geld dat hij bij zich had en het pakje met de diamanten als potentieel kapitaal, de schok die hij had ervaren toen Lilianne hem bij zijn aankomst in Parijs over de telefoon had meegedeeld dat zij bezoek had gehad van de politie en bang was dat haar appartement in de gaten werd gehouden... van dat alles gaf hij Stemkos, Natalie, madame de Brillot en zelfs Lilianne gedeeltelijk de schuld, maar hij nam het voornamelijk die Engelse agente, die miss Seeton, kwalijk.


    -


    Lilianne was zenuwachtig vanwege de flics en vanwege Anatole. Een bezoekje van de politie, die van Interpol het verzoek had gekregen alle contactpersonen van Librecksin in Parijs na te gaan, had haar uit haar evenwicht gebracht. Een tweede bezoek, waarvan ze Librecksin niet op de hoogte had gesteld, had haar geïntrigeerd. Een brigadier van de préfecture de police, die onofficieel en alleen bij haar langs was gekomen, had haar meegedeeld dat de verzekeringsmaatschappij bereid was een fikse beloning te geven voor de diamanten die uit de gestolen Stemkos-juwelen waren verwijderd.


    Lilianne was een echte Française, wat betekende dat ze in wezen praktisch was. Ze was niet van plan op slechte voet te verkeren met de politie, tenzij ze daar fatsoenlijk voor werd gecompenseerd. Tot nu toe had Anatole dat gedaan, maar als hij op de vlucht was, was het misschien winstgevender de diamanten terug te geven dan hem te helpen. Om veiligheidsredenen had ze de gestolen doeken die naar haar appartement waren gebracht om te worden doorgegeven aan Elio, verborgen in het theater. Als die bij toeval werden ontdekt, zouden ze op geen enkele manier met haar in verband kunnen worden gebracht. Verder wilde ze Anatole niet in haar appartement hebben tot een gesprek op neutraal terrein haar de kans had gegeven zijn huidige situatie en haar vooruitzichten op hun juiste waarde te schatten. Daarom had ze een ontmoeting in het theater geregeld, zowel met Librecksin als met Mantoni, op de dag van de generale repetitie, wanneer de traditionele verwarring haar in staat zou stellen ongemerkt weg te glippen naar de ruimte onder het toneel, waar rekwisieten en kleine decordelen werden opgeslagen en ze zich dus makkelijk konden verbergen.


    Lilianne zelf kon een goede reden hebben om daar te zijn en ze besloot dat ze het beste naar beneden kon gaan tijdens de twee scènes die voorafgingen aan de finale van de eerste helft. Als er vragen werden gesteld, zou ze zeggen dat de bekleding van haar kist oncomfortabel was en ze daar iets aan had willen veranderen. De andere meisjes en hun 'kleedster', die een hekel hadden aan de sombere, stoffige kelder, zouden pas op het laatste moment naar beneden komen. En de toneelknecht die de apparatuur moest bedienen, zou ook pas naar beneden komen vlak voordat hij alle hendels moest bedienen waarmee de kisten één voor één op een lift zouden worden gezet, die ze meenam door een luik naar de trap, waar ze rechtop werden gezet.


    -


    Achter de rug van de toneelmeester om liep Lilianne snel en ongehinderd de geperforeerde treden van de ijzeren wenteltrap af. De crypte van elk gebouw heeft iets griezeligs, maar in een theater wordt dat idee nog versterkt door de geesten van vorige voorstellingen die op hun wederopstanding wachten. Lilianne voelde die sfeer en rilde. De enige verlichting bestond uit een lampje boven de rij vergulde kisten die de wederopstaande 'geesten der naties' naar boven moesten brengen. Hoewel Lilianne erop voorbereid was, schrok ze toch toen ze Elio Mantoni van achter een decorstuk te voorschijn zag komen. Ze liep naar de derde sarcofaag, tilde het deksel op, haalde er een verzegelde kartonnen cilinder uit en gaf die aan Mantoni. In de schaduwen achter hen keek Anatole Librecksin toe en wachtte. Hij wilde niet door de Italiaan worden gezien wanneer hij dat kon vermijden. Mantoni's uitgestoken hand viel slap langs zijn lichaam toen hij voetstappen op de ijzeren trap hoorde. Hij draaide zich om, zijn ogen werden groot en zijn mond viel open terwijl hij een kreet van doodsangst slaakte. Hij rende naar de trap, duwde de gestalte daar met zijn schouders ruw opzij, sprong, pakte de leuning vast, racete naar boven en verdween.


    -


    Mijn hemel. Miss Seeton hervond haar evenwicht. Dat was beslist meneer Mantoni geweest. Ze keek omhoog, maar de Italiaan was al niet meer te zien. Madame de Brillot had volkomen gelijk gehad. Dat moest ze haar direct gaan vertellen. En hij bleek toch niet vermomd te zijn, zoals men had vermoed. Waar... Misschien kon die jongedame daar... O, dat was de vrouw die was aangewezen als Lilianne. Degene die zij moest tekenen. Zij zou beslist wel weten welke kant madame de Brillot op was gegaan. Miss Seeton liep naar haar toe.


    'Excusez-moi.' Lilianne bleef hevig geschrokken staan, met de kartonnen cilinder met de gestolen doeken nog in haar hand. Wat eigenaardig, dacht miss Seeton, dat een actrice, wanneer dat tenminste de juiste term was, niet de moeite had genomen die kleine, peervormige moedervlek aan de binnenkant van haar bovenarm te camoufleren. Misschien zag je hem niet in het felle licht van de toneellampen. 'Voulez-vous...' begon ze. Wat was het Franse woord voor 'me zeggen'? 'Dierer moi oe est gegaan - ik bedoel...' De vraag wat 'gegaan' in het Frans was, werd onverwacht opgelost. Ze had niet gezien dat Lilianne langs haar heen keek. Ze had Librecksin niet horen aankomen. Een stuk hout dat was losgerukt van het 'oude monument' waarachter hij zich verborgen had gehouden, werd tegen haar achterhoofd geslagen. Een zwarte explosie. Sterretjes die als meteorieten vielen, draaiden, kleiner werden. Miss Seeton draaide met ze mee, tot alleen het zwart restte.


    Librecksin knielde neer, pakte de slappe gestalte op en deponeerde die in de lege doodskist. Daarna smeet hij de handtas en paraplu eveneens in de kist. Maar het pakje dat ze had laten vallen, kon er niet meer bij. Na een snel overleg met Lilianne maakte die laatste haar mantel los, drapeerde hem over miss Seeton heen en deed het deksel, waarin ventilatiegaten waren aangebracht, dicht. Ze hadden nog maar weinig tijd. Ze keken om zich heen. Een overall aan een haak aan de muur loste Liliannes probleem op. De broekspijpen waren zo lang dat haar zilveren sandalen erdoor werden bedekt. Librecksin, die de kartonnen cilinder had opgepakt en had ontdekt dat die even lang was als het pakje van miss Seeton, duwde de rol onder het touwtje en gaf zijn hoed toen aan Lilianne, die hem tot diep over haar voorhoofd trok. Boven hen was het gebonk van decorwisselingen opgehouden. Ze hoorden tromgeroffel en Lilianne snakte even naar adem.


    'Le finale.'


    Voetstappen, vergezeld van gegiechel en gerebbel op de trap. Een schorre stem riep:


    'En scène p'r l'finale.'


    Lilianne dook weg naast de motor van het draaiende toneel en trok een smalle deur open die naar de verlaten decorruimte leidde. Librecksin deed de deur zacht achter hen dicht en te midden van houten frames en verfpotten baanden ze zich een weg naar een ladder die uitkwam bij een deur naar de Rue Blanche. Daarvandaan waren ze binnen een paar minuten lopen bij het appartement van Lilianne in de buurt van de Place Pigalle.


    -


    Zes meisjes, een kleedster en een toneelknecht kwamen de trap naar de kelder af.


    'Mais où est donc Lilianne?' vroeg de kleedster boos. De meisjes keken elkaar aan en een ervan keek met expressieve ogen omhoog. 'Mais merde alors qu'est-c'qu'elle fait, cette vache-là?' vroeg de kleedster op hoge toon. Veelzeggende vingers volgden de opwaartse beweging van de expressieve ogen in een ordinaire suggestie.


    De toneelknecht liep onverschillig tussen de naakte lichamen door, kroop over doodskist nummer drie, tilde het deksel op, zag de Engelse vlag, haalde zijn schouders op, constateerde dat ze er al was en smeet het deksel weer dicht.


    De kleedster werkte de andere meisjes de kisten ia onder veel gegil en geprotesteer.


    'En place, en place,' riep de stem boven steeds dringender.


    Een rood lichtje knipperde, de toneelknecht haalde een hendel over en de kleedster duwde de laatste, expressieve, nog altijd protesterende 'geest' plat. Ze sloot het deksel en de rollers draaiden om de rij kisten naar de lift te transporteren.


    De regisseur liep heen en weer tussen de rijen bijna lege stoelen; heen en weer langs de orkestbak; sprong op de geïmproviseerde loopplank naar het toneel om te tieren, te eisen en te smeken, woedend en wanhopig-


    Portiers, schoonmakers, toneelknechten, kleedsters, mensen van de pers en de financiers zagen met apathische of cynische onverschilligheid blote boezems verschijnen en blote billen verdwijnen, hoorden korte toneelstukjes gevolgd door liedjes, monotoon, slechts onderbroken door kleine decorwisselingen en veranderingen in de belichting. De generale repetitie van de met veel verve aangekondigde nieuwe revue in het Casino de Paris, Les Femmes du Monde, ging voort met het krijgen van geen enkele verve.


    -


    Madame de Brillot maakte zich geen zorgen - nog niet; maar ze was wel alert. Er kon niets zijn gebeurd te midden van zo veel mensen, beslist niets. En te midden van zoveel mensen achter het toneel en de gigantische verwarring die daar heerste, kon je makkelijk de weg kwijtraken. Ze kwam half overeind uit haar stoel en ging toen weer zitten. Nee, nee. Ze kon het beter aan de manager overlaten. Hij had beloofd dat hij haar vriendin zou vinden en zou meenemen. Bovendien, had hij gezegd, was hij op zijn eentje sneller en zou de repetitie er minder door worden verstoord. Dat was duidelijk waar. En omdat ze zoveel invloed had gebruikt om deze repetitie te mogen bijwonen, voelde ze er niets voor om misbruik te maken van haar positie. Toch moest het.. Ze keek op haar horloge. Nee, bijna vijf minuten. Hij had nauwelijks voldoende tijd gehad om miss Seeton te vinden. Madame de Brillot ontspande zich.


    Akkoorden van het orkest, tromgeroffel en het doek ging op voor de finale van de eerste helft. Wat was een revue als deze zonder één enkel nieuw idee saai. Geen sprankje originaliteit.


    Er werd gezongen over landen, hun origine, hun oplevingen, terwijl de danseressen en dansers, conform hun status alleen of in groepen, op de glinsterende trap bleven staan of hem afdaalden. De naakte dames vochten om de beste plaats. Het koor, waarvan een paar leden zich hadden herinnerd dat ze een enthousiaste glimlach te voorschijn moesten toveren, kwam ongelijk en niet op de maat de trap af getrippeld. De muziek klonk vlak, de zangstem scherp. Op het achterdoek flitste het woord japon aan en uit Nieuw tromgeroffel kondigde de komst aan, hoog achter op het toneel, van een grote vergulde kist die, na een kleine klap, rechtop kwam te staan. Het deksel weid geopend en een schoonheid met scheve ogen, haar handen bescheiden voor haar borsten gehouden, stapte eruit. Les Cyrcil Twins, twee blonde jongens in witte overhemden met ruches, witte strakke broeken en goudkleurige sjerpen, renden lichtvoetig de trap op. Elk van hen pakte een hand van de dame vast en spreidde onbescheiden de armen van de schoonheid, zodat de doorschijnende mantel achter haar naakte lichaam de rode zon van Japan liet zien. De zangeres zong het weinig toepasselijke La Petite Tonkinoise terwijl zij Miss Japan mee de trap af namen, naar de zijkant van het toneel escorteerden en de trap op renden om Miss Noorwegen eenzelfde behandeling te geven op de melodie van Soveigs Wiegenlied.


    Een derde kist werd overeind gezet. Een pauze. Toen meldden de flikkerende lichten ANGLETERRE. De tweeling rende weer naar boven en een van hen maakte het deksel open. Er gebeurde niets. Toen kwam langzaam een paraplu de kist uit en kletterde met het handvat naar beneden op de trap. Een handtas volgde zijn voorbeeld. De mensen van de pers gniffelden; de financiers gingen verbaasd rechtop zitten en de regisseur bleef als aan de grond genageld staan.


    'Mais non,' mompelde madame de Brillot. 'Ah non, ça - pas possible.' Thrudd Banner legde zijn handen op de rugleuning van haar stoel. 'O ja, dat is het wel,' fluisterde hij. 'Met die kleine leugenaarster is alles mogelijk.'


    De Cyrcil-tweeling liep naar voren. Ze pakten een ring van de doorschijnende jas en spreidden de bijna-Engelse vlag. Ze keken erachter, ze keken elkaar aan. Wat moesten ze nu verder doen?


    'O-o-o,' kreunde miss Seeton zacht. O, haar hoofd deed zeer en ze was bang dat ze zich een beetje misselijk voelde. Ze deed haar ogen open. Felle lichten verblindden haar en maakten haar hoofdpijn erger. Ze probeerde in beweging te komen, maar merkte dat er geen grond voor haar voeten was. Sterke handen pakten haar vast en ondersteunden haar. Ze keek naar beneden. Ze liep op een trap. Maar alles glom zo. En er was een of ander gekleurd materiaal voor haar. Ze kon niets zien. Waar was ze? Wat was er gebeurd? De ondersteunende handen namen haar mee, twee treden af, hielden haar toen staande.


    'Hier blijven staan, schatje,' zei een stem.


    'Een seconde maar,' zei een andere.


    'We komen terug,' zei de eerste.


    Cecil en Cyril lieten de handen van miss Seeton los, bogen zich naar achteren, scheurden de Engelse vlag door midden, verfrommelden de stukken en gooiden die over hun schouders achter de meisjes die op de trap stonden. Toen sprongen ze weer twee treden omhoog. Cecil pakte de handtas, Cyril de paraplu en Les Cyrcils waren terug, zaten eerbiedig een trede onder miss Seeton geknield.


    Het orkest had de eerste drie maten van Rule Britannia gespeeld en de zangeres had het gezelschap in afschuwelijk Engels meegedeeld dat Britannia over de zeeën heerste, terwijl de vlag werd weggehaald. Na de ouderwetse paraplu en de praktische handtas was de openbaring van Miss Engeland als een klein figuurtje met een vormeloze hoed op, een degelijk mantelpak aan en makkelijke schoenen goed voor verbaasd gegniffel van de pers, gelach van de financiers en gegrinnik van het theaterpersoneel. De regisseur liet zich op een stoel vallen.


    De dirigent keek naar het toneel en smeet zijn baton neer, waardoor het orkest niet verder speelde. Als de regisseur op het allerlaatste moment nog dingen veranderde en een farce introduceerde zonder hem daar eerst voor te waarschuwen, kon hij dat ook. Hij verscheurde de bladmuziek van Rule Britannia en smeet het weg. Toen boog hij zich naar voren en keek de musici vol venijn aan.


    'Heureux tous les deux,' siste hij, hief zijn bâton en begon aan I Want to Be Happy.


    Miss Seeton, die nu niet meer overeind werd gehouden, zag de trap als een afgrond. Ze kreeg last van hoogtevrees en wankelde op haar benen, viel naar voren. Geruststellende handen pakten haar weer vast, sloegen haar vingers om het handvat van de paraplu en de hengsels van haar eigen tas. Langs de randen van de trap stonden allemaal jonge vrouwen met bijna niets en sommigen met helemaal niets aan. Opeens herinnerde zij zich weer het een en ander. Natuurlijk. Ze was achter madame de Brillot aan gegaan, achter de coulissen... Heel veel naaktmodellen... een ijzeren trap... en een van die modellen heette... Lilianne. Ja, inderdaad.


    En zij had een soort doek om gehad die de Engelse vlag voorstelde. Dat kon het materiaal verklaren dat ze voor zich had gezien. Ja, dat verklaarde alles. De trappen, de naakte vrouwen en de Engelse vlag. Dit was een dwaze, domme droom en... O, wat deed haar hoofd zeer!


    Was ze op die trap gevallen en had ze toen haar hoofd gestoten? En toch... En toch leek dat niet helemaal te kloppen. Ze was beneden, onderaan die trap geweest en ze had iets of iemand gezien en dat was zo belangrijk dat ze madame Brillot ervan op de hoogte moest stellen. Ja, inderdaad. En ze had gevraagd aan die jonge vrouw die bij een paar gouden kisten stond die er uitzagen als doodskisten - zo'n morbide idee - ja, Lilianne... en... Meer kon ze zich niet herinneren.


    Het gelach in de zaal was de Cyrcil-tweeling niet ontgaan. Ze waren gevoelig voor de reacties van het publiek en tijdens de repetitie hadden ze al gemerkt dat deze revue geen succes zou worden. Nu zouden ze echter een optimaal gebruik maken van de geboden gelegenheid om te kijken of de revue toch levensvatbaar was. Triomfantelijk en langzaam namen ze de verdoofde Miss Engeland mee de trap af, onder veel gelach van het aanwezige publiek.


    Cecils ogen keken naar rechts. 'Meezingen, stelletje koeien,' zei hij tegen de meisjes.


    Cyrils ogen keken naar links. 'Chantez, belles bêtes,' beval hij de meisjes aan zijn kant. Het meisje met de enthousiaste glimlach begreep zijn idee.


    'Tous ensemble,' zei Cecil.


    Aarzelend, maar met toenemend enthousiasme begon de hele groep te zingen. Velen van hen kenden de Engelse woorden uit eerdere revues. 'Ay von tew bee yappy...' zongen ze.


    Ook de zangeres in de hoek, die de onderbreking van haar scène als een rechtstreekse belediging had ervaren, werd enthousiast, negeerde haar gekrenkte trots en zong mee.


    'Miss Engeland' bereikte de laatste trede van de trap. De tweeling bleef haar handen vasthouden, draaide zich om en knielde voor haar neer, hun gezichten naar haar toe gekeerd, hun hoofden in de nek, vol ogenschijnlijke aanbidding.


    'Schatje, doe iets,' smeekte Cecil.


    Tets geestigs,' smeekte Cyril.


    'We weten niet wie je bent...'


    'Maar je hebt wel indruk gemaakt.'


    'De geldschieters zitten vooraan.'


    'En de pers ook.'


    'En deze miserabele revue...'


    'Legt misschien toch nog wel een gouden ei.'


    'Wat je ook doet...'


    'Wij zullen het spel meespelen.'


    'Tot iemand zo verstandig is...'


    'Wakker te worden.'


    'En hier een einde aan te maken.'


    'Dus wil je alsjeblieft...'


    'Alsjeblieft...'


    'Iets geestigs doen.'


    Iets geestigs? Ze begreep het niet Het begon miss Seeton duidelijk te worden dat dit geen droom was, maar dat ze op de een of andere afschuwelijke manier op het toneel was beland. Voelde ze zich maar niet zo verdoofd, kon haar hoofd maar... Iets van de vriendelijkheid van die ondersteunende handen, iets van de boodschap in die smekende ogen drong tot haar door. Ze zou helpen, als ze daartoe in staat was... Maar er was niets... De melodie bracht haar terug naar haar jeugd, toen haar tante haar ter ere van haar verjaardag had meegenomen naar een musical die No, No, Nanette heette. Ze herinnerde zich nog heel goed die slimme miss Hale, die haar benen om elkaar heen had geslagen. Later had ze in haar slaapkamer geprobeerd hetzelfde te doen en was gevallen. Zo gek dat ze nu wist dat die houding in feite een evenwichtsoefening was die je bij yoga deed en die zij nu ook goed onder de knie had. Automatisch, zonder erbij na te denken, kruiste miss Seeton haar benen en schoof een voet achter de enkel van de andere.


    Twee of drie goedkeurende kreten begroetten deze prestatie. De tweeling kwam naar voren, pakte miss Seeton vast en hees haar op de schouders. Even bleef ze daar, met haar armen zwaaiend om haar evenwicht niet te verliezen, waardoor ze zonder opzet eerst de ene tweeling en toen de andere met haar paraplu en handtas bewerkte. De twee jongemannen keken elkaar even aan. Ze lieten hun ogen omhoog rollen, spreidden hun benen en lieten zich zogenaamd bewusteloos op de grond vallen. Miss Seeton, haar benen nog verstrengeld, viel met hen mee en de toneelmeester, die eindelijk bij zijn positieven kwam, liet het doek vallen. Her en der in het theater werd geapplaudisseerd. Sommige mensen van de pers floten en een financier veegde zijn ogen droog. De regisseur, die de woedende dirigent negeerde, was met drie sprongen op het toneel. Madame de Brillot kwam eveneens overeind uit haar stoel.


    'Gaat u de nieuwe ster feliciteren?' vroeg Thrudd Banner. 'Dan ga ik met u mee.'


    'Zeker niet.' Ze had het middenpad bereikt. 'Ik weet niet hoe u ons hierheen bent gevolgd...'


    'Dat was makkelijk. U had de portier van het Ritz-Palace, die een taxi voor u moest roepen, dit adres gegeven en dat heeft hij weer aan mij doorgegeven.' Hij wreef met zijn duim over zijn wijsvinger.


    Achter het toneel was sprake van een pandemonium. De meespelenden, de toneelmeester en de staf eisten een verklaring. De toneelknecht die beneden met de kisten in de weer was geweest, verwachtte hier de schuld van te krijgen en ontkende met luide stem elke verantwoordelijkheid. Hij beschuldigde de kleedster van alles. De kleedster schoof de schuld op Lilianne. En als dit niet met opzet was gebeurd, waar was Lilianne dan? Dat wist niemand, hoewel de naakte vrouw met de expressieve ogen meteen met allerlei suggesties kwam.


    De regisseur, die luider schreeuwde dan de rest, maakte een einde aan het tumult. De hoofdportier, die madame de Brillot zag, rende naar voren, pakte haar beide handen vast en begon die uitgebreid te schudden. Haar vriendin, haar vriendin, haar vriendin, geweldig, geweldig, geweldig.


    Madame de Brillot eiste haar handen weer op en keek hem streng aan. Waar was miss Seeton?


    Hij keek om zich heen, deed navraag. Iedereen keek om zich heen, iedereen deed navraag, maar iedereen zei er geen idee van te hebben waar miss Seeton was. Waar was de tweeling? Natuurlijk in hun kleedkamer. De dame die ze zochten, moest daar dus ook zijn.


    -


    Cecil keek zijn bezoekers onschuldig aan. Miss Seeton? Heette ze zo? Hij wist het echt niet. Ze was op het toneel verschenen als een petemoei uit een sprookje, met een paraplu als toverstokje, en toen het doek was gevallen, was ze verdwenen, waarschijnlijk in een wolk van rook. 'Maar u moet haar hebben gezien,' hield madame de Brillot vol.


    Cecil giechelde. 'We hebben haar allemaal gezien. Prachtig gevoel voor timing, maar zou ze het alle voorstellingen kunnen volhouden?' vroeg hij gespeeld ernstig.


    'Daar zal geen sprake van zijn.'


    Cecils ogen glansden. 'Zeker wel. Dat zult u nog wel merken. Deze revue stelde niets voor, maar door haar is alles plotseling opgevrolijkt. Denkt u echt dat de financiers het goed zullen vinden wanneer zij weer verdwijnt en zij hun geld net zo goed door de plee kunnen spoelen? Ze zullen haar een contract aanbieden.'


    Madame de Brillot bekeek de kleedkamer. 'Wat zit daarachter?' Ze wees op een deur achter een rek met kleding naast de spiegel, waarbij twee krukjes stonden.


    'Cyril is daar,' antwoordde Cecil. Hij stak een hand omhoog en trok zogenaamd aan een ketting. 'Hij is aan het douchen.' Hij liep naar de deur en bonsde erop. 'Cyril, schatje, kom er eens uit. Ik ben aan de beurt'


    Ze hoorden het geluid van stromend water en veel gespetter. Toen begon een lichte tenor te zingen.


    


    'If you were the only man in the world


    And I was the only boy...'


    


    Cecil bonsde opnieuw en het zingen hield op. De deur ging een eindje open en een gezicht dat half bedekt was met druipend blond haar keek om de hoek.


    'O!' riep Cyril. 'Gezelschap!' Het hoofd verdween en kwam even later in een handdoek gewikkeld weer te voorschijn. Cyril trok de ceintuur van zijn badjas wat strakker en zei: 'Sorry, ik wist niet dat jullie hier waren. Willen jullie niet gaan zitten?'


    Thrudd Banner vond dat de tweeling het een beetje overdreef. 'Hebben jullie er bezwaar tegen wanneer ik daar even een kijkje neem?'


    Cecil keek hem met grote ogen aan en hield de deur van de badkamer uitnodigend open. 'Natuurlijk, schatje. Kom mijn rug maar wassen. Dat zal heerlijk zijn.'


    Thrudd deed een stap naar voren en aarzelde toen. Hij kon het merendeel van de kleine ruimte zo al zien. 'Oké, laat maar.'


    Cecil pruilde. 'Hoe zou ik dat nu kunnen, schatje?' Hij keek Thrudd nog even languissant aan, dook de badkamer in en deed de deur dicht. Weer stromend water, opnieuw gezang.


    


    '... was the only boy.


    Nothing much could happen in this world today;


    The population problem would be solved that way...'


    


    Cyril verklaarde niet meer te weten dan Cecil. Toen kwam de toneelmeester binnen met een boodschap. Er zou een pauze van een uur worden ingelast voor een bespreking. Daarna moest iedereen op het toneel verschijnen. Cyril wendde zich tot madame de Brillot.


    'Nu heeft u het antwoord op uw vraag. Uw vriendin zal de voorwaarden van het contract wel aan het bespreken zijn met de leiding.'


    Gustave, een oudere, grijze man die de tweeling bij het kleden hielp, kwam binnen met een afgeladen dienblad. Hij zette het op een lage tafel neer en keek verbaasd om zich heen. Hij deed zijn mond open om iets te zeggen, maar Cyril stuurde hem snel weg met de mededeling dat hun vrienden niet bleven en dat Cecil zo zou komen, omdat de koffie misschien wel warm bleef, maar de gebakken eieren niet. Zou hij de vrienden willen begeleiden naar de plaats waar de bespreking werd gehouden, omdat zij op zoek waren naar een vriendin die daar ongetwijfeld zou zijn? Daarna moest hij terugkomen.


    Madame de Brillot en Thrudd Banner werden meegenomen de gang op, voordat ze nog verdere vragen konden bedenken.


    -


    De tweeling was trots op zichzelf. Ze keken naar miss Seeton, die diep in slaap was in een fauteuil die achter de badkamerdeur stond.


    'We hebben haar toch niet te veel gegeven?'


    'Maar één tablet,' zei Cyril. 'Daarmee blijft ze wel een uurtje onder zeil en dan hebben wij de tijd om na te denken.'


    Ze deden de badkamerdeur dicht en op slot en gingen eten.


    -


    Madame de Brillot bevond zich in een lastig parket. Ze wilde de politie er niet bijhalen. Ze maakte zich zorgen, maar kon daar geen tastbare redenen voor aanvoeren. Miss Seeton was op het toneel verschenen - dat moest bij toeval zijn gebeurd - en daarna verdwenen. De politie zou natuurlijk meteen zeggen dat ze te midden van zoveel mensen onmogelijk kon zijn ontvoerd, dat ze dus uit eigen vrije wil moest zijn vertrokken en zich op een gegeven moment wel weer in het hotel zou laten zien. Als miss Seeton niet in het theater bleek te zijn - en nu had ze de indruk dat ze daar inderdaad niet meer kon zijn - dan kon ze waarschijnlijk zelf beter terugkeren naar het hotel om van daaruit verder te zoeken. Meneer Banner had het gedrag van de tweeling een beetje bizar gevonden. Zij had hetzelfde gevoel gehad, maar haar zat iets dwars ten aanzien van die kleedkamer. Iets waar ze niet precies de vinger op kon leggen, iets aan die kleedkamer zelf... Nee, ze kon niet bedenken wat. In de tussentijd kon ze de politie echter wel op de hoogte stellen van de verdwijning van Lilianne. Er moest een verband zijn en vanwege de relatie van Lilianne met Librecksin zou de politie wel in actie komen.


    -


    Lilianne liep vooruit om het terrein te verkennen. In de buurt van haar flatgebouw was geen geparkeerde auto waarin iemand zat, er hing niemand rond. Dat wilde niet zeggen dat het gebouw niet in de gaten kon worden gehouden van achter een of ander raam aan de overkant of aan de achterzijde van haar flat, maar toch voelde ze zich gerustgesteld. Ze gaf Anatole een teken en ze liepen de trap op.


    Lilianne hing Librecksins jas op aan een haak van de kleine ruimte die als vestibule diende, maakte de deur van de huiskamer open en deed het grote licht aan in plaats van de kleine schemerlampen waaraan ze de voorkeur gaf.


    Dit was een zakelijke aangelegenheid. Het felle licht was onvriendelijk voor de omgeving. Het toonde dat de meubels versleten waren, dat ze zelf te fel was opgemaakt en dat haar kapsel in de war zat. De zilveren sandalen glinsterden belachelijk onder de smerige broekspijpen van de overall.


    Lilianne schrok toen Librecksin zei dat hij geld van haar wilde lenen. Het omgekeerde was altijd het geval geweest. Geld was iets wat ze ontving voor verleende diensten, niet iets wat ze weggaf, hoe goed het onderpand ook was. Ze had haar baan geriskeerd, zou waarschijnlijk worden ontslagen en diende daarvoor te worden gecompenseerd. Ze was bereid toe te geven dat Parijs op dit moment voor Anatole gevaarlijk was en ze vertelaarde zich bereid de volgende morgen geld bij elkaar te scharrelen wanneer hij de diamanten, of minstens een paar daarvan, bij haar achterliet. Dat weigerde hij en er ontstond ruzie. Lilianne kwam niet onder de indruk van de mededelingen dat hij van plan was Mantoni naar Engeland te sturen om daar te werken, dat hij daar zelf ook naar toe zou gaan om veilig met de Arabische kopers, die al het een en ander hadden afgesproken met Tolla, over de doeken te onderhandelen, dat hij vanuit Engeland makkelijk naar Antwerpen kon gaan om zich te ontdoen van enige diamanten, voldoende om de eerste tijd in zijn levensonderhoud te kunnen voorzien, en dat hij haar het geleende geld dan tienvoudig zou kunnen terugbetalen. Engeland en België waren ver weg. Zij was in Parijs, waar Anatole bang was, en wanneer de jacht op hem eenmaal werd geopend, zou hij nog banger worden om zijn gezicht te laten zien. Dus kwam ze tot de conclusie dat de kans groot was dat ze opgelicht zou worden. Ta begon steeds luider te praten en Librecksin, die bang was dat de buren haar zouden horen, gaf toe, haalde de diamanten te voorschijn, sorteerde ze en gaf haar er een derde deel van. Ze besloot het daarbij te laten. Hij logeerde in het Hotel de 1'Europe et de la Rose, klein en goedkoop, op een binnenpleintje achter de Boulevard des Italiens. Ze beloofde daar de volgende dag naar toe te komen met het geld dat ze bijeen had kunnen brengen, voordat hij naar het vliegveld moest gaan voor de vlucht naar Londen. De afspraak werd bezegeld met een lauwe kus en terwijl zij de stenen enthousiast bekeek, liep Librecksin de kamer door, pakte in de vestibule zijn hoed en trok de buitendeur met een klap dicht.


    De jonge vrouw dacht na. Ze zou niets meer aan Anatole hebben. Ze deed de diamanten in een envelop. Ze kon die houden zonder dat iemand dat ooit te weten hoefde te komen. Maar als ze hem verried en de rest van de diamanten werd teruggevonden, zou ze in een goed blaadje komen te staan bij de politie en de beloning van de verzekeringsmaatschappij kunnen opstrijken. Ze pakte de telefoon. Langzaam, geluidloos, werd de deurknop van de zitkamer omgedraaid en de deur op een kiertje gezet. Librecksin stond te luisteren, hoorde het draaien van een nummer, een stilte en toen...


    'Le Préfecture? Monsieur ï Inspecteur Chiffard, s'il vous plait.'


    Weer een stilte. Librecksin kwam snel en geluidloos in beweging. 'Allo? vroeg het instrument.


    Lilianne ademde zenuwachtig in, maar harde vingers sloten zich om haar luchtpijp en maakten zo een einde aan haar gesprek met de politie. Librecksins linkerhand pakte de vallende hoorn en legde die terug. Toen voegde die linkerhand zich om de nek van Lilianne bij de rechter, waardoor elke vorm van communicatie definitief onmogelijk werd. Librecksin sleepte het lichaam naar de badkamer, kleedde het uit en deponeerde het in het bad. Lilianne moest verdwijnen. Wanneer ze werd gevonden, bestond de kans dat de politie hem in verband zou brengen met de moord. Als ze verdween, zou de politie wellicht aannemen dat zij - en hij misschien ook - Frankrijk had verlaten. Hij liep naar de kleine keuken. Daar pakte hij een groot mes, plus een zaag voor bevroren etenswaren. Hij ging aan de slag.


    Hij deponeerde het hoofd, de glinsterende cache-sexe en de overall in een verzwaarde hoedendoos. Die zou hij in de Seine smijten. De overige lichaamsdelen, gewikkeld in polytheen en in koffers gestopt, zouden op verschillende stations worden achtergelaten. Hij liep de huiskamer door met een van de koffers en zag het pakje van miss Seeton. Hij bekeek het en begon toen te lachen.


    Librecksin had geluk. Het had hem verbaasd hoe weinig tijd hij als amateurslager nodig had gehad. Het schoonmaken van het bad en het afvegen van alles wat hij in de flat had aangeraakt, hadden nog de meeste tijd gevergd.


    Hij had de rest zorgvuldig gepland. Hij zou beginnen met het lastigste: de stad door naar het Gare de Lyon, het enige grote station in de buurt van de rivier. Toen de taxi de Bastille naderde, kwamen ze de eerste sporen van riviermist tegen en toen ze het station hadden bereikt, wervelden de dikke mistflarden zo in het rond dat mensen in spoken leken te veranderen. Hij betaalde de chauffeur, zette zijn bagage dicht in de buurt van het wagentje van een kruier neer en liep met de hoedendoos naar de dichtstbijzijnde brug.


    Langs de rivier moest hij voorzichtig lopen en bij de Pont d'Austerlitz was het zicht miniem. Hij zag niemand op de brug en niemand begon te schreeuwen toen de hoedendoos in het water viel.


    In het station haalde hij zijn bagage weer op en zette de zwaarste koffer in het bagagedepot links van hem. Met toenemend zelfvertrouwen stapte hij met de andere koffers weer een taxi in. Hij had het grootste risico, het onbewaakt achterlaten van de bagage, achter de rug. Maar de mist die hem daarbij had geholpen, werd nu door hem als hinderlijk ervaren. De taxi kroop langs de stoepranden voort over de Rue de Lyon, terwijl de chauffeur voortdurend mopperde dat mensen die onder zulke weersomstandigheden op reis wilden gek of crimineel of beide moesten zijn en dat hijzelf het liefst de taxi ergens zou neerzetten om met de Metro naar huis te gaan.


    Toen ze verder naar het noorden kwamen, werd de mist dunner en op de Boulevard de Magenta was het zicht weer normaal. Hij liet een andere koffer achter op het Gare de 1'Est, nog een op het Gare du Nord en de laatste op het westelijke Gare Saint-Lazare. Toen had hij alleen het pakje van miss Seeton nog en bevond hij zich dicht bij het Casino.


    -


    Librecksin stond op de hoek van de Rue d'Athènes, tegenover het theater. Zijn Financiële positie was verbeterd. Hij had geweten waar Lilianne haar kostbaarheden verstopte en was nu enige duizenden francs en een paar juwelen die hij kon verpanden, rijker. Dicht bij hem in de buurt klonken de klanken van het Parijse nachtleven uit een kelder. Een accordeon speelde een oude favoriet: Si Tous les Cocus.


    De voorkant van het Casino was donker, met uitzondering van een vage gloed achterin de foyer. Hij keek op zijn horloge; half elf. Het was onwaarschijnlijk dat de generale repetitie al voorbij was. Hij had er geen idee van wat miss Seeton naar het theater had gebracht en kon ook op geen enkele manier zeker weten dat ze er nog was. Het was mogelijk, niet meer dan dat, maar het was een risico dat hij moest nemen op een avond dat het lot hem gunstig gezind leek te zijn. Hij besefte dat Mantoni zou weigeren naar Engeland te gaan wanneer hij niet eerst definitief met miss Seeton zou afrekenen. Die idioot werd hysterisch over die vrouw en zei dat ze het boze oog had. Verder was het de vraag of ze hem had gezien. Hij was er bijna zeker van dat dat niet het geval was. Mantoni had ze echter beslist wel gezien, en de kartonnen cilinder waarin de doeken zaten, hoewel de kans bestond dat ze de betekenis daarvan niet had doorgrond. Ze was met Lilianne aan het praten geweest toen hij haar van achteren had beslopen en hoewel ze na de klap tijdens de val was gedraaid, was de kans niet zo groot dat ze zijn gezicht had gezien voordat ze het bewustzijn verloor. Zo ze een glimp van hem had opgevangen, moest die bijna wel te kort en vaag zijn geweest om hem te herkennen. Daar was hij vrijwel zeker van. Maar vrijwel zeker was niet voldoende. Hij zou pas veilig zijn wanneer hij definitief met haar had afgerekend.


    Hij keek in de richting van La Trinité. De top van de kerk was verdwenen en de mist begon het plein ervoor al aan het oog te onttrekken. Als ze nog in het theater was, zou het moeilijk zijn een vervoermiddel te vinden en waren de omstandigheden voor hem ideaal. Zo niet, dan zou hij haar pakje als excuus gebruiken en haar morgen in haar hotel opzoeken.


    Geschreeuw, gestamp en kreten als 'bis' uit de botte du nuit begroetten de laatste akkoorden van Si Tous les Cocus. Hij draaide zijn hoofd om en toen hij weer naar het theater keek, was de gevel ervan al verdwenen in de mist. Hij liep de Rue de Clichy in. Achter hem begon de accordeonist weer te spelen en een slechte imitator van Jean Sablon zette Vous Qui Passez Sans Me Voir in.


    Op dat moment ging de zijdeur open en kwam er iemand naar buiten. Librecksin kreeg een triomfantelijk gevoel. Onmiskenbaar: de kleren, de hoed, de paraplu die in de mist vooruitgestoken werd gehouden. Hij wachtte een paar seconden tot zijn prooi wat verder van het theater vandaan was en zette toen de achtervolging in. Onder een lantaren bij de kerk hief hij zijn mes en wilde steken. Zijn prooi leek aan te voelen dat er gevaar dreigde, draaide zich om en zwaaide met de paraplu verdedigend in het rond, zodat het mes de kwetsbare driehoek tussen sleutelbeen en schouder miste en langs de borstkas naar het middel gleed. Librecksin liet het pakje vallen en boog zich over de gevallen gestalte heen om nogmaals toe te slaan, maar deed dat niet toen hij geschreeuw hoorde en twee paar voeten steeds dichter bij hem in de buurt hoorde komen. Hij sprong weg van het lichaam en zocht op de tast zijn weg door de Rue de la Trinité, tot voorbij de kerk, de Rue Blanche in. Als ze niet dood was, was ze in elk geval ernstig gewond. Ditmaal was ze zo lang alleen geweest dat madame de Brillot haar niet op tijd te hulp had kunnen komen.


    Madame de Brillot had een hekel aan Parijs. Een stad waarin warmte en vrolijkheid als een vernislaagje waren aangebracht over de grimmige werkelijkheid van het leven in een in wezen grijze wereldstad, waar vrijgevigheid zeldzaam was en het geweld voortdurend dicht onder het oppervlak sudderde. Ze zat in de hal van het Ritz-Palace met een onaangeroerd drankje voor zich, en negeerde de opmerkingen van Thrudd Banner.


    Eindelijk! Opeens wist ze wat er mis was geweest met die kleedkamer. Twee mannen, twee krukjes, één fauteuil. Ze liep snel naar de rij telefoons en vroeg de telefoniste haar te verbinden met de pottier van de toneelingang van het Casino. Ze moest behoorlijk lang wachten voordat er daar werd opgenomen. Een norse stem vroeg wat ze wilde.


    De regisseur? Was er niet. Niemand was er. De repetitie was voorbij en het theater gesloten. Een kleedkamer? Nee, daar was hij niet toe bereid. Hij mocht geen kleedkamers doorzoeken. Hij had al genoeg te doen met het bewaken van het theater en het beantwoorden van vragen van de politie. De politie? Ja, over die aanval, natuurlijk. Wat dacht ze dan? Waar? Bij de Trinité, natuurlijk, en gelukkig niemand van hun gezelschap. Wie? Hoe kon hij dat weten? De een of andere oude vrouw, had hij begrepen uit de opmerkingen van de politie. Nee, hij had haar niet gezien. Hij voelde er niets voor het theater uit en de straat op te gaan wanneer daar moordenaars rondliepen. Nee, dat wist hij niet. Een van de tweeling was opgewonden teruggekomen en had de telefoon gebruikt - zonder toestemming en zonder te betalen, wat nog geregeld moest worden - om een ambulance en de politie te bellen en was er toen weer als een haas vandoor gegaan. Wat had het voor zin gehad? De politie en de ambulance waren door de mist toch pas heel laat gearriveerd. Welk ziekenhuis? Hoe kon hij dat weten? Het was zijn zaak niet. Aan de andere kant van de lijn werd de hoorn op de haak gelegd.


    Madame de Brillot keek door de glazen deur van de telefooncabine op de hotelklok. Bijna middernacht. Haar beste contactpersoon op de Préfecture was... Thrudd Banner was gaan staan en staarde. Ze volgde zijn blik naar de draaideur. In godsnaam... Twee slanke jongens stonden onzeker bij de ingang. De ene had een smal pakje in zijn hand, de andere hield een handtas en een paraplu vast en had een pet op. Na een kort overleg rende Cecil naar voren. 'Schatjes!'


    De nachtportier krulde zijn neus. Hij voelde zich beledigd door deze vulgaire invasie van het Ritz-Palace door zulke... types. Hij had een van de piccolo's willen roepen om hen te verwijderen. Nu wachtte hij daar echter mee. Als madame de Brillot die afschuwelijke figuren herkende, moesten hij en het hotel er zich niet mee bemoeien. Hij snoof en luisterde naar de begroeting. Aha, nu was het duidelijk. Engelsen! Iedereen wist dat Engelsen niet wisten hoe ze zich moesten gedragen. Hautain keek hij toe hoe het vreemde groepje rond een tafel ging zitten. De afschuwelijke pet die een van de figuren op had gehad werd afgezet, gevolgd door de slecht passende gele pruik eronder, waardoor een verband over grijs haar zichtbaar werd. Mijn hemel, het was die Engelse miss, voor wie een suite was geboekt door meneer Stemkos in hoogst eigen persoon, met daarbij de instructie dat al het mogelijke moest worden gedaan om het haar naar de zin te maken. Snel liep hij naar hen toe. Met een glimlach die even onecht was als zijn gebit maakte hij een buiging.


    'Mademoiselle heeft een ongeluk gehad?' Kon hij iets voor haar doen? Kon hij haar op de een of andere manier van dienst zijn?


    Miss Seeton begon haar hoofd te schudden en hield daar weer mee op. Hoewel ze zich weer veel beter voelde, besefte ze dat ze haar hoofd nog niet kon misbruiken.


    'Schatje,' zei Cecil tegen de geschrokken receptionist, 'zou je misschien een paar sandwiches geboren kunnen doen worden? Miss Seeton heeft niet gedineerd en ik heb sinds het ontbijt alleen een klein gebakken eitje gegeten.' Hij keek vragend naar madame de Brillot en Thrudd. Door de opluchting beseften beiden dat zij ook nog niet hadden gedineerd en dat de bevrediging van hun nieuwsgierigheid wel kon wachten tot hun honger was gestild.


    Sandwiches? De receptionist rilde. Voor een beschermelinge van meneer Stemkos? Ongehoord! De onmogelijke tanden werden weer zichtbaar. Helaas was de eetzaal gesloten en de chef-kok vertrokken, maar mocht hij een voorstel doen? Wat crème de vichyssoise, pâté de maison aux truffles, een specialiteit, een zalmmayonaise met een salade en natuurlijk wat champagne. Hij keek naar het geleende jasje en de geleende broek van miss Seeton. Misschien zou Mademoiselle er de voorkeur aan geven de maaltijd in haar suite te gebruiken?


    'Nee.' Miss Seeton wist het zeker. Het was zo'n opluchting te kunnen zitten na alles wat er was gebeurd. Die schokkende steekpartij op straat, die gelukkig niet al te ernstig was gebleken. De mist. En toen de politie. De vragen. De ambulance. Het ziekenhuis. Ze voelde zich licht in haar hoofd en wilde blijven zitten. Cecil had gelijk. Voor het eerst sinds ze in het buitenland was, had ze echt honger. Toch was ze vastbesloten een einde te maken aan die buitenlandse gewoonte om 's avonds laat in een slaapkamer een maaltijd te serveren.


    Cecil keek de receptionist enthousiast aan: 'Schatje, je bent geweldig. Ik zou je zo een kus kunnen geven.'


    De man trok zich haastig terug om alles te gaan regelen.


    De gevoelens van madame de Brillot zouden door hoofdinspecteur Delphick zijn gedeeld. Een mengeling van opluchting en ergernis, waardoor ze miss Seeton een klap zou willen geven vanwege de uren dat ze zich zorgen over haar had gemaakt. Hoe durfde ze zo uit het graf terug te keren, of in elk geval uit het ziekenhuis, met als enig zichtbaar gevolg een klein verband en een geleende pantalon, een belachelijke pruik en idem pet.


    '... dus jullie begrijpen, schatjes, dat we het eenvoudigweg niet konden riskeren,' zei Cecil verontschuldigend. 'Wat ons betreft hadden jullie degenen kunnen zijn die haar hadden neergeslagen en we waren machteloos tot we het theater uit konden. Dus hebben we haar verbonden, haar poeders tegen de hoofdpijn en een half slaaptablet gegeven en haar in de plee verborgen. Toen kreeg Cyl dat stomme idee om zich als haar te verkleden. We hebben er een muntje over opgegooid en Cyl won, al denk ik dat hij bedrog heeft gepleegd omdat hij dol is op zulke dingen. Toen is hij vertrokken, sprekend op haar lijkend, en kwamen wij achter hem aan. Toen sprong bij de kerk die rotzak op hem af, met een mes, en zijn we er schreeuwend naar toe gerend. Hij is ergens in de mist verdwenen en wij hebben de politie telkens weer verteld dat we hem niet echt hebben gezien - alleen een vorm. Cyl lag op het trottoir te bloeden en dit schatje stond erop bij hem te blijven, hoewel Mack the Knife elk moment terug had kunnen komen - zo dapper - terwijl ik naar een telefoon ging. Het duurde een eeuwigheid omdat niemand een meter voor zich uit kon kijken, maar nu zijn we hier en weten jullie dat ze zich nog steeds een beetje dizzy voelt?' Hij glimlachte miss Seeton warm toe. 'Maar ze zal alles vertellen zodra we wat hebben gegeten.' Op dat moment verschenen obers, die met tafelkleden door de lucht zwaaiden, bestek neerlegden, een maaltijd aandroegen en begonnen te serveren. Alle vier begonnen ze met smaak te eten.


    'Je broer...' begon Thrudd met een soeplepel in de lucht.


    'Broer?' Cecil keek gekwetst. 'Nee, nee, schatje, geen broer.' Hij giechelde. 'We zijn alleen goede vrienden en buren. Ik kom uit Lancashire en Cyl uit een saai graafschapje vlak in de buurt, dat Yorkshire heet. Zo inferieur. '


    Thrudd glimlachte. 'Door die haarkleur heb ik me een rad voor ogen laten draaien.'


    'Dat hoop ik, schatje. Komt uit dezelfde fles.'


    De verslaggever hield vol. 'Nu even serieus. Is alles met die Cyril van jou in orde? Kunnen we iets voor hem doen?'


    'Ja.' Cecil keek even boos en bezorgd, maar die gevoelens maskeerde hij snel. 'Ze hebben Cyl verdoofd, dichtgenaaid en in bed gestopt. De dokter was beige van kleur en zag er heel goed uit. Cyl zal het prachtig vinden als hij wakker wordt en...'


    'Denkt u dat die man met het mes dezelfde persoon was die miss Seeton in het theater heeft aangevallen?' vroeg madame de Brillot, die had zitten nadenken.


    'O ja, beslist,' reageerde miss Seeton, die zich met elke hap beter begon te voelen. 'Dat moet wel, vanwege het pakje.'


    'Het...'


    'Dit hier.' Cecil pakte het huwelijkscadeau voor Bob en Anne op van de grond.


    'Ik had het bij me, weet u,' legde miss Seeton uit. 'Later was het er niet meer, maar nog weer later was het er weer wel. Op het trottoir, bedoel ik. Dus moet het dezelfde man zijn geweest.' Het papier was een beetje gekreukt en de doos was aan een kant gedeukt. Ze had zich afgevraagd of ze misschien naar de winkel moest gaan met de vraag het opnieuw in te pakken. Toch had ze dat niet gedaan. Ze zou het thuis opnieuw inpakken.


    -


    Thuis. Deze morgen leek thuis voor miss Seeton erg ver weg te zijn. Het was heel erg mistig in Parijs en madame de Brillot had haar gezegd dat alle vliegtuigen aan de grond bleven tot de mist weer was opgetrokken. Ze hadden geluk gehad. De portier van de Ritz-Palace had een taxi kunnen bemachtigen die bereid was hen naar het ziekenhuis La Lariboisière te brengen, dat de vorige avond EHBO-dienst had gehad. Daar hadden ze een vrolijke Cyril aangetroffen overladen met fruit, bloemen en dankbetuigingen. Tot hun grote genoegen hadden ze gehoord dat hij stijf en beurs was en dat zijn hechtingen jeukten, maar dat het verder niet ernstig met hem was. Cyril was de verpleegsters zelfs aan het meedelen dat hij direct uit het ziekenhuis wenste te worden ontslagen, omdat de première in het Casino twee dagen was uitgesteld om enige onderdelen te herschrijven en hij wilde oefenen. Hij vond het belachelijk dat de arts had verklaard dat hij de eerste veertien dagen absoluut nog niet kon werken.


    Toen de twee dames het ziekenhuis weer verlieten, merkten ze dat het weinige verkeer dat er was geweest, nu helemaal tot stilstand was gekomen en dat er alleen nog af en toe een bus reed, langs de auto's die langs de kant van de weg waren achtergelaten. Miss Seeton moest denken aan de dikke mist in Londen die ze uit haar jeugd kende. Madame de Brillot haalde haar schouders op. Ze zouden moeten lopen. Ze liepen de Rue du Faubourg Poisonnière af. Bij de Place de la Fayette besefte madame de Brillot dat ze al aan de late kant waren en besloot het risico van de overvolle metro te nemen. Wel bleef ze haar metgezellin stevig een arm geven tot de metro was gearriveerd bij de Chaussé-d'Antin. De ervaring had haar geleerd dat miss Seeton, als ze de weg eenmaal kwijt was, in Spanje of Timboektoe terecht kon komen. Ze stapten de metro uit bij de Boulevard Haussmann, vlak bij de kantoren van Stemkos en waren slechts drie minuten te laat voor de afspraak van de ex-schooljuf met de multimiljonair.


    Toen de liftdeur zich achter miss Seeton sloot, ontspande madame de Brillot zich. Er had zich niets bijzonders voorgedaan, maar toch was de tocht door de mist zenuwslopend geweest. Nu kon ze de verantwoordelijkheid voor een half uurtje van zich afzetten. Ze gaf expliciete instructies aan de receptionist. Miss Seeton mocht onder geen enkele voorwaarde het gebouw verlaten tot zij terug was. Zij ging naar Etienne's, aan de Capucines, dichtbij de Opéra, en kon daar in geval van nood worden bereikt.


    Nu ze alleen was, verwelkomde ze de anonimiteit van de donkere straten, liep het café in, nam plaats aan een tafeltje in een van de hoeken, bestelde een Campari, ordende haar gedachten en begon een verslag voor te bereiden. Het pleitte voor haar persoonlijkheid dat alle aanwezige mannen haar met de ogen hadden gevolgd, maar dat geen van hen naar haar tafeltje toe kwam.


    Vervelend dat Stemkos op een ochtend als deze miss Seeton wilde spreken; ook hij zou ongetwijfeld een verslag willen hebben. Nu, dan zou hij in elk geval te horen krijgen dat Mantoni in Parijs was, maar verder zou de sterk individuele verteltrant van miss Seeton het hem wel onmogelijk maken iets van het verhaal te begrijpen. Zij, madame de Brillot, kon echter niets anders doen dan concluderen dat Librecksin eveneens in Parijs was. Behalve Mantoni had niemand anders een reden om miss Seeton aan te vallen en omdat de Italiaan was gevlucht vóór de aanval in het theater, was Librecksin de enige logische verdachte. Het feit dat Lilianne verdwenen was, ondersteunde die theorie. Maar hoe zou ze Librecksin kunnen opsporen? De politie was al op zoek naar hem en die vrouw. Hij zou vrijwel zeker proberen het land te verlaten. De politie moest de wacht houden bij havens en vliegvelden, maar Librecksin was slim; zou zich waarschijnlijk vermommen; zou valse papieren hebben verkregen. Ze nam nadenkend een slokje Campari. Belangrijker was echter de vraag waar hij nu was.


    -


    Honderd meter verderop aan een van de Grands Boulevards probeerde Librecksin, die nu grijs haar en een snor had en papieren die even vals waren als zijn Engelse accentje, van een meisje achter de balie van Agence Cook aan de Place de la Madeleine de verzekering te krijgen dat hij en zijn vriend gereserveerde plaatsen zouden hebben in het eerste vliegtuig dat na het optrekken van de mist vanuit Parijs naar Londen vertrok. Als hij en Mantoni eenmaal in Engeland waren, was de kans dat ze door miss Seeton toevallig zouden worden geïdentificeerd, heel klein. En hij had nog een kleine verrassing voor haar in petto. Wanneer die ellendige vrouw de tijdbom ontdekte die hij voor haar had geregeld voor het geval hij haar niet definitief buiten bedrijf had gesteld, zou ze door de politie zo druk bezig worden gehouden dat ze de tijd niet had om ook maar enige aandacht aan hem te besteden. Nooit had hij in zijn vijfendertig levensjaren iemand zo gehaat als haar. Ze had Tolla gedood, zijn organisatie verstoord, Mantoni veranderd in een dazende idioot en hem, Anatole Librecksin, gedwongen Natalie per ongeluk te doden en op de vlucht te gaan. Opeens grinnikte hij wolfachtig, waardoor het meisje dat met hem in gesprek was, schrok. Nu zou die miss Seeton ontdekken dat ze in hem een gelijke had gevonden. Hij was haar vóór geweest, voor het geval ze de aanval met het mes had overleefd.


    -


    Miss Seeton was aan het bijkomen van haar verbazing. Ze was verbaasd geweest toen ze had gemerkt dat meneer Stemkos voldaan was over die afschuwelijke gebeurtenis van gisteravond en het feit dat Cyril in het ziekenhuis lag.


    Het was geen wonder, dacht Stemkos, dat de Engelse politie zo'n hoge dunk had van deze kleine vrouw, die precies wist wat ze deed. Binnen een uur na haar aankomst in Parijs was ze Anatole en zijn Italiaanse kunstenaar naar het Casino gevolgd en erin geslaagd hulp te krijgen van spelers in de revue. Hoe?


    'Waarom bent u naar het theater gegaan?' vroeg hij.


    'Om een schets te maken van dat meisje, Lilianne. U moet namelijk weten...'


    'En heeft u dat ook gedaan?'


    Nee. Het drong opeens tot haar door dat ze dat niet had gedaan. Er was zoveel gebeurd. Ze had zo weinig tijd gehad.


    'Doet u dat nu dan maar.'


    Gehoorzaam haalde ze uit haar handtas een schetsboek en potloden te voorschijn en staarde hulpeloos naar het papier. Ze kon het zich echt niet goed herinneren. Ze had uiteindelijk slechts twee maal niet meer dan een glimp van die jonge vrouw opgevangen.


    Stemkos sloeg haar even gade en besteedde toen aandacht aan de papieren op zijn bureau. De accountants waren met zijn boekhouding aan de slag gegaan en er waren al enige onregelmatigheden aan het licht gekomen. In feite was er sprake van een merkwaardig patroon. Elke keer wanneer de secretaris in de positie had verkeerd om een grote slag te slaan, had hij dat niet gedaan en was er geen ernstig verlies geleden. Zonder de beschikking te hebben over meer gegevens was het onmogelijk om vast te stellen of de moed Librecksin op het laatste moment toch telkens in de schoenen was gezonken, of dat een fortuinlijke personeelswisseling het hem onmogelijk had gemaakt zijn plan ten uitvoer te brengen. Het was echter een feit dat het aantrekken van een nieuwe assistent, het ontslaan van een werknemer, de promotie van een andere, of een wisseling van een personeelslid tussen Genève en Parijs was samengevallen met elke transactie waarachter vraagtekens konden worden gezet. Hij zette een vraagteken achter een bepaalde paragraaf, pakte de telefoon en vroeg de hoofdboekhouder te spreken.


    'Sur ce compte, l'article numéro dix-huit...'


    Nu er vloeiend Frans werd gesproken, waar zij toch niets van begreep, concentreerde miss Seeton zich, beleefde de voorvallen van de vorige avond opnieuw, zag de mensen weer voor zich. Natuurlijk... Nu begon ze te begrijpen... Haar potlood ging aarzelend over het papier, nogmaals. Ze pakte een andere kleur, weer een andere, werkte snel, geconcentreerd. De scheepsmagnaat beëindigde het gesprek, duwde de papieren van zich af en leunde achterover in zijn stoel, terwijl zijn vingers op het bureaublad roffelden. De accountants hadden het toeval niet opgemerkt. Hij moest zien te achterhalen of er een verband bestond tussen het feit dat Anatole geen ernstige schade had kunnen toebrengen en die personeelswisselingen. Anatole... Zijn kaakspieren spanden zich. Natalie had ervoor moeten boeten. Anatole zou ervoor boeten, dat stond vast. Heracles Stemkos kon zich, net als andere magnaten, geen gezichtsverlies veroorloven. Er belachelijk uitzien was één ding, maar door anderen belachelijk te worden gemaakt was iets heel anders en een jarenlange ervaring had hem geleerd dat je publiciteit alleen met publiciteit kon bestrijden en het de wereld nooit mocht toestaan te genieten van het feit dat je je had teruggetrokken om je wonden te likken. Het meest ideale zou een nieuw huwelijk zijn, nu direct. Maar nee, hij had genoeg van mooie vrouwen die een hoge alimentatie absoluut niet waard waren. Wat hij nodig had... wat hij nodig had was iemand die meer op hemzelf leek, iemand die hem begreep, iemand als Mousha. Hij glimlachte even en herinnerde zich hoe boos hij was geweest op zijn eerste vrouw, die bij de echtscheiding had geweigerd alimentatie te eisen met de mededeling dat als hij vrij wilde zijn, zij dat evenzeer wilde zijn. Mousha... Hij keek op en zag miss Seeton in de leren stoel zitten tekenen alsof haar leven ervan afhing en dat zou ook best zo kunnen zijn. Ze deed hem, los van haar uiterlijk, aan Mousha denken; onafhankelijk, eerlijk, niet bereid tot het sluiten van compromissen. Wat zou Mousha, wat zou zo'n type vrouw...


    'Hoe zou u erover denken wanneer ik u een huwelijk voorstelde?' vroeg Stemkos.


    Ze was zo druk aan het tekenen dat de vraag nauwelijks tot haar bewustzijn doordrong. 'Dan zou ik nee zeggen,' antwoordde miss Seeton en ging verder met tekenen.


    Door die tegenstand werd de vechtersbaas in hem meteen wakker. 'Dan zou u de eerste vrouw zijn die zo'n kans niet met beide handen aangrijpt.'


    Ze wilde dat meneer Stemkos haar niet bleef storen nu ze bijna klaar was. 'Dat pleit dan niet voor de vrouwen die u heeft gekend. Of misschien voor de manier waarop u hen kiest,' reageerde ze afwezig. Ziezo. Een laatste lijntje. Dat was klaar. Ze bekeek de schets. O hemeltje, wat vulgair.


    Zijn glimlach werd breder. Hij had gelijk gehad. Ze leek op Mousha. 'En?' Hij stak een hand uit.


    Ze gaf hem het schetsboek en verontschuldigde zich. 'Ik ben bang dat het... nogal vulgair is geworden.'


    'En dat huwelijk?'


    'Dat huwelijksaanzoek? Ja, dat ook.' Ongewoon gevoel voor humor, die buitenlanders. Ze lachte plichtmatig.


    'Vindt u het idee amusant?'


    Nee, eigenlijk vond ze dat niet. Maar natuurlijk kon ze dat niet zeggen. 'Nee, eigenlijk niet.' Snel ging ze verder. 'Het zal best wel amusant zijn, maar die dingen zijn echt een kwestie van smaak.' Misschien niet zo'n gelukkige woordkeuze, bedacht ze zich en probeerde het effect te verzachten. 'Of een gebrek aan smaak.'


    Zijn glimlach verdween en hij klemde zijn kaken op elkaar. Wat was begonnen als een nonchalante opmerking begon interessant te worden. Hij ging een compagnonschap met deze vrouw als een gezond zakelijk voorstel zien. De andere kant van een huwelijk... kon terzijde worden geschoven. Hij keek, meende miss Seeton, als een verwend jochie dat te horen had gekregen dat hij zijn zin niet zou krijgen en zich vast voornam zijn zin toch door te drijven. Ze moest hem afleiden.


    'Wat heeft dat belachelijke idee in uw gedachten gebracht?'


    Dat had Mousha kunnen zeggen. 'U doet me denken aan mijn eerste vrouw.'


    Miss Seeton wist niets van de eerste mevrouw Stemkos af en besefte dus niet dat het een compliment was. 'Dan zou ik u willen voorstellen met haar te hertrouwen. Als ze vrij is, natuurlijk, en zo'n voorstel in overweging zou willen nemen.'


    Hij keek even nijdig. Toen gooide hij zijn hoofd in zijn nek, lachte en drukte op de knop van de intercom.


    'Ja, meneer?'


    'Zoek mijn eerste vrouw voor me op.'


    'Uw...? Ja, meneer.'


    Hij keek miss Seeton met respect aan. 'U kunt kennelijk alle problemen oplossen. Laten we nu maar eens dat vulgaire probleem bekijken. ' Hij legde het schetsboek onder zijn bureaulamp.


    Er werd geklopt. Stemkos bromde iets onverstaanbaars. Zijn secretaresse kwam binnen met een geheimzinnig glimlachje om haar lippen.


    'De directeur personeelszaken wil u spreken, meneer.'


    'Niet nu,' reageerde Stemkos kortaf. Hij sprong overeind, liep naar het raam en ging daar staan staren naar het niets. 'Wacht!' blafte hij toen. Dit moest betekenen dat de accountants iets hadden ontdekt. 'Ik zal hem even ontvangen, maar daarna wil ik om geen enkele reden meer worden gestoord.'


    'Uitstekend, meneer.' Met nog altijd het geheimzinnige glimlachje om haar lippen vluchtte de secretaresse bijna giechelend de kamer uit.


    Miss Seeton was geïntrigeerd. Een oudere maar aantrekkelijke vrouw in zwarte kleren en het grijze haar in een knotje opgestoken, deed de deur achter de secretaresse dicht en bleef staan wachten.


    Stemkos liep met grote passen terug naar zijn bureau. 'Wat is er?'


    'U wilde me spreken, meneer?'


    De stem van de vrouw bracht hem direct tot staan. Met scheefgehouden hoofd keek hij van de ene naar de andere vrouw, als een stier die niet weet op welk doel hij af moet gaan. Nee, het was duidelijk dat zij elkaar niet kenden. Hij negeerde miss Seeton en concentreerde zich op de vrouw bij de deur.


    'Waarom ben jij hier?'


    'Uw secretaresse heeft mijn kantoor gebeld en dat is hier vlakbij.'


    'Jij bent dus de directeur personeelszaken?'


    'Jawel, meneer.'


    Hij ging achter zijn bureau zitten en wees op een rechte stoel ervoor. 'Hoe lang al?'


    Ze zat, met haar voeten naast elkaar, haar lippen getuit, op haar vingers te rekenen. 'Eens kijken. Ik werk hier nu vijftien jaar en daarvan tien als directeur personeelszaken... meneer.'


    Hij bonkte met een vuist op het bureau. 'Je moet me geen meneer noemen!'


    Ze sloeg haar oogleden zedig neer. 'In orde, held van me.'


    Mousha was de enige die hem ooit zo had genoemd. Voor het laatst bijna twintig jaar geleden, herinnerde hij zich met een schok. Hij probeerde een grijns te onderdrukken.


    'Weet het personeel wie je bent?'


    'Natuurlijk.'


    'En zij hebben je geholpen je aanwezigheid voor mij verborgen te houden. Er is sprake van een samenzwering.'


    'Inderdaad, een samenzwering met de allerbeste bedoelingen.'


    'Dus jij bent degene die ervoor heeft gezorgd dat Anatole geen grote slag kon slaan?'


    'Ja, inderdaad,' zei ze met een stralende glimlach. 'Dat was een type dat ik van het begin af aan niet heb vertrouwd. En ik vermoedde al enige tijd... Dus heb ik af en toe gezorgd voor wisselingen in het personeel. Daardoor werd hij zenuwachtig. Ik heb gedaan wat ik kon.'


    'Waarom?'


    'Waarom?' Ze keek hem aan alsof ze aan zijn gezonde verstand twijfelde. 'Is het niet de plicht van een echtgenote te waken over de belangen van haar echtgenoot?'


    Hij grijnsde nu breeduit en zijn schouders trilden. 'Niemand anders dan jij, Mousha, zou zo'n houding kunnen aannemen.'


    'Houding?' Ze keek hem verontwaardigd aan. 'Het is geen houding, maar een overtuiging.'


    Voor het eerst in al die twintig jaar voelde hij weer enige echte emotie. Hoe had hij ooit substantie kunnen verruilen voor schaduwen? Hij boog zich over het bureau heen en raakte haar arm aan. 'Dat bedoelde ik ook.' Ze werd eerder gunstig gestemd door dat gebaar dan door zijn woorden. 'Het is de mening van miss Seeton, en zij lijkt altijd gelijk te hebben, dat jij en ik moeten hertrouwen. Mits jij vrij bent en een aanzoek in overweging wilt nemen. '


    Mousha Stemkos vloog van haar stoel af en pakte de beide handen van miss Seeton in de hare. 'Dit doet me heel veel genoegen. Ik heb over u gelezen: de paraplu en de Engelse politie.' Opeens werd ze weer praktisch. 'Wat doet u voor mijn held? Bent u Anatole aan het opsporen? Heeft u de diamanten gevonden die hij heeft gestolen?'


    Miss Seeton, die het fascinerende gevoel had te zien hoe twee stukjes ijzervijlsel door een magnetische stroom naar elkaar toegetrokken werden, had de tijd niet om te antwoorden. Stemkos nam het woord.


    'Miss Seeton heeft ons voor een vulgaire puzzel geplaatst.'


    'Een puzzel? Une énigme! Opgetogen liep Mousha snel terug naar het bureau en bestudeerde de tekening van miss Seeton. Een te zwaar opgemaakte, op sandalen lopende, maar verder naakte, jonge vrouw, haar knieën over elkaar geslagen om haar opmerkelijke benen nog beter tot hun recht te laten komen, zat op een koffer, met andere koffers om haar heen. Links onder haar was water, achter haar, vaag getekend, de omtrek van een brug, rechts van haar een spoorbaan met een wegrijdende trein. Vol vreugde keek Mousha op en kraaide, met haar schouders opgetrokken en haar handen in de lucht: 'Vieze prentjes... Mijn arme held. Heb je het gevoel niet meer zo mannelijk te zijn dat je behoefte hebt aan pornografie?'


    Ze bespraken de ervaringen van miss Seeton in het theater in relatie tot haar schets van Lilianne, en stelden vast dat uit die tekening de conclusie kon worden getrokken dat Librecksin en de jonge vrouw Parijs hadden verlaten en van plan waren het Kanaal over te steken.


    Stemkos keek voldaan naar het raam. 'In deze mist zullen ze niet ver komen.'


    Mousha dacht aan een ander belangrijk gegeven. 'Die arme miss Seeton is haar kleren kwijtgeraakt. Die moeten worden vervangen.'


    Stemkos negeerde de protesten van de ex-schooljuffrouw en trok een lade open. Over een miss Seeton zonder kleren wilde hij liever niet nadenken. Hij overhandigde zijn ex-vrouw een dikke stapel bankbiljetten. 'Regel jij dat maar.'


    Mousha klapte verheugd in haar handen en pakte miss Seetons arm. 'Kom, we gaan meteen winkelen.'


    'Mousha?'


    Ze keek om. 'Hein?'


    'Je hebt me nog geen antwoord gegeven.'


    'Geen... Ah, dat...' Schouders werden omhoog getrokken en handen uitgespreid, tot ze opeens verlegen werd. 'Als jij dat wenst.'


    'Je bent beter Engels gaan spreken.'


    'Dat moest wel, om zakelijke redenen.' De lange jaren in Parijs hadden ervoor gezorgd dat ze het Frans makkelijker sprak dan haar moedertaal: het Grieks. 'Ik heb geoefend met een Engels woordenboek, maar de idiomatische uitdrukkingen vind ik nog steeds lastig. Ik...' Ze leek opeens in haar schulp te kruipen. 'Raak ik mijn baan hier kwijt?'


    'Het zou voor mijn echtgenote niet passend zijn te werken als directeur personeelszaken.'


    Ze keek triest, maar was het met hem eens. 'Non, ga se voit - pas convenable.'


    'Als je dat wenst, zou ik het kantoor in Parijs echter graag aan jou overdragen, maar dan wel officieel, als mijn compagnon.'


    Ze keken elkaar zwijgend aan, maar miss Seeton besefte dat ze verwikkeld waren in een gesprek waarvoor geen woorden nodig waren. Ze loosde een klein zuchtje van genoegen. Zo romantisch. En natuurlijk heel juist. De gevoelens van Mousha waren van haar gezicht af te lezen. 'Regel dat dan maar met mijn secretaresse,' bromde Stemkos. 'Zij zal alle details voor haar rekening nemen en me vertellen wanneer en waar de plechtigheid wordt gehouden. Vraag haar de hoofdboekhouder naar me toe te sturen.'


    Mousha salueerde. 'Uitstekend, meneer.' Ze pakte miss Seeton bij haar schouders en kneep er even in. 'Kom mee, ma p'tite. We zullen de ons gegeven opdrachten uitvoeren en dan gaan winkelen.'


    -


    Dat winkelen begon bescheiden aan de Boulevard des Italiens, waar ze een hoed kochten. Madame de Brillot en Mousha Stemkos waren enthousiast, maar miss Seeton had zo haar reserves. Toch dacht ze wel dat de hoed ermee door zou kunnen, wanneer er her en der iets aan werd toegevoegd, ze hem recht op haar hoofd zette en niet schuin, zoals haar twee vriendinnen en de verkoopster dat wensten. Door de mist liepen ze voorzichtig de Avenue de 1'Opéra af, waar ze een jas kochten. Weer aarzelde miss Seeton, maar haar twijfels werden in de kiem gesmoord. De grote rood-zwarte ruit leek zo opvallend. Aan de andere kant moest ze wel toegeven dat de jas praktisch was, want hij kon aan beide kanten worden gedragen. Als het regende kon ze de reebruine gabardinezijde naar buiten draaien.


    Toen ze de Rue de Rivoli hadden bereikt, liep Mousha regelrecht door naar een winkel waar ze een mantelpak kochten. Aan beide kledingstukken hoefde slechts weinig te worden veranderd en ze zouden die middag bij het hotel worden afgeleverd. Miss Seeton reageerde geschokt, heel mooi natuurlijk, maar wel ontzettend extravagant. Daar werd door de twee anderen geen enkele aandacht aan besteed. Die liepen, vervuld van trots, de hoek om, naar het Ritz-Palace, voor de lunch.


    Die lunch werd een vrolijke aangelegenheid. Ze toostten op het nieuwe huwelijk en de nieuwe baan van Mousha, ze vierden wat door de twee anderen miss Seetons flair voor kleding werd genoemd en een uitgelaten Mousha gaf een beschrijving van het vieze prentje. Madame de Brillot stak een hand uit en miss Seeton moest glimlachen. Ze leek zoveel op hoofdinspecteur Delphick, echt zoveel. Ze gaf haar het schetsboek en waarschuwde:


    'Ik ben bang dat het nogal wat lijkt op die prentbriefkaarten die je 's zomers bij de kust kunt kopen, met van die zogenaamd grappige, maar gewaagde opschriften.'


    'Wat zou u bij deze tekening willen schrijven?' vroeg Mousha.


    Miss Seeton dacht na. 'Ik ben bang dat het iets zou worden als Achtergelaten Bagage.'


    Madame de Brillot was teruggetrokken en concentreerde zich op de tekening. Toen keek ze op. 'Achtergelaten?' herhaalde ze langzaam. Toen bleef ze doodstil zitten, omdat zich in haar gedachten een idee begon te vormen. Ze stond op, zei dat ze moest opbellen, maar terug zou komen. De receptionist kwam naar hun tafeltje toe. Het speet hem dat hij de dames niet binnen had zien komen. Dat was hem net meegedeeld. Monsieur Eigord, de manager van het Casino de Paris, had drie keer opgebeld. Toen had hij uiteindelijk een boodschap achtergelaten. Wanneer miss Seeton daar geen bezwaar tegen had, wilde hij haar na de lunch een bezoek brengen.


    Mousha vond het prachtig. 'Dus u kunt uit verschillende beroepen kiezen. U kunt een detective blijven en vieze tekeningen maken voor veel geld, of u kunt naar het Casino gaan om een grande vedette te worden, een ster.'


    -


    Monsieur Eigord, zijn compagnons, de artiesten, het theaterpersoneel en zelfs de musici van het Casino de Paris waren in een jubelstemming. Ze hadden het gevoel dat dagen en nachten van keihard werken werden beloond, 's Middags was het een beetje gaan waaien en om zes uur was het nog mistig boven het Kanaal en in Engeland, maar nauwelijks meer in Parijs. De Parijzenaars waren in een feeststemming en belegerden de kassa's van het Casino.


    De gewijzigde versie van de finale van de eerste akte was naar voren gehaald. Het was nu de derde scène geworden, het grootse openingsnummer voor het voltallige ensemble. De vergulde kisten, behalve die van Miss Engeland, waren afgedankt en de mantels van de meisjes stelden nu de vlaggen van Europese landen voor. Cecil, schitterend in het wit gekleed, begeleidde de meisjes om de beurt de trap af en gaf ze daar over aan twee volgelingen, die hen al dansend naar hun vastgestelde plaats brachten.


    Een fanfare; ANGLETERRE lichtte op, de eerste maten van Rule Britannia kondigden de opkomst aan van een nieuwe ster Missesse. De hele cast danste als één geheel maar niet synchroon in het rond en wees op de kist.


    


    CASINO DE PARIS


    


    MISSESSE


    


    dans la nouvelle revue


    MISS-EN-SCÈNE


    avec


    CECIL CYRCIL


    


    GRAND SPECTACLE NU ET SATIRIQUE


    


    Zelfs de naakten waren zo geïnspireerd dat ze niet meer naar de heren in de loges en op de voorste rijen keken. Zij staken languissant een hand op in zo ongeveer de juiste richting. De gouden kist van Miss Engeland, die suggereerde dat Doornroosje eindelijk zou worden gewekt door de in het wit geklede prins, maakte de toeschouwers aan het grinniken. Cecil draaide het deksel van de kist open; de paraplu viel eruit, gevolgd door de handtas. Na een geschrokken stilte begreep het publiek wat er gebeurde en begon te brullen van de lach. Engelands mantel werd aan stukken gescheurd, waardoor de kleine gestalte zichtbaar werd, compleet met ouderwetse hoed. Het theater betuigde schreeuwend instemming met het gebeuren. Onderaan de trap hield het hele gezelschap stug vol dat zij pas gelukkig zouden zijn wanneer ze 'yew' ook 'happy' hadden gemaakt. Cecil en de twee andere jongemannen dansten, terwijl Miss Engeland, met grote ogen van schrik, verdedigend met haar paraplu in het rond zwaaide. Wanneer de punt op hun tenen terecht kwam, sprongen ze op, hielden hun voet even vast en gingen dan in de tegenaanval. De politieke satire die er duidelijk uit sprak, zorgde ervoor dat het theater op zijn grondvesten schudde. Missesse, met verstrengelde benen en de ene enkel achter de andere geslagen, probeerde eerst naar alle kanten weg te komen. Maar uiteindelijk werd ze opgetild door Cecil, die haar stevig om haar middel vasthield. Toen werd Cecil opeens een beetje moe en hield Missesse even iets minder stevig vast terwijl hij aan de split begon.


    'Hé, denk om mijn hechtingen,' zei Missesse, naar adem snakkend. Daarna viel het doek, onder begeleiding van een gigantisch applaus.

  


  
    


    Londen


    


    OVATIE VOOR NIEUWE STER


    


    MISSESSE NEEMT IN HET CASINO IEDEREEN VOOR ZICH IN


    


    Door Thrudd Banner in Parijs


    


    Hoofdinspecteur Delphick liet de krant zakken en richtte het woord tot zijn brigadier. 'Bob, ga eens kijken of de Franse dagbladen er al zijn.'


    'Dat denk ik niet, meneer. Het vliegtuig van miss Seeton is het eerste dat na de mist uit Parijs zal vertrekken.'


    'Er varen ook boten over het Kanaal heen en weer. Ga kijken.' Brigadier Ranger liep op het vliegveld van Londen het kantoor uit waarin ze aan het wachten waren, ging langs de balies van banken en reisbureaus, bereikte een kiosk en keerde triomfantelijk terug.


    'Alleen deze krant, meneer, de Paris Midi.'


    Delphick ruilde met hem van krant. 'Je had het over het vliegtuig van miss Seeton? Verklaar dit dan maar eens.' Hij wees op de koppen van het artikel van Banner. In de Paris Midi vond hij wat hij zocht op de voorpagina.


    


    UNE NOUVELLE MISTINGUETT?


    


    MISSESSE AU CASINO DE PARIS


    


    Hier soir on a vue ici le début de...


    


    Hij keek de recensie snel door. Die vertelde hem weinig meer dan het artikel van Thrudd Banner.


    Bob Ranger las de Engelse krant en zijn mond viel open. 'Maar dat kan ze niet hebben gedaan, meneer. Ik bedoel... dat zou ze nooit hebben gedaan.' Miss Seeton, tante Em, zoals Anne en hij haar nu noemden, in een naaktshow? Natuurlijk deed ze nooit watje van haar verwachtte en altijd wat je niet verwachtte, maar toch was dit... Nee. 'Dat kan ze niet hebben gedaan. Ik bedoel... Dat zou ze nooit hebben gedaan. Dat is toch zo, meneer?' Het was een smeekbede om een geruststelling.


    'Ik kan het me nauwelijks voorstellen.' Toen bedacht Delphick dat hij zich tijdens de laatste bespreking met de assistent-commissaris precies zoiets als dit had voorgesteld. 'Toch moeten naar mijn idee Missesse en MissEss één en dezelfde persoon zijn. Onze versie van haar naam moet ergens zijn verbasterd. We wisten uiteindelijk dat de kans groot was dat ze naar het theater zou gaan. Zoals gewoonlijk lijkt ze verder te zijn gegaan dan de bedoeling was. Toch betwijfel ik of ze zover is gegaan dat ze daar de leading lady is geworden.'


    De luidspreker kondigde de landing van het toestel uit Parijs aan en ze liepen naar de douane. Delphick had het met de leiding van het vliegveld zo geregeld dat hij bij de aankomst van miss Seeton in de buurt zou zijn voor het geval dat.. Nee, hij kon zich nauwelijks indenken dat er zich moeilijkheden zouden voordoen, maar toch had hij er de voorkeur aan gegeven er te zijn. Gewoon voor het geval dat.. Hij en Ranger keken toe hoe de kruiers met wagentjes aan kwamen lopen toen de bagage te voorschijn kwam en de eerste passagiers de douane door waren. Eerst de eerste klasse.


    Een chique, blonde, aantrekkelijke vrouw kon Delphicks waardering opwekken. Ze had zich al van de hulp van een kruier verzekerd en stond naast een even chique oudere dame die een modieuze hoed op had en een zwart-rood geruite jas aan. De oudere vrouw hield een lang pak vast, een grote handtas en een daar niet bij passende ouderwetse para... 'Mijn hemel!' Hij staarde vol ongeloof haar kant op. Hun miss Seeton, die een metamorfose had ondergaan! Zonder die paraplu zou hij nooit... Snel liet hij zijn pasje zien en ging haar begroeten, op de voet gevolgd door Bob.


    -


    Miss Seeton was gelukkig. Eindelijk was ze terug; ze zag de hoofdinspecteur en Bob; ze kon hen voorstellen aan haar vriendin madame de Brillot, die zo vriendelijk was geweest en alles had geregeld. Verder was ze heel gelukkig geweest met de artikelen in de ochtendbladen over de revue, die madame de Brillot tijdens de reis voor haar had vertaald. Het was zo prettig om te weten dat de tweeling veel succes had geboekt. Zulke aardige, lieve jongens. Ze hadden het verdiend. Maar ze kon zich niet voorstellen hoe die arme Cyril met al die verbanden en hechtingen die acrobatische toeren had kunnen uitvoeren. De helft van de tijd had haar hart in haar keel geklopt. Ondanks het feit dat ze meneer Eigord toestemming had gegeven de naam Missesse te gebruiken en haar 'act', zoals hij die herhaaldelijk bleef noemen, op te voeren, was het aanvankelijk een schok geweest haar eigen kleren - gerepareerd of misschien waren het kopieën - op het toneel te zien. Maar na een tijdje had ze beseft dat het amusant moest zijn. Die aardige meneer Eigord had hun een loge in het theater aangeboden en hen later meegenomen om te souperen: madame de Brillot, zijzelf, de tweeling en meneer en Mousha Stemkos. Ze waren allemaal zo vrolijk geweest. Die andere onaangename, eigenlijk afschuwelijke geschiedenis hadden ze nu volledig achter de rug. Nu was ze bijna thuis. Miss Seeton was gelukkig.


    Madame de Brillot was teleurgesteld. Het had een goed idee geleken om miss Seeton mee te nemen naar Parijs, maar in professioneel opzicht was het geen succes geworden. Ze hadden weliswaar kunnen vaststellen dat Mantoni in de stad was - en Librecksin daar dus ook moest zijn - maar ze hadden dat niet kunnen bewijzen. Haar telefoontje naar de politie, gisteren tijdens de lunch, was tot op zekere hoogte een succes geweest en ze had een zekere voldoening kunnen putten uit een kleine paragraaf in de kranten van deze morgen, waarin stond dat de stoffelijke resten van een nog niet geïdentificeerde vrouw - het hoofd en een arm ontbraken - waren ontdekt in diverse bagageloketten. Maar hoewel zij en de politie konden aannemen dat het de stoffelijke resten van Lilianne waren, konden ze ook dat niet bewijzen. Als een indirecte bonus had miss Seeton Heracles en Mousha Stemkos met elkaar herenigd, had ze de Cyrcil-tweeling tot sterren getransformeerd en de revue van een slechte in een goede veranderd, maar dat was in feite niet zo belangrijk. Dat maakte geen deel uit van de zaak die ze moesten afhandelen, dat compenseerde de dood van Vee beslist niet voldoende. Ze haalde haar schouders op. Het was niet redelijk te hopen dat je op alle fronten succes boekte, noch om van miss Seeton te verwachten dat ze elk detail kon ophelderen.


    Ze wees op hun bagage en de kruier vroeg of ze iets aan te geven hadden. Ze schudde haar hoofd.


    Miss Seeton sprak haar direct tegen. 'Dit.' Met enige moeite hield ze het pakje omhoog, dat naarmate ze het langer droeg, steeds zwaarder leek te worden.


    Miss Seeton ging naar de douane en daardoor scheidden hun wegen zich. Madame de Brillot bleef, onderweg naar de uitgang, nog even staan.


    'Vergeet niet uw vriend op de hoogte te brengen van dat liedje dat u zo vaak heeft gehoord,' zei ze heel nadrukkelijk. Toen zwaaide ze en verdween uit het leven van miss Seeton met eenzelfde ogenschijnlijke nonchalance als wanneer ze erin was verschenen.


    Delphick, die niets anders had gedaan dan glimlachen en hoe-maakt-u-het zeggen, had tot zijn verbazing het gevoel iets te hebben verloren en besefte ook dat miss Seeton zich in de steek gelaten moest voelen. Hij keek toe hoe het elegante, ietwat eenzame figuurtje de kruier volgde en opeens drong het door haar woordkeuze en de opmerkingen van miss Seeton - 'zo vriendelijk, heeft alles geregeld' - tot hem door dat zij voor Fenn moest hebben gewerkt. Die was er kennelijk van uitgegaan dat je een vrouw het beste door een vrouw in de gaten kon laten houden. Hij draaide zich om naar miss Seeton, die met de douanebeambte in gesprek was. Nee, het ging niet om de twee koffers, die nu beide geopend waren, maar hierom. Ze overhandigde hem het pakje.


    'U moet weten dat ik graag zou willen dat die lange jongeman achter me niet weet wat het is. Het is een cadeau voor zijn huwelijk, dat de volgende week wordt voltrokken.'


    De man glimlachte. 'Heeft het meer dan tien pond gekost?'


    'Hemeltje, nee. Ik denk in elk geval van niet Het was Frans - het geld, bedoel ik, maar ik moet zeggen dat ik er nogal wat van nodig had.'


    Hij legde het pakje op de geopende koffer, zodat de deksel het aan het oog van Bob Ranger zou onttrekken, en begon het touwtje los te maken. 'Vertelt u me eens over welk liedje die vriendin van u het had?' vroeg Delphick.


    'O, iets Russisch, denk ik,' antwoordde ze. 'Over India, geloof ik.' Oblon die zijn beklag had gedaan over het feit dat miss Seeton dronken aan het zingen was geweest. 'Heeft u dat liedje in een restaurant in Italië gezongen?'


    'Ja, inderdaad.' Het verbaasde haar te horen dat hij daarvan op de hoogte was. 'Eigenlijk heeft madame de Brillot het gezongen. Ik heb het alleen geneuried.'


    'Wat is er toen gebeurd?'


    'Toen heeft de politie hem gearresteerd.'


    'Hem?'


    Het werd haar duidelijk dat Delphick niet alle details kende en die gaf ze hem direct. 'De man met de verkeerde aktetas, die de aktetas van de andere man meenam toen hij, die andere man, dat liedje aan het zingen was. Niet daar, natuurlijk, maar hier. Oorspronkelijk. En hij probeerde de handtas van madame de Brillot te pakken. Die andere man, bedoel ik. De man in Italië.'


    Delphick schudde zijn hoofd. Later zou hij het wel uit haar peuteren, wanneer het belangrijk bleek te zijn. In die tussentijd... Russisch? India? Doelt u op de Song of India van Risk Korssakov?


    'Misschien wel. Ik ben bang dat ik niet erg veel van muziek weet.' Met een aangename bariton zong Delphick:


    


    'Les diamants chez nous sont innombrables,


    Les perles dans nos mers incalculables;


    C' est l'Inde...'


    


    Achter hem werd een kreet geslaakt, gevolgd door een plof. Hij keek over zijn schouder. Miss Seeton draaide zich om.


    


    Ondanks de problemen rond het verkrijgen van zitplaatsen zag Librecksin in dat het volgeboekte vliegtuig zijn voordelen had gehad. De politie was op het vliegveld Orly duidelijk aanwezig geweest, maar als je veel gezichten te zien krijgt, zie je er eigenlijk niet één scherp en daardoor hadden Mantoni en hij zich vermomd en zich met valse paspoorten ongehinderd aan boord van het toestel kunnen begeven.


    Nu stond hij op Heathrow te midden van veel mensen bij de lopende band van de bagage en was vervuld van zelfvertrouwen. Hij en Mantoni liepen naar de uitgang die bestemd was voor mensen die niets aan te geven hadden. Opeens bleef de Italiaan trillend staan.


    'Polizia,' fluisterde hij.


    Librecksin keek naar de mensen voor hen. Een man van middelbare leeftijd en een immens grote jongere man stonden achter een vrouw bij de balie van de douane. Het trio stond met hun rug naar hen toe en geen van beide mannen toonde ook maar enige belangstelling voor zijn omgeving. Librecksin stelde de zenuwachtige Italiaan gerust. De oudere man voor hen begon te zingen. Mantoni slaakte een gesmoorde kreet, liet zijn koffer en de tas waarin de doeken zaten, vallen. Allora, hij was in de val gelokt. Deze Librecksin had hem verraden. En nu dreven die Engelse varkens de spot met hem door het zingen van dat lied. De man draaide zich om, de vrouw eveneens.


    'Mijn hemel,' zei miss Seeton. 'Dat is meneer Mantoni.'


    Librecksin bleef stokstijf staan. Elio staarde haar met open mond aan. Verraden... Verraden... Hij raakte door het dolle heen van woede.


    Even wist Delphick niet wat hem overkwam. Een kleine man, over wiens lippen een Italiaanse waterval kwam waarin alleen woorden als diavolo, strega en tradimento duidelijk te verstaan waren, was afgesprongen op een grijsharige man naast hem en had hem op de grond geworpen. Maar het noemen van de naam Mantoni deed hem en Bob Ranger meteen tot actie overgaan. De brigadier trok de Italiaan weg van zijn slachtoffer en hield hem in de lucht vast, hoe hard hij ook schreeuwde en trapte. Delphick hielp de andere man overeind.


    'Kent u hem ook?'


    Miss Seeton bestudeerde de man. Voor een kunstenaar zijn zaken als een andere haarkleur onbelangrijk, zeker vergeleken met de beenderstructuur. 'Ja. Ja, dat is meneer Librecksin.' Ze keek onzeker om zich heen. Wat jammer dat madame de Brillot hier niet was.


    Twee geüniformeerde agenten kwamen op de herrie af en braken door het kordon van toeschouwers rond de vechtende mannen heen. Delphick liet zijn pas zien.


    'Wilt u deze twee mannen in hechtenis nemen en hen fouilleren, terwijl wij vaststellen wie ze zijn?' Hij wendde zich tot miss Seeton. 'Als u klaar bent, moet ik u verzoeken met ons mee te gaan. Het spijt me,' voegde hij eraan toe toen hij haar gezichtsuitdrukking zag, 'maar u zult een verklaring moeten afleggen en ondertekenen. Het zal niet al te veel tijd in beslag nemen.'


    Miss Seeton draaide zich weer om naar de man van de douane en zag dat zich een oudere man bij hem had gevoegd, wiens gezicht wel een masker van graniet leek.


    'Is dit pakje van u, mevrouw?'


    'Ja.' Ze boog zich naar voren en fluisterde: 'Zoals ik al heb uitgelegd, is het een huwelijksgeschenk voor de lange jongeman die achter me staat. Ik wil het graag een verrassing houden.'


    'Ik twijfel er niet aan dat hel een verrassing zou zijn geweest, mevrouw.'


    Zijn grimmige manier van doen verontrustte haar. 'Had ik het niet moeten meenemen?'


    'Nee, mevrouw, ik denk van niet.' Er leek even een scheur in het masker te komen. Hij deed een stap naar achteren toen een jonge man naderbij kwam. 'Deze heer zou graag willen dat u met hem meeging om uw verhaal te vertellen.'


    Rechercheur Haley was nu bij de balie. Na een tip van de Sûreté had de afdeling fraude hem naar het vliegveld gestuurd, om alle vluchten uit Parijs te controleren. Voor het geval Mantoni probeerde Engeland weer in te komen. Ze hadden hem ook een foto van Librecksin gegeven. En nu maakte de douane veel stampei over de een of andere moord die ze hadden ontdekt. Hij keek naar de bagage van miss Seeton, schrok hevig, keek snel op en slikte.


    'Waar heeft u...?' begon hij en deed er toen het zwijgen toe.


    'Ik moet in alle eerlijkheid zeggen dat de dame het zelf heeft aangegeven,' zei de oudere man van de douane.


    Haley luisterde niet naar hem. Hij staarde. De Priemende Plu. Zo keurig netjes aangekleed. En achter haar het Orakel in hoogsteigen persoon.


    met zijn brigadier. Waar had de douane in vredesnaam een doodgewone rechercheur voor nodig wanneer ze alles al onder controle hadden? 'Sorry, hoofdinspecteur,' verontschuldigde hij zich, 'voor het feit dat ik me ermee bemoeid heb. Ik laat alles natuurlijk aan u over.'


    'Hoe bedoel je dat?'


    'Heeft u het dan nog niet gezien, meneer?'


    'Nog niet.'


    Haley aarzelde. 'Ik denk dat u beter hierachter kunt komen staan. Als we de deksel van de koffer dichtdoen en al die mensen dit kunnen zien, zal de ene helft flauwvallen en de andere helft naar de w.c. rennen.' Delphick en Ranger liepen naar de andere kant en staarden naar een menselijke arm, luchtdicht in polytheen verpakt, liggend op een reep roestvrij staal. Miss Seeton kwam bij hen staan.


    'O nee.' Ze hield haar adem in. 'O hemeltje.' Ze snakte naar adem. 'O hemeltje, wat afschuwelijk. Die arme jonge vrouw.'


    'U weet bij wie die arm hoort?' vroeg Delphick.


    'Natuurlijk.' Ze wees op de moedervlek op de bovenarm. 'Die is me in het theater opgevallen. Hij is van het meisje Lilianne, over wie madame de Brillot me heeft verteld dat ze een vriendin was, of liever gezegd de minnares van meneer Librecksin, die daar staat.' Ze wees.


    Librecksin wilde in de aanval gaan, maar handen pakten zijn arm steviger vast en hij deed zijn ogen dicht. Hij kon niets meer doen. Ze zouden de diamanten in zijn zak vinden. Ze zouden de doeken in de tas van Mantoni vinden. Deze duivelse vrouw was hem te slim af geweest en de truc die hij met haar had willen uithalen, de tijdbom die hij had geplaatst om ervoor te zorgen dat de Franse politie haar bezig zou houden, was in zijn eigen gezicht tot ontploffing gekomen.


    -


    Bob besloot Anne niets over de arm te vertellen. Dat zou haar plezier in het presentje verknallen. Maar toch... je wist het nooit zeker. Opeens kreeg hij het vermoeden dat Anne, die een gediplomeerd verpleegster was, het wel eens leuk zou kunnen vinden. Ten aanzien van dergelijke zaken waren vrouwen geharder dan mannen. Hij bekeek miss Seeton met aarzelend, maar liefhebbend respect. Toen hij haar door de paspoortcontrole had zien komen, had hij in eerste instantie gedacht dat ze onherkenbaar was veranderd. Maar dat was alleen gekomen door de hoed en de jas. Tante Em was niet veranderd. Niemand anders op deze wereld zou naar huis komen met een schaal waarop al een vleesgerecht was neergelegd, om dit vervolgens in alle onschuld aan de douane te serveren.


    


    * * *

  


  
    


    Over het boek:


    


    Achter het beminnelijke uiterlijk van Miss Seeton, een gepensioneerde tekenlerares, gaat een scherpzinnig speurder schuil!


    Elio Mantioni is niet gelukkig. Het liefst wendt hij zijn grote artistieke kwaliteit aan voor het vervalsen van schilderijen, maar nu wordt hij slechts ingezet als koerier van valse bankbiljetten.


    Als hij op het vliegveld Heathrow vertraging oploopt en moet wachten, heeft hij er geen idee van dat hij niet alleen door de politie, maar ook door zijn opdrachtgevers nauwlettend in de gaten wordt gehouden. Wel weet hij dat een van de overige aanwezigen zijn contactpersoon moet zijn. Misschien dat ogenschijnlijk onschuldige oude dametje met haar paraplu...


    Muzikale Miss Seeton is het vierde boek in een serie rondom Miss Seeton, die de vergelijking met Agatha Christies Miss Marple glansrijk kan doorstaan.
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